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Nandt de håndskrifter, som Islænderen Jon 
Eggertsson 1682 — 83 på sin fædrene ø indsamlede for 
det svenske antikvitetsai'kiv, anfører han som nr. 5 
blandt kvarterne et bind indeholdende „Wigastir Saga", 
„Wigabarda S.", sagaen om Ravn og Gminlaug, Rolv 
Gautrekssons saga og Olav Tryggvasons saga. Denne 
codex svarer til nr. 18, 4t0 blandt de islandske perga- 
menthåndskrifter i Stockholms kgl. bibliotek, med 
undtagelse af at de 12 første blade, som ved udlån 
til den bekendte håndskriftsamler Arne Magnusson 
forgik ved Københavns brand 1728, er tabte. Denne 
membran, som er beskrevet af V. GOdel i „Katalog 
Ofver Kongl. bibliotekets fornislåndska och fornnorska 
håndskrifter", består af 54 bl. fordelte på 7 læg, af 
hvilke de 3 første er indsyede i et omslag af beskrevet 
pergament, medens de følgende ligger løse i dette. Af 
indholdet optager Heidarviga saga (svarende til „ Wiga- 
stir Saga" og „Wigabarda S.") 1. lægs 8 bl. og de 
første 3^/2 bl. af 2. læg, men har oprindelig talt ét blad 
mere, idet læggets andet blad er udskåret, 2. læg tæller 
nu 9 (opr. altså 10) bl., 3. læg tæller 7 bl. (det 8de 
bortskåret), 4. læg 10 bl., hvorefter en lakune på sand- 
synligvis et læg, 5. læg 6 bl. (opr. 8), 6. læg 8 bl., 7. 
læg 6 bl. (opr. 8). Håndskriftet udmærker sig ved 
sine mange og i påfaldende grad ulige hænder; alene 
det bevarede brudstykke af Heidarviga saga er 
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skrevet med 3 (ikke som antaget med 2) hænder, 

I. hånd omfatter bl. 1—8, II. hånd bl. 9 (hvorefter 
som bemærket 1 bl. mgl), III. hånd bl. 10— IS'". Af 
disse hænder genkommer kun II. hånd i det følgende, 
idet den nemlig har skrevet bl. 12^ og første ord bl. 
13r. Bl. 13 — 24*" optages i øvrigt af en udpræget, 
snirklet diplomskrift (IV. hånd, næppe som antaget 
norsk, retskrivningen er islandsk). Bl. Si*" ender sagaen 
om Ravn og Gunnlaug (G. ormstunges saga) temlig 
langt nede på bladet, hvorefter bladets ubenyttede ned- 
erste del er bortskåret; bl. 24^, som oprindelig er 
ladet ubeskrevet, er senere udfyldt med et opbyggeligt 
æventyr (V. hånd), dog således at skriften ikke når helt ned 
til bladets fod. En VI. hånd har skrevet bl. 25—34 (Rolv 
Gautrekssons saga), en VII. hånd bis. 35 — 54 (Olav 
Tryggvasons saga). Også alderen af disse hænder 
synes meget forskellige. Hei5arviga sagas 1. læg er 
skrevet med en stiv og gammeldags hånd, hvis hele 
præg henfører den til 13. årh., hvad der bestyrkes 
ved, at den nOjagtig skelner mellem æ og æ; Heid. s. 

II. og III. hånd samt hovedhånden i Gunnl. (IV. hånd) 
må efter håndskriftets beskaffenhed nødvendigvis være 
samtidige og kan efter retskrivning og bogstavform 
temlig sikkert henføres til 14. årh.s 2. halvdel. Det 
lille æventyr (V. hånd) er vel skrevet c. 1400, VI. hånd 
(4. læg, Rolvs saga) tilhører efter sin karakter snarest 
15. årh.s begyndelse, VII. hånd (5 — 7. læg, Olav Tryggva- 

* Af I. hånd foreligger en litograferet skriftprøve i 
isl. sOgur II, Kbh. 1847, tavle IIII^ og et fototyperet faksimile 
af membranens bl. i«" vil blive optaget i det af Kommissionen 
for det Arnamagnæanske Legat forberedte Palæografisk Atlas, 
Oldnorsk'islandsk afdeling. Om II. hånd giver en kobber- 
stukken prøve i udg. Kbh. 1775 af „Sagan af Gunnlaugi orms- 
tungu" en forestilling (sagaens overskrift og tre første tekst- 
linjer). III. hånd gengives Isl. sOgur, tavle V, IV. hånd Isl. 
sOg., tavle VI. Af VII. hånd findes en litograferel prøve i 
Munchs udg. af Saga Olafs konungs Tryggvasunar, Chran. 1853. 
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sons saga) er en fra flere andre membraner kendt 
skriverhånd, der næppe kan gOres yngre end c. 1300. 
Sandsynligvis har da en tid bl. 1—24 hørt sammen 
(således at sidste side stod ubeskreven), hvorimod de 
to efterfølgende sagaer først senere er bleven forenede 
med læg 1 — 3. Men heller ikke 1. læg kan have været 
oprindelig sammenhørende med 2. — 3. læg; skrift og 
sprogform viser, som nævnt, en betydelig aldersfor- 
skel, og denne får en yderligere bekræftelse ved, at 
II. hånd, som begynder 2. læg, tillige har opfrisket 
skriften på den sidste linje af bl. 7^ — 8^, Sammen- 
hængen hermed forklares lettest ved den antagelse, at 
1. læg er en rest af den membran, hvorefter II. og IH. 
skriver afskrev Heid., således at 1. læg bevaredes 
(uden at afskrives), medens i øvrigt forskriften efter 
endt benyttelse på grund af en eller anden mangel 
ved denne tilintetgjordes. At ingen opfriskning spores 
på den nu så stærkt medtagne side bl. 8v, må vel da 
have sin gioind i, at denne endnu den gang var ube- 
skadiget. 

Også den ydre udstyi*ing sætter skel mellem 1ste 
læg og de to følgende. Bl. 1 — 8 mangler ganske illu- 
mination og kapitelinddeling; den eneste antydning til 
underafdeling gives ved, at hist og her en versal, som 
oftest noget forstOrret, er udrykket i marginen. II. 
hånd (bl. 9) har både på for- og bagside udgang for 
kapitel med tilhørende initial og overskrift, på bag- 
siden er overskriften („kapitulum") rød^ initialen gul, 
på forsiden ses af hægge kun svage spor. Bl. 12^ 
(Gunnlaugs sagas begyndelse), som er skrevet med 
samme hånd, har en rød overskrift på 3 linjer. III. 
hånd (bl. 10 — 12^) har udgang for kapitel og plads 
for initial og overskrift, men med undtagelse af første 
initial, som er sort, ses ingen eller kun svage spor til 
pladsernes udfyldning. Ligeledes kan bemærkes, at 
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1ste læg er hæftet til omslaget ved en skindrem, som 
sammenholder læggets blade ved at være trukket 
gennem dettes nedre halvdel, hvorimod i 2. og 3. læg 
bladene er sammenfæstede med hampetråd, som tiUige 
forbinder disse med omslaget. Indridsningerne i ryggen 
synes at antyde, at samtlige læg, fOr de fik det nu- 
værende omslag, har været forenede ved fælles ind- 
binding, men desuden forekommer i ryggen på 1ste 
læg nogle særlige indsnit, som lader formode, at dette 
læg en gang tidligere har været anderledes indbundet. 
Skriften på 1ste læg er af en ejendommelig mat, 
gullig farve, på 2. — 3. læg derimod glinsende sort, også 
pergamentet har i 1ste læg — uden at være mørkt — 
en ejendommelig uren grund, så at bogstaverne frem- 
træder forholdsvis svagt. Stærkt fordunklet er bl. 1, 
noget mat bl. 2^ S*", nedre halvdel af 5^ 7^ er tem- 
lig mat, 8^ fordunklet og foldet, 8^ yderst medtaget 
ved slid og sværtning. Af 2. læg er bl. 9' temlig 
slidt og skjoldet, og også i Gunnlaugs saga møder ad- 
skillige slidte og sværtede sider. 

Af Jon Olafssons s. 1 — 2 aftrykte oplysninger om 
<le til Arne Magnusson udlånte skindblade, hvis fort- 
sættelse den endnu bevarede membran er, fremgår, at 
«de udgjorde 2 ark i 4to, sammenfæstede med hampe- 
tråd, hvoraf det ene indeholdt 8 blade, det andet 4 
blade; fragmentet var nogle steder lidt slidt, dog stærkt 
slidt på sidste side; teksten havde kapitelinddeling 
"(uden tal) og røde overskrifter. Bladene var skrevne 
med god og regelmæssig fraktur, af megen lighed med 
latinsk bogtryk og efter Arne Magnussons mening fra 
c. 1360. Denne beskrivelse passer i de fleste henseender 
bedre på blade skrevne med II. eller III. hånd end med 
I. hånd. Aldersbestemmelsen vilde være rigtig, de 
røde overskrifter vilde stemme med hvad der hos IL 
iog III.?) hånd forekommer, læggenes sammenhæftning 
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med hampetråd er som i 2. og 3. læg; at det sidste 
af de til A. M. udlånte læg kun bestod af 4 blade, 
kunde bero på, at det var skrevet for at passe til et 
allerede foreliggende læg (det nuv. 1ste), og .skrive- 
måden i Jon Olafssons citater minder ligeledes ingen- 
lunde om 1ste hånds former, men viser adskillige spor 
af en original med sen retskrivning. Kun sammen- 
ligningen med latinsk bogtryk er måske nok så be- 
tegnende for I. hånd.^ 



^ Den defekt ved sagaens begyndelse, som Jon Olafssons 
genfortæUing af de til Arne Magnusson udlånte blade ud- 
viser, har håndskriftet utvivlsomt haft ved overførelsen til 
Sverig, da allerede i en arkiv-fortegnelse af 1693 „Vigastyrs 
och Vigabarda Historia** betegnes som sine initio. Om ud- 
lånet til Arne Magnusson vides — ud over J. 0.s oplysninger 
— alene hvad. der kan udledes af registreringen i en anti- 
kvitetsarkivet tilhørende, omtrent samtidig katalog (aftrykt 
hos P. A. Munch, Saga Olafs konungs Tryggvasunar, Chran. 
1853, s. XVII— XVIII), hvor der til angivelsen af håndskriftets 
indhold fftjes „Obs. Wiga Styrs og Barda Saga bestående af 
24 fol: begge utan begyndelse, Ofver sftndes 1725 til W. 
Commissions Secretaren Silfver SkiOldh som åter her bOra 
in såttas". Da den nævnte mand — ifg. velvillig meddelelse 
af Bibi. Amanuens Dr. K. H. Karlsson — er den senere lag- 
mand Carl Gustaf SilfverskOld (1692—1741), som i 1720- 
årene var ansat ved den svenske legation i København, er 
bladene sandsynligvis 1725 gennem S. bleven udlånte til A. 
M.; når det udlåntes stOrrelse opgives til 24 blade, er dette 
vel en fejlskrift for 24 sider. Hos A. M., som i det hele var 
langsom i sine beslutninger, har bladene da henligget, indtil 
J. O. omkring nytår 1728, efter hvad han i indledningen an- 
giver, afskrev dem for A. M. Allerede langt tidligere har 
dog A. M. været betænkt på dette udlån, som det fremgår 
af et brev dat. 25. 5. 1691 fra A. M. til sysselmand Markus 
Bergsson på Island, med hvem han udvekslede saga-afskrifter 
og lign.; her skriver hån blandt andre oplysninger om old- 
lilteratur: „Heidarvlfga og Vigastirs s6gur hefi eg ei ennu 
feingid fra Svlum*' (AM. 410, fol.). 

Til underretning om den mand, hvem vi skylder kend- 
skabet til de brændte blades indhold, kan anføres: Jon 
dlafsson (1705—1779), en præstesOn fra det nordvestlige Is- 
land^ opdroges hos lagmand Påll Vidalin i Videdal i Hiina 
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I sin redegørelse (s. 1 — 2) for gengivelsen af de af 
ham afskrevne og kort efter opbrændte membranblade 
udtaler Jon Olafsson, at han af fragmentets begyndelse 
kun erindrer hovedtrækkene^ således som han her har 
fortalt dem, men at beretningen om Styrs drab, foran- 
ledningen hertil og den påfølgende hævn i indhold og 
anordning temlig nflje svarer til hvad der stod i mem- 
branen, og at det sanune gælder om det næste afsnit, 
hedekampens forberedelse og tilknytning til de foran- 
gående begivenheder. Der er næppe heller tvivl om, 
at J. O.s referat i det hele er pålideligt. Hans tekst- 
citater må have samme gyldighed, som den tids afskrifter 
efter membran, og disses anvendelse som det tømmer, 
hvorom foi*tæUingen opbygges, bestyrker dennes trovær- 
dighed, hvorom også indholdet selv afgiver vidnesbyrd. 
Af Styrs første drab giver J. O. kun et ganske kort re- 
ferat, og ved anvendelse af gotisk kursiv antyder han ^ 
her — ligesom på flere steder i det følgende — , at der 
ikke er tale om nogen egenlig genfortælling. Der er 
en noget påfaldende ensartethed i Styrs, fremgangs- 
måde ved dette drab og de senere overfald på Einar 
og Torhalle, men da J. O. har et citat vedrørende den 



vatns syssel på nordlandet og havde ophold hos ham, indtil han 
1726, nogle år efter at være dimitteret fra Skalholt skole, rejste 
til København for at tjæne professor Arne Magnusson som 
skriver, og efter dennes død 1730 forblev han kn>itet til det 
Amamagnæanske legat sit hele lange liv, i de senere år dog 
under temlig kummerlige forhold. Hans hukommelse, som 
med årene svækkedes, har efter genfortællingen at dOmtne 
på denne tid været god; han var, hvad også hans egne tillæg 
antyder, ukritisk og overtroisk, men med et rigt forråd af 
hjemlig tradition. Sine ungdomsår har han tilbragt i samme 
bygd, hvorfra Barde med sine fæller drog ud til Hede- 
kampen, derimod har han, efter hvad han i indledningen 
fremhæver, ikke haft lejlighed til at se skuepladsen for den 
af ham genfortalte del af sagaen, SueQældsnæs-halvøen og 
BorgarQords-bygderne. 
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dræbtes begi'avelse, har det vel sin rigtighed med for- 
tællingen. For det følgende store stykke om bersærk- 
erne indeholder Eyrbyggja saga en paralleltekst til 
JO.s genfortælling, og da det ikke kan betvivles, at 
stoflPet har været JO. bekendt, har denne omstændig- 
hed selvfølgelig lettet ham genfortællingen. Hvorvidt 
han under denne har lånt fra Eyrbyggja saga, er 
vanskeligt at afgOre, dog indeholder hans fortælling 
flere træk, som ikke stemmer med Eyrb. og utvivl- 
somt skyldes en afvigende fremstilling i Heidarviga 
saga. Således bor Styrs broder Vermund ifølge Heid. 
på Laugabol i IsaQord, og anledningen til hans uden- 
landsrejse — at hente bygningstømmer — er også 
helt forskellig fra Eyrb.s fremstilling, som heller ikke 
véd noget om, at han med gråkapper og skindvarer 
indynder sig hos jarlen. Ligeledes er skildringen af 
Styrs besøg hos broderen Vermund, da denne tilbyder 
ham bersærkerne, temlig forskellig fra Eyrb.s, og nogle 
enkeltheder i Vermunds forhold til bersærkerne for- 
tælles hos JO. afvigende. Om Styrs tog med ber- 
særkerne mod TorbjOrn kjalke véd JO. adskilligt mere 
end Eyrb., som forbigår alle enkeltheder, men der er 
ingen grund til at betvivle, at JO. virkelig har taget 
disse fra sin original; ved beretningens afslutning hai* 
JO. to citater, som viser en fra Eyrb. forskellig frem- 
stilling. 

De derefter følgende beretninger om Styrs drab 
først af Einar, dernæst af Torhalle, hai* intet tilsvar- 
ende andensteds; en indflettet oplysning om den af 
Styr på hans gård byggede kirke genfindes dog i 
Eyrbyggja saga, og ligeledes stemmer Eyrb.s kortfat- 
tede angivelser om Snorre godes opti*æden i anledning 
af svigerfaderen Styrs drab med de tilsvarende op* 
lysninger hos JO., således som de forekommer i han^ 
udførlige fortælling om, hvorledes Torhalles sOn Gest 
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hævner faderens drab; ved siden heraf forekommer der 
i enkeltheder nogle afvigelser. Gests flugt til udlandet 
efter drabet på Styr og hans forfølgelse her ved Tor- 
stein Styrsson har været et for Heid. særligt afsnit, 
hvortil Eyrb. intet tilsvarende kender, og for hvilket 
der i sagaens kronologi ingen plads er; i Heid. forud- 
sættes det derimod af de følgende begivenheder. 
Hvor hos JO. Snorres opbrud til hævntoget mod Borg- 
Qordingerne sotn Gests beskyttere berettes, nævnes 
blandt Snorres sOnner Gudlaug, som senere gik i klo- 
ster i England og den 9 år gamle Tord kause. Dette 
stemmer ikke med Eyrb.s hovedtekst, hvor Gudlaug 
ikke nævnes og Tord kause allerede på et tidligere 
tidspunkt optræder som voksen, men et til en særlig 
redaktion af teksten fojet genealogisk tillæg bestyrker 
angivelsens i*igtighed, her opregnes nemlig først Snor- 
res samtlige ægtefødte bOrn, hvoriblandt Tord kause 
og Gunnlaug munk, og desuden tre uægtefødte, blandt 
hvilke endnu en Tord kause. Flere steder her og i 
det følgende bekræftes JO.s tekst ved den for ham 
ubekendte i Stockh. 18 bevarede del af sagaen; så- 
ledes har hans angivelse om, at BorgQordingeme efter 
Snorres drab' på Torstein Gislason vedtog som lov, at 
hver mand i lignende tilfælde skulde være pligtig til 
at eftersøge drabsmanden, sit tilsvarende i teksthen- 
visningerne s. 78 13-16 og 87 23-25. At det efter Snorres 
strid med BorgQordingerne følgende afsnit om hede- 
kampens foranledning ikke har begyndt nogen ny saga, 
er allerede af JO.s genfortælling tydeligt, men rime- 
ligvis har der været en nCjere forbindelse mellem de 
to stykker end JO. lader formode. Han har netop 
her et ubenyttet citat („Hallr Gudmundarson var mi 
fuUtidi at aldri"), hvoraf det fremgår, at G. og hans 
slægt ikke her for første gang nævnes, hvad man efter 
genfortællingen måtte formode; at JO.s hukommelse 
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her ikke slår fuldt til, ses også af^ at han kun giver 
Barde 2 brødre, af hvilke den enes navn oprindelig 
har været ham uklart,^ og at han ingen indledende 
oplysninger har om HårekssOnnerne. JO.s følgende 
fremstilling af forholdet mellem Barde og hans moder 
og mellem Barde og Torarin bekræftes ganske af 
Stockh-membranen. Også Lyve-Torve (hos JO. Narve) 
har han rigtig opfattet, om end denne mands besøg hos 
slægtningen i Hvitårsiba (o: Porgautr) næppe som JO. 
fortæller kan være endt, uden at også her et sværd er- 
hverves. Til Bardes langmodighed under bøde-kravet 
og BorgQordingernes spottende tale hentyder Stockh.- 
membranen s. 78 s-ii og 101 9-10. At henimod fortælling- 
ens afbrydelse nogen navneforveksling og lignende 
unøjagtighed indsniger sig, kan ikke forundre, dog har 
JO. rigtig erindret, hvad originalen allerede her har 
haft om engen ved Hvitå (Gullteigr) og om Torarins 
list at forhindre alle møder i Vatnsdal og Videdal. 
Hvorledes det forholder sig med det sidste navn JO. 
nævner. Tordis spåkone fi'a Spåkonufell, er ikke let at 
se, da hverken hun eller nogen af hendes pårørende 
forekommer i Stockh.-membranen. Et eksempel på, at 
JO. ikke har fået alt med, frembyder fragmentets be- 
gyndelse, hvor det om arbejdet hjemme hos Barde og 
hans brødre siges, at nu gik det godt, „da anordnin- 
gen var bedre end fOr**, uden at det kan ses, hvortil 
dette udsagn hentyder. 

JO. hai* på nogle steder afsnits-overskrifter og i 
ikke få tilfælde angivelse af, hvor der begynder nyt 
kapitel, uden at man bestemt kan se, hvorledes det 
hermed forholder sig. Overskrifterne er vel næppe 
gengivelse af originalens rubrikker, og efter omstændig- 



* hvorimod han i en efter Laxdæla saga tillagt an- 
mærkning nævner alle 4 brødre. 
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hederue syues det rimeligst, at angivelsen af nyt kapitel 
beror på en erindring om, at den pågældende beret- 
ning indledede et sådant, uden at man tOr antage, at 
netop den sætning, som hos JO. begynder afsnittet, 
ordret har dannet kapitelbegyndelse i originalen (så- 
ledes som det udtrykkeUg angives s. 24); en undtagelse 
danner måske genfortællingens allerførste sætnings som 
rimeligvis ordret er erindret. 

Foruden at begynde defekt indeholder Heid. som 
nævnt en lakune, ved at et blad efter bl. 9 er udskåret. 
Om dennes indhold har der dannet sig en til det be- 
kendte Borgarvirki i Videdal knyttet tradition. Denne 
mærkelige oldtidslævning, enestående på Island^ er en 
befæstning i lighed med de forhistoriske bygdeborge, 
som er kendte andenstedsfra i de nordiske riger, be- 
liggende en mils vej syd for Bardes gård Asbjarnar- 
næs, mellem de to gårde Borg. Der hæver sig her 
fra et højdedrag en kastel-lignende basaltkUppe, som 
ved menneskeværk — opstabling af stengærder, ind- 
retning af bodvægge samt, som det synes, en br5nd — 
er indrettet til forsvar.^ Traditionen, som JO. hentyder 
til i sine „ Tilgåtur *',^ men forkaster på grund af forud- 
fattede meninger, anføres for føi*ste gang af lagmand 
P. Vidalin (f 1727) under ordet „Virki** i hans „Forn- 
yrdi lOgbékar". Man fortæller, siger han. at Barde, 
da han efter hede-kampen kunde vænte ufred af Borg- 



* Borgarvirke, som også omtales i nærv. udgivers Bidrag 
til en hist.-topogi% Beskr. af Island, er senere særlig behandlet 
af Professor B. M. Olsen i „Årbék hins isl. Fomleifafélags" 
1880—81, s. 99—113 (som tillige drøfter det hertil knyttede 
sagn) og D. Bruun i „Fylgirit** til ^Årbék*" 1899 (Særtryk at 
Geografisk Tidsskrift) s. 39—47, med talrige afbildninger 
også i W. C. Collingwoods's og J6n Stefånssous „A pilgrimage 
to the sagasteads of Iceland*' findes forskellige afbildninger 
af Borgarvirke. 

« Sml. Antq. Ann. II, 172—74. 
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jordingerne, lod virket bygge og trak sig tilbage til 
dette, da ban af de på to af omegnens bojeste tinder 
udsatte vagtposter bavde fået nys om fendernes frem- 
rykning; ber udboldt ban nu nogle ugers belejring, 
bvorefter BorgQordingerne trak sig tilbage efter et 
mislykket forsøg på at udsulte bam: efter én sagn- 
form, fordi Barde virkelig bavde rigelige fon*åd, efter 
en anden — som nu er den almindelig udbredte — 
narrede ved en krigslist, idet Barde, da bans lævneds- 
midler næsten belt var slupne op, fik Qenden til at 
tro, at ban endnu var rigelig forsynet, ved at slynge 
den sidste rest ud i blandt dem; dette var en pølse 
(mOrsidur), og derfra skal stamme talemåden at „kasta 
lit mOrsidrinu", når nogen griber til en sidste, fortvivlet 
udvej. Dette sagn skulde, efter bvad man på Island 
senere almindelig bar antaget, stamme fra membranens 
udskårne blad, og til udfyldning af denne lakune findes 
det anvendt i flere i nyere tid forfattede udtog af 
sagaen, således som det af udgaven Reykjavik 1899 kan 
ses, bvormed AM. 278, 8vo kan sammenlignes. Om i 
virkeligbeden det tabte blad bar indeboldt noget til 
sagnet svarende, lader sig næppe afgCre. Af sagaens 
beretning bl. 8^ — 9 erfares, at Barde, da ban er vendt 
tilbage fra bedekampen, modtager tilskud fra venner 
og slægtninge for at kunne bolde mandskab samlet 
om sig i Asbjarnamæs, at Snorre gode ved sin snild- 
bed afværger et sammenstød mellem Barde og Borg- 
Qordingemes ven Torgils Arason, og at Barde og bans 
fæller i forening med Torarin derefter, tilfredse med 
forboldenes udvikling, nu tager deres beslutning, men 
bvilken denne er, skjuler sig i lakunen; og bvor for- 
tællingen igen tager fat, er det i forligsforbandlingerne 
på altinget næste sommer. Det manglende blad kan 
kun bave optaget c. 3 trykte sider og altså ikke bave 
indeboldt så særdeles meget stof, og en del af dette 
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har utvivlsomt drejet sig om altingsforhandlingeme^ 
da tinget efter hedekampen har været særlig mærke- 
lige og mindedes som et af de stOrste ting på Island.^ 
Af den efterfølgende beretning kan sluttes, at i mellem- 
tiden intet nyt mandefald er sket; til nogen udfør- 
ligere kampskildring har her heller næppe været plads, 
derimod kan naturligvis i al koiihed være berettet om 
et mislykket togt mod Barde. At et sådant hai* fundet 
sted og man på besynderlig vis med uforrettet sag 
har måttet vende tilbage, kunde måske antydes ved 
kong Olavs meget stærke fremhævning overfor Barde 
af, at han ikke vil have noget at gOre med ham, „fordi 
han og hans mænd har noget trolddom og den slags 
tro", som er kongen imod, og som han i hflj grad har 
skilt sig fra: det synes mindre rimeligt, at dette alene 
skulde skyldes Bardes forhold til fostermoderen fbr 
hedekampen (hendes beskyttende beføling af hans per- 
son og hendes skærmende halsbånd); snarere kunde 
man antage, at Qenderne efter hedekampen ved hendes 
trolddom er blevne stansede, hvad enten det nu har 
været under et angreb på Asbjarnamæs eller Borgar- 
virke. Så forstår man også bedre, at hendes død forud 
for Bardes og stalbrødres tilbagevenden fra Norge ud- 
trykkelig fremhæves. Muligvis er bladet netop bleven 
udskåret for sit mislige indholds skyld, dersom trold- 
dom har været omtalt heri, da i 16 — 17, årh. en sand 
trolddomsepidemi gik over Island. 

P. Vidalin, der åbenbart ikke selv bar kendt 
Heid. — lige så lidt som Arne Magnusson, eller så 
vidt vides, nogen af deres samtidige på Island — , 
nævner for bægge sagnformer hjemmelsmænd, ifølge 



* Vid siden af tinget efter Njåls-branden og tinget, hvor 
Gunolaugs og Ravns holmgang fandt sted. Se Isl. II, Kbh. 
1847, s. 259 (Gunnl. s. ormstuiigu). 
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hvilke det af dem fortalte skulde stå i Heiflarviga saga. 
Sagnet kan gennem disse mænd følges tilbage til 17. 
årh., og udsagnene vilde vinde i betydning, dersom 
det kunde godtgOres, at Heid. på denne tid havde 
været bekendt eller dens indhold erindret. Men hertil 
findes få eller ingen spor, og om nogen anden afskrift 
af membranen — som er den eneste kendte — end 
den, som JO. tog af de 12 til Arne Magnusson udlånte 
blade, og som brændte sammen med originalen, for- 
lyder intet. 

Indenfor sagalitteraturen citeres Heidarviga saga 
under dette navn i Eyrbyggja saga^ som angiver, at 
Snorre gode optræder i denne, og Wolfenbflttel- 
membranen af Eyi-b. tilfCjer, at han ved siden af 
Gudmund rige var den, som mest hjalp Barde efter 
hedekampen, hvilket synes at forudsætte umiddelbart 
kendskab til sagaen; ligeledes véd Eyrb., at Bardes 
hustru, som her kaldes Unnr, senere blev gift med 
Tore hunds s5n Sigurd fra Bjarkø i Hålogaland. Barde 
kaldes så vel i Eyrb. som i Landnåmabék og Vatns- 
dæla saga Viga-Bardi; af Ldn. -teksterne er det især 
Melabék, som kender noget nærmere til sagaen, som 
her benævnes Viga-Barda saga; denne tekst nævner 
Bardes rådgiver I^érarinn spaki, og til Ldn. s angivelse 
„I*orbj9rn Brunason at Steinum [å Veggjum Heid.] fell 
i Heidarvigi" fojer den „sem ritat er i s9gu Viga- 
Barfla". At Gunnlaugs saga nævner Heidarvig, er 
allerede anført. Udførligst berøres Bardi Gudmundar- 
son i Grettes saga, hvis forfatter øjensynlig har kendt 
Heid. godt, men vistnok frit har tildigtet det her for- 
talte optrin, ifølge hvilket Barde og Grette kort f5r 
toget til Borgar^ord har et sammenstød, som dog 
ender venskabelig, idet Grette får et betinget løfte om 
at deltage i toget. Under Bardes påfølgende samtale 
med Torarin spage formoder denne („spå er spaks 
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geta**) hvad der er gået for sig, og Grette kommer 
for sin ustyrligheds skyld ikke til at deltage (,,duga 
mun |)ér, ^6 at ek sjåi fyrir", siger T.). Grette lægger 
sig da i baghold i Toreyjargnup (en af de tinder, hvor- 
til folkesagnet senere henlægger vagtposterne), da 
Barde med sine mænd kan væntes tilbage efter hede- 
kampen på Tvidøgra. Her er Grettes sagas frem- 
stilling noget forskellig fra Heid., Barde kommer nem- 
lig ridende selv sjætte, alle hårdt sårede, og de an- 
kommende siges at være Barde og hans brødre samt 
Eyjulv fra Borg. Grette tøver dog med at angribe, 
og snart kommer der folk fra den nærmeste gård, som 
skiller dem. Ved hægge lejligheder optræder Barde 
meget behersket. 

Fra 14. årh. findes de 6 første linjer af et af Erik 
vidsjås vers (Styn* lét snart ok Snorri) optaget i FV. 
grammatiske afhandling (Snorra Edda II, s. 191 — 92), 
og det er anført i nærv. udg.(s.31 — 32, noten), at i samme 
håndskrift (Codex Wormianus) forekommer et fra Heid. 
hentet halvvers (Gestr hefr Geitis etc), og at muligvis 
verset „Vasat of sår en såran" også kan have stået 
her på nogle nu tabte blade. Dermed taber alle sikre 
spor af sagaens benyttelse sig. Når man har antaget, 
at præsten Magnus Olafsson (f 1636) har benyttet 
Heid., fordi de sidst nævnte i^/a vers er optagne i 
den af ham affattede Laufås-Edda^ kan dette kun blive 
en usikker formodning, da versene muligvis hægge er 
hentede fra Codex Wormianus. I det af M. Olafsson 
for O. Worm udarbejdede Specimen lexici runici citeres 
ikke Heid., og vel forekommer 1 gang som citatkilde 
„Viga Barde**, men den sætning, som henføres til ham, 
er det ovenanførte i Grettes saga forekommende ord- 
sprog „spå er spaks geta". Hos J6n Olafsson træffes 
kun få og usikre spor af tradition. Dersom det s. 27 
anførte uægte vers f5r JO.s afskrivning af Heifl.- 
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bladene har været tillagt Styr, kunde man heri se et 
minde om sagaens beretning om et af den døde Styr 
til den nysgerrige bondedatter kvædet vers, og der- 
som sætningen „|)ar launadi eg |)ér lambid gråa**, som 
JO. lægger Gest i munden uden at fi'embæve den som 
citat, har været husket af ham som en kendt tale- 
måde — således som den nu skal forekomme — , havde 
man muligvis også her et fra sagaen mundtlig bevaret 
folkeminde. JO.s fortsdlling i „Tilgåtur" om nord- 
lændingernes forskellige vagthold ovenfor Hvitårsida 
minder noget om den ægte saga-beretning, men hans 
videre udmaling af kampen på heden fjærner sig 
ganske fra denne. Under sådanne forhold bliver det 
vel sandsynligst, at Heifl. i 17. årh. (og rimlv. ligeledes 
i de nærmest foregående) ikke har været tilgængelig 
gennem afskrift eller almindelig læst. Traditionen, som 
knytter Borgarvirke til Barde, lader sig ikke modbevise, 
men længer end til 17. årh. kan den ikke følges til- 
bage, og synderlig fast synes den ikke at have været, 
da virket også henførtes til Kréka-Refr eller Finnbogi 
rammi. Som gætning er antagelsen ikke urimelig, 
hvis . ikke Borgarvirke tilhører en endnu ældre tid 
(landnamstiden), hvorved man vilde komme den for de 
norske bygdeborge antagne tid nærmere — dog har man 
ikke her nogen bestemt begivenhed at henføre det til.^ 

^ Ifølge Borgarvirke-sagnet skal at „kasta ut mOrsiSrinu" 
være et almindeligt ordsprog; dette vilde tyde på fortælling- 
ens ælJe; nu bruges det dog næppe således. Som eksempel 
på, hvor usikre gætninger der knyttedes til Barde, kan næv- 
nes, at ifg. JO. et af ham som ordsprog anført udtryk „hér 
brunar fyrir BarSa" skal stamme fra hedekampen, uagtet 
„bar5a" her åbenbart er en skibsbetegaelse og ikke ved- 
kommer Barde. — At der dog virkelig har været sagn om 
Viga-Styr i omløb fOr JO.s afskrift, ses af nogle optegnelser 
af Arne Magnusson, hvorefter præsten J6n Halldérsson i 
Hitardal tidligere havde tilsendt ham nogle „Relationes um 
Vigastyr*, som brændte 1728 (AM. 454, fol., sml. et brev fra JH. 
til AM. ^/g 1729^, hvori han lover påny at sende disse, Access. 1). 
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Heidarviga saga har tidlig vakt opmærksomhed 
ved alderdomhghed i sprog og stil; en vis gammel- 
dags ubehjælpsomhed er ejendommelig for fremstillin- 
gen^ der hyppig bevæger sig i spring, fortællerens 
bemærkninger indskydes i de optrædende personers 
samtale, og sagaen indeholder adskillige modsigelser 
og mangelfulde oplysninger, som om her forelå ned- 
skrift efter en art improviseret fortællen uden gennem- 
syn af den derved fremkomne skriftlige fremstilling, 
— at vort håndskrift, selv dettes ældste del, er en 
afskrift, er dog udenfor al tvivl. I noterne til ud- 
gaven er allerede fremhævet, hvorledes ved fordelingen 
af Bardes styrke i tre flokke to mænd ikke er nævnte, 
og at forholdet med de af Lyve-Torve bortførte sværd 
er noget uklart. Angående antallet af de i hedekam- 
pen faldne sydlændinger er en besynderlig vaklen. 
Ifølge prosa-beretningen ved kampens slutning (s. 95) 
er der faldet 8 sydlændinger, Tind nævner i sit første 
^vers (s. 95) 9 faldne, Erik vidsjå siger (s. 104) i sit 
ene vers, at på heden faldt 11 mænd og desuden var 
Gisle tidligere død, i sit andet vers, at af nordlænd- 
ingeiTie faldt 3, af sydlændingeme 9. Under den ved 
det endelige forlig (s. 101 — 2) foretagne opgørelse op- 
regnes 9 faldne sydlændinger incl. Gisle, men blandt 
disse nævnes hverken Torgaut, hvem Barde straks ved 
kampens begyndelse giver banesår, eller Torljot fra 
Veggir, som falder for Erik vidsjå, og hvis død be- 
kræftes af Ldn., som lader „Ljétr Porbjarnarson å 
Veggjum^ falde i hedekampen. Ifg. kampbeskiivelsen 
synes 10 sydlændinger (foruden Gisle) at have fået 
dødelige sår, men af de samtidige skjalde vers frem- 
går, at kun 9 incl. Gisle har fundet døden; dette tal, 
som må være det rette, har opgørelsen rigtig fast- 
holdt, men fejler i navneopregningen (rimeligvis har 
Porgisl h9ggvandi og Eyjolfr Porfinnuson overlevet 
deres sår). Af sydlændingeme siges 25. at have del- 
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taget i kampen, men hvorledes dette tal udkommer, 
kan ikke bestemt ses; angående Tormod Torgautsson 
findes en ligefrem uovei*ensstemmelse, idet denne mand 
s. SS siges selv 5te at ride op på heden, men s. 94 
ankommer til kampstedet selv 4de. ^ Forunderligt er 
det, at Hermund Illhugesou fra Gilsbakke, som samler 
og fører sydlændingemes store hovedstyrke, ved an- 
komsten til kampstedet helt trseder i baggrunden eller 
rettere forsvinder for faderen lUhuge svarte, som tid- 
ligere ikke er nævnt og ifg. s. 88i8-si endog snarest 
måtte antages død eller alderdomssvækket. Det mest 
påfaldende eksempel på, at de nødvendige forudsæt- 
ninger for forståelsen kan mangle, frembyder det flere 
gange gentagne udsagn (s. 96 — 98), at Barde og hans 
følge på tilbagevejen fra hedekampen beholder „samme 
dragt** og derfor anses for kvinder, uden at tidligere 
med et ord er nævnt, at de på toget til Borgai*Qord 
havde nogen særlig udrustning. Angående de endelige 
forligsforhandlinger synes fortællerens hukommelse at 
svigte ham (sml., foruden pei-sonerne i opgOrelsen, s. 
101, 1. 17, 25—28); den s. 102 nævnte nordlænding, 
som ikke er i stand til at forlade landet, er vel den 
ifølge kampbeskrivelsen s. 94 hårdt sårede Porgisl 
Hermundarson. Fejl, der snarere skyldes en afskriver 
end fortælleren, er sådanne som den s. 103 forekom- 
mende øjensynlige forblanding af Gudmund gamle og 
hans sOn Eyjulv, ligeledes den flere gange forekom- 
mende forveksling af Videdal og Vatnsdal, og former 
som Ambårdalr og Saxalækr, — hvorom se udgive- 
rens „Bidrag til en hist.-topogi*. Beskrivelse af Island.^ 

^ Hermed kan sammenlignes den fejle talangivelse s. 
86^ „Bar5i ok HH hans farnmwtar^ til betegnelse af Barde 
selv 4de. 

' Blandt betingelserne for Bardes og hans fællers 3årige 
forvisning overrasker det at se en bestemmelse om, at der 
ikke må gives ^fé til farningar**, samtidig med at de pågæld- 

b 
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Da sagaen uheldigvis slutter med det intetsigende 
„ok l^kr |)ar |)essi s9gu*', får man ikke herigennem nogen 
oplysning om dennes navn; fra middelalderlige kilder 
kendes som anført navnene Heidarviga saga og Viga- 
Barda saga, af hvilke det første fortjæner forrangen, 
for så vidt som hedekampen må siges at være for- 
tællingens hovedbegivenhed. Efter sit indhold kunde 
sagaen meget vel som i de tidligere udgaver benævnes 
„Af Viga-Styr ok Heidarvigum", men der foreligger 
ingen ældre kilde for dette navn. 

At beretningerne om Viga-Styr har udgjort en del 
af samme saga som hedekamps-skildringen og ikke 
dannet nogen særlig saga, fi-emgår med tilstrækkelig 
tydelighed af Jon Olafssons genfortælling, der viser, 
at indenfor disse afsnit ingen ny saga er begyndt,^ 
og bestyrkes ved, at membranfiragmentet på adskillige 
steder forudsætter det i genfortællingens tidUgere af- 
snit berettede. Også visen „Styrr lét snart ok Snorri" 
(s. 10427) opfatter tydelig nok de af Styr og Snorre 
udførte bedrifter og hedekampen som optrin i en og 
samme hovedhandling. Hele sagaen er sandsynligvis 
fortalt på nordlandet og altså Qærnt fra Styrs hjem- 
bygd; dette forklarer også de ikke få afvigelser mel- 
lem Heid. og Eyrb., hvor den stOrre historiske troskab 
synes at være på Eyrb.s side. I det hele har vistnok 
Heid.s beretter uden n5jere kritik genfortalt og ud- 
formet den mundtlige tradition, som den mødte ham. 
Derom vidner også sagaens kronologi. Fra de tid- 
ligere afsnit af sagaen frembyder tiden for Snorres 

ende frit disponerer over deres ejendom (s. 102— 3, 104—5), 
ligeledes at den 3årige forvisning kun omfatter 2 år, efter at 
de har tilbragt den første af de tre vintre som skibbrudne 
på Island. — Med bemærkningen om Faxalækr i Bidrag II, 22 
bedes sammenholdt s. 419. 

^ At JO. i „Archaismi" ved en overskrift angiver be- 
gyndelsen af „HeiSarviga saga", har overfor dette ingen be- 
tydning. 
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hævnlog mod Torstein Gislason et påfaldende eksem- 
pel, idet dette efter Eyrb. og Resens annal skal være 
foregået året efter Styrs drab, men ifg. Heift. først 4 
år senere, da denne saga her indskyder fortællingen 
om Torstein Styrssons forgæves forsøg på at ombringe 
Gest i udlandet.. Herved skydes også de følgende be- 
givenheder længere frem i tiden end hvad der stem- 
mer med andre kilder. Styrs drab sætter Eyrb. og 
annalerne til 1008, og den eneste annal, som nævner 
Torstein Gislasons drab, sætter dette til 1009. Hall 
Gudmmidssons drab sætter 3 annaler til 1011 (Flatø- 
ann. 1010), hedekampen 2 af de samme til 1014 (den 
3dje er her defekt, Flatøann. 1013), også Grottes saga 
forudsætter 1014 for denne; ifølge JO.s udregning skulde 
Halls drab være foregået 1014, hedekampen 1018. 
Membranfragmentet viser, at hedekampen efter saga- 
beretterens opfattelse har fundet sted endnu senere. 
Snorre gode (f 1031, 67 år gi.) mægler endeligt forlig 
efter kampen som en affældig mand (s. 107), og da 
Barde efter en vinters ophold hos Gudmund rige og 2 
års landflygtighed vender hjem til Island, er Gud- 
mund død, og dette dødsfald henføres efter G. Vigfus- 
sons „TimataP til 1025. 

Det i Stockh. 18, 4to indeholdte membranft*agment 
af Heid. skulde efter den i det foregående (s. I ff.) 
fremsatte opfattelse være skrevet af 3 hænder, bl. 1 — 8 
af en ældre fra 13. årh., bl. 9 oglO— 12'*af to yngre, bægge 
samtidige og fra 14. årh.s 2. halvdel. Hovedgrunden 
til at henføre I. hånd til en så tidlig tid er, at den skelner 
mellem æ og æ uden at vise spor af norsk herkomst, 
og denne omstændighed må betragtes som afgørende 
for aldersbestemmelsen, selv om skrivebrug og sprog- 
former i nogle tilfælde kan synes forholdsvis unge. 
Til oplysning om retskrivningen hidsættes følgende:^ 

^ Her og i det fg. kursiveres forkortelserne ikke og s 
anvendes overalt 6* 



XX HEIBARVIGA SAGA 

e forekommer af og til i endelser isiedenfor det 
saBdvanlige i (dog langt fra så hyppig som o for u)f 
således lande 868, herde 84 a, skiide 67 15, smnre 64 s, 
gyrde 754; e står for æ i fregr 64 19, frendr 65 ti og 
flere andre former af dette ord, men bestandig således, 
at e står interlineart til betegnelse af et foran ude- 
ladt r; e står to gange for et (teginn 84 is, helinn 91? 
— men heilinn 91 9); forlænget til et er e i adskillige 
tilfælde foran g (leingi 649, dreingr 648i, spreingdan 
699«, feingit 77 u o. fl.). 

♦ for y forekommer i |)ickir 6811 og andre former 
af dette ord, samt i ifir 6811 (men yfir 69is); forordet 
fyrir (sål. 67 10) er firir den almindelige form, forkortet 
skrives hyppig f*, som er opløst til fyr; i indskudt 
eftir g og k forekommer i formerne af gera og koma.^ 

o forekommer i endelser for u påfaldende hyppig, 
men uden nogen regel (radom 734, kendo 7S6, rido 
72 to, rioflom 89 tt, unflo 84 so, bygdom 78 is, réddo 84 is, 
sættoz 63 17, ha^fSo 68 to, heyrdo 87 19); o kan stå for 
d efter v (von 67 ss pp, men van 90 1, kvoftuz 85 1) — 
eller med udeladt v (kodvz 879); o står nogle gange for 
9: miok 9224, miorkva 96?; o er den sædvanlige form 
for den nægtende forstavelse, dog vreynda 65 so. 

y står for i i kykvan 839. 

æ har ved siden af denne form, som er den sæd- 
vanlige, formen f (vfttir 65 14, fgr 69 ts, ofst^ki 80 1«, 
kostg^fi 88ss). 

6 er formen for æ, som abbreviatur bruges dog 
^ (det sædvanlige tegn for er); for ø er tegnet benyttet i 



* De med fuldt udskreven stammevokal forekommende 
former af disse ord er gidrir 69,1, giora 789, gdrt 87 1, giordim 
90 e-f, -gior 93 17, -gior5ar 95 13, gior5o 96 14, og kemr veks- 
lende med kiemr og kiomr (69,8, 65e, 69,7 o. fl.), ki6mi 84,4, 
kidmiz 87j|,, kt;omv 6819 o. fl. 
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^^gg^' (8614, ellers hæggr, præs. sg.) og nogle af de i 
foregående note anførte former af gera og koma; i 
boiar 72 is står o for 6. 

w betegner ssedvanlig 9 (Ha^skulld 63 15, hia^ludoz 
648 — men hiolvdo 70 13 pp, la^ngum 644); a^ står for 
i ha^ggr 946, ængu 82 10, yrvænt 9634; y betegner 
enkelte gange tvelyden au (hla^pa 864, Ia^n97i8), som 
dog sædvanlig skrives au eller av. 

ey anvendes i nogle tilfælde for ø, således seyrui 
77 14 (men syrvinu 91 is), neyrdra 80 ss, eyrendi 96 1. 

c bruges stundom for k (hnyct 81 15), almindelig 
er forbindelsen ck {pjckr 63 14); oftere forekommer af- 
ledningsendelsen -lict(7028 o. fl.); glanet (644) står ved 
siden af -gla^gt (8^9). 

å er bevaret (uden forandring til d) efter k. I, 
w, r, Ig, ng (lycdom 71 4, eyk8 6817, skiide 
67 16, dreymSi 83 19, uirdo 66 as, fylgSar 64 19, 
teingda 662); år står for nnr i fi8r 63 11, forkvdr 66 so, 
J)v8ra 9223; ^ står ikke sjælden for ældre t, således i 
perf. part. neutr. getid 652, brytiad 7324, setid 748, 
se5 76i (men skilit 708, ra8it 7O29), i adj. ntr. litid 
6620, i dualis af 1 — 2. pers. pron. ui8 768, i8 7428 
(men Jiit 75s, it 93 11-12), i den efterhængte artikel slatr- 
18 69?, and-liti8 8614; konjunktionen at er 1 gang 
skreven a8 (7728); 6 står for ^ i i8rottvm 732; for 6 
står d i middegis 7126. 

f har overalt formen p; det står for p i Hofs 64«, 
69«o; for f står p i hapt 74 10 og hvspreyia 82 21. 

h i forbindelserne hl, hr er navnlig i førstnævnte 
tilfælde temlig ofte udeladt (lutar 67 u, ly 8a 772o, liop 
842«, rinda 74 16 — men hrundit 938 — , ræ 81 20), der- 
imod skrives overalt hn. 

m står for f i emnin 846 (men efhi 84 10), for fn 
i iam 7828 (men iafn 86si), iamt 82 1. 

-r er 1 gang overgået til -ur i o8galldurs 84 21 og 
betegnes ved abbreviaturen * {ur) i fagurt 7429, 
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8 (ss) slår for ra i hvesv 69 u, 91«. 

t står ikke sjælden for ældre d i 2. pei*s. præs. pi. 
(segit 74«« o. fl. — dog leitiS 924 — , set 79«$, men 
se8 78 m), i perf. part. fem. (kællvt 64 15, men ka^llvd 
70?, viliv8 70 lo) og i afledningsendelser (herat 6815, 
ofmetnat 76 10) samt i det besynderlige hat (d. v. s. 
håd, 78 10). 

z er den almindelige refleksivendelse, en undtagelse 
danner kun bersk (9188, 92?), som viser den ældre 
endelse; forekommer jævnlig for 8 me8 foregående 
tandlyd (moz 64s, manz 746, allz 92 is, Gvdbranz 924), 
eller står for 8 efter tandlyd (ordz 66 aa, Oddz 67 si); 
i superlativer, hvor s er regel, står z i hvatazt 8082, 
sterkaztr 9188. 

p står for å i hej)an 67 10. 

Som sproglige ejendommeligheder kan fremhæves 
den hyppige brug af ei ved siden af eigi og Jii ved 
siden af I)vi. Næsten enerådende er formen yr (ur, vr 
kun c. 5 gange). Enestående er det neutrale substan- 
tiv yxin, gen. yxins (696,26, 7328). Gamle former er 
dali (dat. sg., 7785), orv (73 1), of (4 gg.), umb (71 is, 
7788), hvortil kommer adskillige sjældne ord og ud- 
tryk; i modsætning hertil står former som dyrvm 
(76 16 pp), dyranna (7684), ligeså oglict^6528, vndann 8832; 
hOjst besynderligt er I)ickr (89 16) for J)ickir. Den sjældne 
form I)yrfa ti'æffes 97 19; kpnni (70«) er skrevet med et 
t/-lignende tegn, som dog mangler prik. Endvidere 
nævnes: hinn (best. artikel, 68 le, 8386, 90 5), Purid (nom. 
sg. 73 18), fa^rna(652 pp.). Blandt forkortelserne kan frem- 
hæves den her hyppige, men ellers usædvanlige ab- 
breviatur for slutnings-t ved streg over foregående 
konsonant (eigt osv.)^, og 1 for II; af de som dobbelt- 

* I analogi hermed er Lygi-Torfi's tilnavn, som i de tid- 
ligere udgaver læses „Lyng", her opløst lygt, således som 
allerede Rask har det. 
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konsonant anvendte kapitæler må vistnok r undertiden 
opfattes som enkeltbogstav og ligeledes s, hvor det 
ved linjeudgang (eller stundom i forkortelser) står 
interlineart. 

n. hånd har som de væsenligste ejendommelig- 
heder: 

a står for e i ainni 98 17. 

e står i endelser enkelte gange for i (korne 99 20, 
hefdem 100 17), men bniges overordenlig hyppig for 
æ (mela lOOepp, etlar 98 bi, I)er 99ii, beta 99 11, 
erin 100 is osv.), e er forlænget til ei foran g 
(geingr 99 la). 

i står for y i firi (lOOøpp.); i indskydes efter g 
og ^ i gioraz 99 10 og kiot 999. 

o står for d efter v[u] (uor 9729, huorigir 98i, suo 
99 1, uotta 984), samt i siouai* 99 20; o står for u i 
endelser i fylgio 988 og kirkior 99 u; o gengiver Q i 
oldri 995 og raégr 99 le. 

æ forekommer regelmæssig kun i J>ær og æ 9926, 
men står for e i æinn 98 u, for ei i hædnir 99 15. 

y gengiver som regel 9 (talkum 98 is, J)yrf 9829 
osv.), som dog også ofte gengives ved au (aunnur 
9824, -faurum aullum 100 2; i a^sskotu (9929) betegner 
y tvelyden. 

6 forekommer kun 1 gang og da uregelmæssig 
anvendt (I)dftu 9929). 

d, som foroven ender med en snirkel til hojre, an- 
vendes overalt for 8, som ikke forekommer i dette 
stykke eller i de med denne hånd opfriskede linjer bl. 
7^ — 8^; det er uregelmæssig fordoblet i edda 99 12, 
(ellers eda); d ståi* for t overalt i partiklen ad und- 
tagen 98 2s (at); dr står for nnr i fidr 99 17. 

f har 2 gange den sædvanlige latinske form (fidr, 
fura 99 17). 



XXIV HEIBARVIGA SAGA 

m og fn veksler (iam 98 m^ iafn 100 1). 

n fordobles forau d (funndir 99?, stanndi 99 is 
o. fl.). 

-r er 3 gange i abbreviatur gengivet " (slaturin 
97 S9, sattur 998, helldur 100 s). 

t står for d (6) i bunat 98 is, -stat 9888. 

», som er refleksivmærke, står i superlativ uit>az 
99 14, som også har P for d (d), 

Akcenter anvendes forholdsvis ofte: mag 98?, éia 
98 19, grér 99 15, hus 99 ai, uérr 9922, éuin- 9925, æ 
9926, å 9828, mål IOO5, nå- IOO15, ått IOO15, -métz 
100 28, og uregelmæssig anvendt mégr 99 16, huérr 9922. 

Yngi'e sprogform antyder: -gils 98 10 (I. hånd: -gisl), 
gyma 99 21, ha^num 98 12, 100 22 (honvm 99 is), kallar 
9920, krisnir, krisna 99 u. 21. 

Som i I. forekommer J)i (97 30, 98 31), og Dlhugi 
med h. 

Klassisk sprog viser f. eks. myklu 986, sakar99io, 
sonr 100 1, oldri 995. 

III. hånd er så vel i bogstavtræk som retskrivning 
forskellig fra IL: 

aa bruges for d 105 10. 

e står nogle gange i endelser for i (Porarenn 
104 12, fallner 104 21, uiner 10526 o. fl.). 

e står nogle gange for æ (melti 101 1, Ventu 102 20, 
og interlineart i fren5r 1022 og forskellige former af 
dette ord); e er forlænget til ei foran g (feingit 10720, 
o. fl.). 

i indskydes foran é (fie 102 12) og æ (biænum 
105 15, biædi 107 is. 15, samt — efter g ogk — i agiæztu 
108 11, kiær- 107 30);^ i står for y i firtr 105 15, 23, ifir 
1068, skill8u 101 4 ff. 



* Af gera forekommer gior5iz 104 jg* gort 103 14, gior5 
101,5. 
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o bruges hyppig for g (odrum 1018, hofdu 101 le, 
togr lOSie), men g betegnes dog også ved au (J)auk 
101«, laugdis 104 17); tegnet 9 er kun 1 gang brugt og 
.da luregelmæssig (Halpgaland 107 10). 

y er skrevet for endelsens i i synyz 10325. 

æ står enkelte gange for e (læitalOlia, uær 10488, 

10525). 

6 — med tydelig bojle midt på den over linjen 
gående streg — bruges både for å og d, hvilket sidste 
tegn kun anvendes undtagelsesvis (kuoddu 105i6, ydrir 
10527, daudir 106 is); å står for t oftere i perf. part. 
neutr. (leitaS 101 7, brotid lOBso, getiS 1068,31, se5 
IO630), samt i subst. haustid 10682, og adj. litid 107 le. 

f — altid angelsaksisk — står for p efter t (oft 
101 4, aftr 10324, efUr lOOs, skift 10725, gift tOSs). 

g betegnes oftere i indlyd ved gh (laghu 104 17, 
fræghir 103 17, uirdulegha 105 11, magha 106 28); g står 
for k i miog lOSsi, sig IO81. 

h er en enkelt gang bortfaldet foran I (lutum 107 25). 

t står for d i 2. pers. pi. erut 105 21 og i af- 
ledningsend. (manniofnut 101 le, herat 102 si, atrvnat 

10524). 

V (u) er indskudt foran o i uorSnir 10329, og for 
V {u) forekommer flere gange tv (wer 101 1, wt 102 11). 

z er som regel refleksivendelse, men ved siden af 
forekommer s (skatt-yr8is 101 9) og st (ferst 105 12); z 
bruges i øvrigt på sædvanlig måde til betegnelse af 
tandlyd + 8 eller for s efter tandlyd ; i superlativer fore- 
kommer 3 i uænligaz 101 22, heilaztn 10388. 

Akcenter forekommer i Rå8 101 7, 10325, sart 101 le, 
-bét 102i9, wt 10226 fif., imét 1066. Uregelmæssig for- 
enkling af konsonant er ikke sjælden (t>auk 101 2, 10588, 
ein 102 11, fær 102 12, kan 102 12, fer 106 11, uetrin 107 11, 
uil 1054, vil 10728, Halldor 1035), uregelmæssig fordob- 
ling forek. i 0^ 102 10, byrr 103 u, huarra 1023, foruden 
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at R oftere anvendes for r. Fonnerne ei og J)i fore- 
kommer hver 1 gang (10581, lOOso), og lUhuge medh; 
e8r findes udskrevet 101 s, nom. I*uri8 106»7, -gils er 
gennemgående, -ulfr står for -olfr. Yngre sprogform, 
viser gen. sg. systr (1025) og fodr- (lOOs, men fo8ur, 
&udur 106 16, 38); besynderlig nok skrives A8r (IO89) 
«g jyU (IQIém) ved siden af Au8r (106 31). Ældre sprog- 
brug antyéer ^wm (107 s), oru (10423, vers), storugi 
(101 6-7). 

Særlige forkortelser er et over Majen Måt udskrevet 
m eller n til betegnelse af en forangående iié^ftclt 
vokal (biæn™, h"s etc.) ; Ugesom i I. kan slutnings-t be- 
tegnes ved streg over foregående konsonant (uigt 102 35, 
eigi 10888, haU 10583; men 103 17 er opløst skipif med 
samme abbreviatur); af i haf (lOBie) er sammenslynget. 

Det Stockholmske membranfragments i flere hen- 
seender enestående karakter og de til dette knyttede 
ejendommelige forhold gOr en diplomatisk nOjagtig ud- 
gave ønskelig. Skindbladene er derfor bleven aftrykte 
bogstavret med kui*sivering af de opløste forkortelser, 
dog således at interlineare bogstaver — hvortil ikke 
"* regnes — betragtes som fuldt udskrevne; ligeledes 
er originalens interpunktion bleven bibeholdt. I nomina 
propria er store forbogstaver gennemført, og ved binde- 
streg er de sammensatte stednavnes skilte led for- 
bundne (og bindestreg ligeledes i enkelte lignende til- 
fælde anvendt). Originalens kapital-bogstaver er bibe- 
holdte, da det stundom kan være tvivlsomt, om de 
betegner konsonantfordobling, til adskillelse fra s — der 
i reglen betegner ss — er originalens f bibeholdt, hvor 
dette tegn forekommer; som s er ligeledes gengivet 
det undertiden ved linjeudgang eller i forkortelser 
interlineart skrevne s, 1 1, hånd er overgangen mellem v 
og u ofte flydende. Membranens i skrives uden prik, 
men i II. jævnlig med akcent. 
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Angående ttvntskr^tmi«! bemærkes: h foroven 
gennemstreget (70 e) gengivfæ hm^ ^iM <74s): J)olat^ 
eycd (81 95): over c muligvis prik, 7elit^|M»^ far* 
kortel^esniærket er en vandret streg over g, at (884): 
over t står, temlig hOjt, en prik, ver (90?): bag ved 
forkortelsestegnet står et ^-lignende mærke, L6- (96 15): 
6 er utydeligt og ligner derved e, 989-16 (mbr. 9^^ s-io) 
findes i nogle ord en uskadelig opfriskning, J)iliu (9929): 
Ji'Sliu tilsyneladende mbr., vitrir menn (106 so): sam- 
menskrevet i mbr. Det flertydige forkortelsestegn * er 
foruden er, ir opløst r (er, eru), ei{^eir), eir{^eirra); 
i III. bruges tegnet tillige som nom.-mærke i Eyiulfr. 
S. 1073,6,8 er ved inkonsekvens med opløsning af 
dette tegn skrevet fera for fen. 

Breviarium med „Archaismi** og „Tilgåtur**. 
JO.s tekstcitater eller, som han kalder dem, Archaismi 
et loqvendi modi rariores har han optegnet til brug 
under afskrivningen af sagaen, således som han 
selv erklærer i en fortegnelse over sine litterære 
arbejder.^ Et års tid senere har han så med disse 
som grundlag og karakteriserede ved betegnelsen 
„siger sagaen^ genfortalt indholdet af de afskrevne 
blade, og endelig har han endvidere det følgende år 
(1730) redigeret det hele arbejde ved at tilfOje ind- 
ledning og noter, samt efter genfortællingens slutning 
hertil knytte dels sin liste over samtlige optegnede 
Archaismi med tilhørende forklaring, dels sine formod- 
ninger om beskaffenheden af, samt tid og sted for 
den ved de af ham genfortalte begivenheder for- 
beredte og i forskellige kilder nævnte hedekamp, 
og de traditioner, som han mente hertil knyttede sig. 
Dette lille arbejde foreligger i 3 egenhændige eksem- 
plarer AM. 460 h, 4to (A), AM. 1024, 4to (B) og det 



I AM. 990, 4to og 998, 4to, henholdsvis fra 1757 og 1762. 
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store kgl. bibl.s ThoUske anU. 1772, 4to (T), hvortil 
kommer en fra Island stammende afskrift i BtMk sml. 30 
(B)y uden noter, defekt ved enden og med ændret ret- 
skrivning. Intet af disse eksemplarer er uforandret 
afskrevet efter noget af de andre, og de er derfor alle 
benyttede ved denne udgave. Nærmest ved JO.s første 
udkast står i?, derefter følger T i sin oprindelige skik- 
kelse, med hvilken den dog vistnok lidt yngre A er 
nær beslægtet; senere er T — som gOr indtryk af 
længe at have befundet sig i forf.s besiddelse — bleven 
forsynet med adskillige rettelser og tilfOjelser, og om- 
trent i denne skikkelse er redaktionen B bleven ned- 
skrevet, som altså repræsenterer arbejdet, efter at forf. 
har lagt sidste hånd på værket. Af hensyn til de tid- 
ligere udgaver er også her A . lagt til grund, men 
teksten er berigtiget fra de andre håndskrifter, særlig 
B og T, hvor disse stemte overens, og samtlige realitets- 
varianter anførte i nedre noterække. I JO.s tekst og 
noter — øvre noterække — så vel som i hans efter- 
følgende tillæg er forf.s retskrivning og tegnsætning 
bevaret (dog med ukursiveret opløsning af forkortel- 
serne), som den foreligger i A, uagtet hån ingenlunde 
konsekvent følger sine regler og hans forskellige af- 
skrifter ved mangel på agtpågivenhed indbyrdes afviger.^ 



* JO. benytter — som han nærmere udvikler i sin ^Ortho- 
graphia** (AM. 4^, fol.) — som længdetegn dobbelt akcent 
eller ved io^y dobbelt prik (uagtet han teoretisk foretrækker 
sammenskrevne dobbeltvokaler) og 6 som betegnelse for 6 
(ø); med store bogstaver vil han betegne foruden nom. propr. 
begreber og genstande, der forijæner at udmærkes; i tegn- 
sætningen skelner han mellem „punctum majus" og „punctum 
minus**, med stort bogstav efter det første, men meget hyppig 
glemmer han akcent og fordoblingstegn, og brugen af store 
og små begyndelsesbogstaver er regelløs. Forskellen i bog- 
stavform mellem versal og minuskel er ved initial ofte 
flydende, og i så tilfælde normaliseres. 
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Så vel citatlisten (ArchaisDii) som de af JO. i teksten 
optagne citater aftrykkes bogstavret efter A med 
kursiverede forkortelser og gengivelse af JO.s særlige 
bogstavformer; mellem håndskrifterne indbyrdes fore- 
kommer ortografiske småforskelligheder, således som 
det ved aftrykket af „Archaismi** kan ses, hvor under 
teksten enhver afvigelse i de andre håndskiifters stave- 
måde er anført. Mellem citatlisten og tekstcitaterne — 
hvor en jævnføring hurtig lader sig udføre med be- 
nyttelse af de som 1. Tillæg (s. 133 — 34) aftrykte kryds- 
henvisninger — findes sådanne i et noget stOrre om- 
fang, idet her flere nyislandske former er trængt- ind; 
desuden forekommer nogle afvigelser i sætningsbygning, 
og enkelte tekstcitater eller dele af sådanne genfindes 
ikke blandt „Archaismi**, medens på den anden side 
JO. ikke i teksten har fundet plads for alle sine citater, 
— alle sådanne forskelligheder, der mere eller mindre 
har karakteren af realitetsafvigelser, er i noterne til 
de pågældende tekstcitater fremhævede, ligesom de af 
listens citater, som ikke har fundet anvendelse i teksten, 
er ved asterisk fremhævede i citatlisten. De til citat- 
listens varianter svarende betydningsløse retskrivnings- 
afvigelser mellem tekstcitaterne i de forskellige hånd- 
skrifter er ikke optagne i variantapparatet, men for at 
det samlede materiale kan foreligge, er de aftrykte 
som 2. Tillæg (s. 134—35), således at her er sat i parentes, 
hvad der i JO.s tekst ikke er fremhævet eller hvortil 
intet tilsvarende forekommer i citatlisten. 

Ved undersøgelsen af JO.s citater, hvor det vil 
være rettest at lægge citatlisten (Archaismi) til grund, 
fremgår utvivlsomt, at nogen diplomatisk tro gengivelse 
af originalen foreligger ikke, selv om udstyringen med 
gammeldags bogstavformer kunde synes at pege i denne 
retning ; den originale liste er uheldigvis tabt, og ingen 
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meddelelse om denne haves ud over det s. XXVII an- 
førte. Frakturbogstaveme p, :, f er åbenbart kun pynt, 
nyislandsk akcentuering er trængt ind (betegnet ved 
dobbelt-akcent, og om den nogle gange forekommende 
enkelt-akceut er bevaret fra originalen, kan være tvivl- 
somt nok), og forkortningerne er vistnok også ofte 
vilkårlig anbragte. Der er heller næppe tvivl om, at det 
så overordenlig hyppig forekommende nyere islandske 
c for i i endelsen i mange tilfælde skyldes JO.; hans 
egen retskrivning skyldes også det nogle gange fore- 
kommende 6 som betegnelse for (?-lyden. I brugen af 
-r og -ur, -it og -ed vakler han ligeledes; 6 forekom- 
mer kun undtagelsesvis og ikke uden vaklen ; refleksiv- 
endelsen -0 forekommer kun én gang (kvaz 111 is), 
overfor 8 tilfælde af -st, hvad der også er mistænke- 
ligt. At JO., som nedskrev sine citater til eget brug, 
samtidig med at han afskrev (som det må antages 
bogstavret) membranen for Arne Magnusson, skulde 
have moderniseret sine citater i den grad, at intet 
spor af originalens ejendommeligheder blev tilbage, 
kan dog ikke antages og modsiges også af forskellige 
bibeholdte ældre former. JO.s citater synes snarere 
at gå tilbage til en afskrift (som II — III) af den origi- 
nal, hvoraf I. er en rest, end direkte at stamme fra L; 
det har sin betydning, at disse i ingen henseende minder 
om I.s mange ejendommeligheder (bæn 110 as, intet yr), 
derimod står retskrivning og sprog de i II. og HI. fore- 
liggende former forholdsvis nær — en vaklen mellem 
i og y som sandsynligvis i frigiarn (llSao) kunde også 
i disse lettere forklares, men næppe i I.^ Sent i 14. 



* ;,uylir" (113 1,) vilde frembyde et lignende eksempel på 
uregelmæssigt j/, men ordet, som ikke ellers forekommer og 
nærmest måtte svare til nyisl. vila (-aSi), bOr vistnok, som 
s. 58 ae, udgå til fordel for nyfir, selv om det ved u (v) frem- 
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årh. vilde sådanne former som tægia, tædu, ægia, 
hveruger, eiged og vaklen mellem sva — svo — so, at — ad 
m. V. (mig, J)ig, og) være mindre påfaldende. Om HL, 
som har en tilbOjelighed til forenkling af konsonant i 
udlyd, minder en skrivebrug som got (1143), ver (113 la), 
muligvis også det refleksive -st At JO. som regel 
anvender ^, kunde også tyde på, at hans original ikke 
har skelnet mellem å og d. De ikke få alderdon^lige 
ord og ordformer vil kunne forklares ved originalens 
ordrette afskrivning af sin kilde, hvorom også II. og 
III. bærer vidne. 

S. III er den formodning fremsat, at II. og III. 
hånd har afskrevet efter den original, hvoraf I. er en 
rest, således at forskriften efter endt afbenyttelse til-- 
intetgjordes og nuværende 1ste læg alene bevaredes 
uafskrevet; derved lader visse overensstemmelser mel- 
lem de tre hænder og den ved disse bevarede tekst 
— ved siden af forskellighederne — sig lettest for- 
klare. Hvor vel den antagelse ligger tilsyneladende 
nærmere, at II. — III. er afskrift af et søsterhåndskrift 
til I., og at på denne måde en defekt membran ud- 
fyldtes, bliver dette mindre sandsynligt ved at intet 
andet håndskrift af Heid. har efterladt spor, og på 
grund af stilens store ensartethed i sagaens forskellige 
dele. Om JO.s citater er den opfattelse udtalt, at de 
skulde være afskrevne efter blade med samme hånd som 
n. — in. (eller en dermed samtidig), og at de 12 blade 
JO. afskrev for A. Magnusson altså på lignende måde 
har udfyldt en defekt foran det nu bevarede 1. læg som 



kommeDde bogstavrim i det pågældende ordsprog kunde tale 
for hint. JO. er selv mest tilbOjelig til at IsBse nylir; i hans 
gengivelse af ordet står 1. bogstav på overgangen mellem 
u og n, 3. mellem f og I endende i en snirkel til h5jre. Det 
bægge steder efter ordet forekommende sp5rgsmålstegn er 
tilfojet af udgiveren. 
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n. — III. efter dette, hvordan det så end har forholdt 
sig med sagaens sporløst forsvundne begyndelse; det 
sandsynlighedbevis, som kan føres herfor, er dog ifølge 
sagaens natur svagere, men formentUg taler adskilligt 
for denne mulighed, om end antagelsen af en direkte 
afskrivning af en I.-original giver langt mindre ind- 
viklede forhold. Som utvivlsomt resultat af den i ud- 
gaven foreUggende tekst vil sikkert i hvert fald fremgå 
aldersfoi'skellen mellem den ældre I. og de yngre sam- 
tidige IL— m. 

Efter Københavns brand 1728 ansås hele Heidar- 
viga saga for tabt, indtil den senere islandske biskop 
Hannes Finnsson (Finsen) under et ophold i Stockholm 
1772 opdagede den i Isl. perg. 4to, 18 bevarede rest. 
Hans ved denne lejlighed tagne afskrift kendes 
ikke, men afskrifter efter denne er det store kgl. 
biblioteks Ny kgl. snU. 118S 6, fol, 1764, 4to og 1766, 
4to, af hvilke den sidste er forsynet med hans egenhændige 
indledning; også i Basks smL 76 foreligger en lignende 
afskrift, som på Island er blevet rettet efter H. F.s egen- 
hændige udkast. Efter et fra H. Finsens afskrift stam- 
mende eksemplar aftryktes teksten 1829 i den ældre 
række Islendinga sOgur I., efterfulgt af JO.s genfor- 
tælling, vistnok aftrykt efter AM. 450 b, 4lo. Denne 
ganske utilfredsstillende udgave afløstes 1847 af en 
ny i den yngre række Islendinga sOgur U., under titel 
„Saga af Viga-Styr ok HeiSarvigum**. Dette aftryk 
grunder sig på en af Islænderen Olafur Pålsson (senere 
præst på Island) 1841 i Stockholm efter membranen 
tagen afskrift, som af ham og hans bekendte lands- 
mand J6n Sigurdsson sammenholdtes med originalen. 
Hertil er i udgaven, formodenlig fordi, man under 
trykningen ikke havde adgang til original-membranen, 
fOjet varianter fra Ny kgl. sml. 1765, 4to og Rask 76; 
ligeledes har man tillagt afvigende læsemåder fra et 
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islandsk for bl. 8^.s vedkommende vilkårlig ndfyldt 
eksemplar. Som indledning står JO.s genfortælling, 
aftrykt efter AM. 450 b, 4to og sammenholdt med 
Rask 30 og den ældre udgave. Som tillæg gives JO.s 
citatfortegnelse, men med forbigåelse af hans fleste 
forklaringer.* Et optryk af denne udgave er udkommet 
i Reykjavik 1899. Uheldigvis har ingen af de tid- 
ligere udgivere kendt det nu som Ny JegL sml. 1188 a, 
fol opførte håndskrift, som indeholder en af R. Rask 
under hans ophold i Stockholm 1816—18 udført afskrift 
af membranfragmentet. Denne, som vidner om en for 
den tid usædvanlig ævne til håndskriftlæsning, selv 
hvor det gælder meget vanskelige steder, kunde have 
haft stor betydning ved udgivelsen, ligesom den i flere 
tilfælde har været nærværende udgiver til nytte.* Af- 
skriften ledsages af forskellige af Rask på svensk 
skrevne forarbejder til tekstens belysning, nemlig en 
påbegyndt oversættelse, som går til s. 6833, og en 
kommentar med redegOrelse for de vanskeligere læs- 
ninger samt en beskrivelse af membranbladene. R. 
skelner rigtig mellem de 3 hænder (af hvilke han hen- 
fører I. til 14. årh., II. og ffl. til 15. årh.) og har set, 
at n. har opfrisket den ældre skrift nederst bl. 7^ — 8**. 
Ligeledes har han vedlagt nogle person alhistoriske og 
kronologiske excerpter. 

Ved Stockholms Kgl. biblioteks velvilje har mem- 
branen Isl. perg. 4to, 18 kunnet benyttes på Køben- 
havns universitetsbibliotek så vel til afskrivning som 
ved korrekturlæsning, og for den under udlånet ud- 
viste særdeles imødekommenhed udtaler jeg herved min 



' At disse ikke alle er lige træffende og nogle endog 
grundede^ på besynderlig misforståelse, behøver næppe at 
fremhæves. 

* Også bl. 8v forsøger R. delvis med held at læse, men 
stanser her omtrent midtvejs, s. 96, 1. 32. 

c 
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forbindtligste tak. Lejligheden er benyttet til at med- 
dele en så vidt muligt pålideUg gengivelse af Heidar- 
vigasaga fragmentet, og særlig omhu er anvendt på de 
vanskeligere steder, således at den eneste tidligere 
udgave af nogen betydning (Isl. U, 1847) har kunnet 
modtage ikke få berigtigelser, hvad også udgiverne 
selv antyder muligheden af (s. XLII); særlig har, som 
på sit sted fremhævet, bl. 8^ med professor F. Jéns- 
sons bistand kunnet gives i sanunenhæng. 

Fortolkningen af de i sagaen indeholdte 
vers har prof. F. Jdnsson, som bekendt en autoritet 
på dette område, velvilligst påtaget sig. Angående 
sagaens tidligere konunentering henvises til oplysning- 
erne i noter og fortale til Isl. IL (1847) ligesom til 
de i prof. B. Olsens afhandling om Borgarvirke inde- 
holdte bemærkninger; samme forfatter har i en notits i 
„Timarit** I (1880) som konjektur fremsat den rigtige 
læsemåde „mellt** (s. 748). Vei'sfortolkning har navnlig 
rektor Jén Porkelsson givet i et skoleprogram, Reykja- 
vik 1868. 

Kr, Kålund. 



Breviarium 

deperditi illius Fragmenti membranacei Historiæ 
S ty ri a næ. conscriptum prim6 Hafniæ A*^ mdccxxix. 
deinde vero notis qvalibuscunque et appendice Historico 
aliqyanté auctius redditum A^ m.dcc.xxx. 5 

L. S. 

Hier skrifast inntak peirrar memhranæ, aem d 
var Fragmented af Vtga Styrs-Sågu, hverrar appen- 
dix ad er Heidar viga saga. SU Membrana var lied 
af Svenskum Ass. Arnå MagnUssyne, og skrifade eg 10 
hana upp fyrer hann um dra motenn 1727. og -28, 
HUn var so i hdtt: tv6 6rk i qvarto samanfest med 
hamppræde, voru 8. bl6d i ådru, enn 4. i ådru. Sum- 
stadar lited m4d, enn miåg miked d seinustu blad- 
stdunne. lemmata voru raud, enn numerus Capitum 15 
eingenn. hun var med godu og jåfnu settletre, miåg 
epter latinu prenistafaforme, riiud hier um 1360. 
ad pvi er Ass. Arne sagde, med hans bokum brann 
hUn sidan i Kaupenhafnar éUdsbru/nanum 1728. 
pod sem undangeck Berserkia drdpenu, og par til 20 
er porhaUe kom i saker vid Styr, man eg eige 
glåggvara, enn hier er sett af Historiunne um vig 
Styrs, atrekanda^num til Pess, og hefndunum epter 
hann, er dn efa eingu gleimt P vi er i membrana 
stod, og eigi fiærre pvi nidur radad efnenu. enn 25 



11. m6teim— 28] sumared 1728 ved forf.8 latigt senere 
rettelse T. I sin Snorra Edda (AM. 429 III, fol., s. 1673) 
sætter JO. afskrivningen af Heid. tU 1727. 19. ellds-] ellde- B. 

1 
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hversu Heidar vigenn hnyttust far vid, var ao, edur 
miåg likt Pvi eem hier greiner. TJm nåfn feirra 
manna, eem lited koma vid Såguna, hefe eg tim 
geted, hvar eg eige man fau glågt. So og um Bæja- 
5 nåfn. Var mier ei audvétU Pau ad muna, fvi eg 
hefe hverke vered i Eyrar aveit, nie Par i Borgar- 
firde, aem Sagan meat um getnr, og eru Pær aveiter, 
ao ad aegia, mier aUa oktmnar. Jeg laa og ecke 
membranam yfer, optar, enn i Pvi eina ainne, er 

10 eg akrifade hana upp, og er nH aidcm heiUt år, og 
nockrer mdnuder. Var mier pd annara ad leaa 
hana riett enn aetia rikt d mig Ségunnar efne. par 
til viaae eg mier mat ad rila enn Pd annad Exem- 
plar af henne d nyann leik, petta hefe eg heUat 

15 par fyrer uppteiknad, ad menn nærre lage vite, hvad 
miked petta fragment innéhiellt, og hvilikt inne- 
haUded hafe vered, peim til vilia, er pad eige foramå. 
héUdur vel virda, hvera eg vænte 

peirra pienuatuv. vin 

Ion Olafaaon 



9. |>yi] |>ad T. 11. annara] meir um ad gidra T. 18— 
20. helldur— Olafsson] senere tilf. T; hverra eg er alltid |)ien- 
usiuYll. |>. Ion Olafsson opr. (skr, med blyant) A. Oven- 
stående indledning, ligesom også alle anmærkninger og 
årstah mgl. R. 



Inntak Saugu-brotsens af Viga-Styr. 

Nota: mm. merker minner mig. og eg er dge fullviss 
um. 88. merker 8 eg er Sagan, o: pod eem eru sågunna/r 
eigenn ord. hyr. Cap. pcir byriade Cap. i membr, 

Fragmented byriadest so: 5 

Atle st6d i dymm ute, og var han/n veigenn af 
ma/ftne nockrum, sem deilde vid ha/nn af einum 
Mngdse (man eg eigi hvert sd varpræll Atla), reidde 
ha/nn hurt dsenn. par med endadest sd capitule. 

par næst getur um, ad Styr vo Pennann sama lo 
mann (ad mm) og ad hann hiete I^ormodr^, edur 
PvUiku nafne. Villde sd fordast Styr, og hafde vara 
d sier. var hann tekenn til ad færa sig Ur bygdenne, 
er Styr friette til ferda hanns, tok hann sig pd 
heimcm med iul menn og reid af stad um nottena 15 
eå/ur i ddgun. Spurde hann upp ndttstade ha/nns i 
tveim stådum, vUldu på bdder Peir bændur leyna 
mannenu/m. reid Styr so upp veg epter hånum. fetta 



^ Kaonske (og so minner mig) hann hafe heited ^orbidm, 
og sie så sem Landn. umgetur p. 53 — Isl. J, 111 — . br6der 
Elepjams. enn fordis sysler |>eirra kannske hafe yered 
mdder Gests, og hann nefhest |>ar f orgestr. Herefter tilf. 
(med senere blyantsoverstregning) og nå minner mig ad 
mål^åttr Styrs upp å hotaner Borgfirdinga eige her heima^ 
og vist er |>ad, ad hann å ei vera so seint, sem hann er hier 
settur A, T — sml. «. 21. 



1. Saugu—Styr] af Vlga-Styrs-Saugu Fragmente T, R. 
2—4. Nota— mbrj forkortes R. 7. v. h.] M tilf. T (blyants- 
overstregning), R. 16. nåttstade] nåttstad R. 

1* 
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var d einu kvéllde. Mætte hann få ménnum, sem 
ségduat hafa sied menn rijda fyrer utan almenn' 
ingsveg, hvatade Stjrr pd epter reidenne, og vard var 
vid mennena i vyderhidrum nockrum, edur hvosum, 
5 skamt frd vegenum, Beid hann Pegar par ad, og 
foru eige mårg ord mille Peira ddur Styr vo hann, 
og var hann gautva6r J)ar vid vegenn (ss). 

Af Berserkiununi. 

Vermundr hiet madur, kalladr Vermundr hinn 
10 mi6fe. hann bi6 i Isafirde å bæ t)eim er Laugabol 
heiler^, så var br6der Styrs. h6num J)6tte bær sinn 
lasenn og midg ad falle komenn. I^essvegna f6r hann 983. 
utan til Noregs ad sækia sier vid til hflsab6tar. Håkon 
Iai-1 riede J)å i Norege. Vermundr hitte å J)ar hann 
15 sat um veturinn. brått kom hann sier i vingun vid 
larlinn og gaf hdnum gråfellde og skinnavdru, sem 
hann hafde med sier fært. J)ai' var hann um veturinn 
med larle i g6dre vinattu. Berserker tveir voru med 
hird larls, het så eine Halle, annar Leikner. hann var 



20 * 5at mun helldr hafa vered i Vatnsfirde, t)vi Eyrbyggias. 
Cap. 38. — Lps. 8, 103 — gelur ei umm ad Verm. hafe biked 
^ar fyr enn hann fylgde Snorra til Borgarfiardar um vored 
apter er Styr var vegenn, og epter Grettes sdgu Cap. 51.— 
NO. 8, 117 — (calculo I*ormodar 1018, pk Gretter kom p&r 

25 vestur), enn pad er Eyrb. S. Cap. 14. — Lps. 8, 40 — seger 
hann hafe biked i Hraunhdfii (fejl for Bjarnarh^fii), pÅ hann 
fekk Berserkena (|>vi hun lætur hann hafa teked ^ar vid hUe 
982. enn |>eiged berserkena 983.) man eg fyrir vist ad j^sse 
Saga sagde ei, helldr å Vestfiordum, p6 er Eyrb. s. sdgn trAlegre. 



5. ^ar] udel. R. 7. gautvaOr] anføres i citatlisten først 
som 3. citat. 12. Årstallene i marginen ere tilsatte af JO. 
efter skon. 14. i] fyrer R. 16. og sk.] udel. R. 22. um] 
tilf B. 29. tnUegre] B og ved rettelse T; liklegre A. 
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{>eirra yngre^. hafde larlinn J)å til storvirkia, J)vi J)eir 
vom menn mikler fyrer sier, skapst6rer og sterkare 
6drum mdDnum. Være {)eir eggiader edur reider, stdd 
ecke fyrer })eim, og kom }>å ad })eim slikr berserks 
gangr, ad amigver menn stddust, {)5tte {)vi flestmn 5 
984. 6dællt vid t)a ad skipta. Ad vore, {)å kaupmenn 
biuggust til Islands, og Yermmidur hafde bued skip 
sitt» qvedr larlenn hann ad måle eitt sinn og bidm* 
hann mæla til {)ess i sinne eigu sem hdnmn leikur 
hellst hugm* å. Vermmidr svarar, ad nockud sie }>at, 10 
sem sier }>yke hellst gripur i, enn sie uggande, hvert 
larlinn vilie veita sier {)ad. larlenn spyr hvad hellst 
{>ad sie. Vermundr seger {>at vera menn {)a tvo hina 
dflgu, sem eru i hird hanns. })yke sier mesta gersemi 
i }>eim, ef larlenn vilie gefa sier, {)vi sier sie mikid 15 
traust ad }>eim, enn hann eige sdkott vida. larlenn 
svarar, ad hann hefde ætlad hann munde til annars 
helldur mælast, og annad være hdnum l)arfara, {>vi 
hann }>ecke so skaplynde berserkianna, ad eige sie 
bændum hendt ad hailda {>å, ef eige er ad {>eirra skape 20 
giort. mune sier }>ykia å sinn hluta gidii, ef illa er ad 
l)eim fared, edur veitt nockm* vieh^de. og bydur Ver- 
munde ad ki5$a annad, en Vermundr vill ei annad 
}>iggia, og lætur ad }>esse vandhæfe sieu eige so mikil, 
at hann gete })å eige vel hallded fyrer skaps muna 25 



* Eyrbyggias. C. 14. — Lps, s, 38— seger i)eir hafe vered 
Svensker ad kyne, ^vi Eirikr enn Sigrsæle Sviakongr hafde 
sendt pk Jarlenum. 



4. slikr] udel. R. 8. bidur] seger A (opr.), T (opr.), R. 
9. hann] skule Ulf. A (opr,), T (opr.), R. 14. dflgu] dflugu 
opr. T (men u slettet). 15. sie] såh B, T, R; mege vera A. 
16. ad] i T, R. 18. mælast] mæla R. 20. ad J).] epter p. A 
(opr.), T (opr.), R. 22. nockur] nockud R. 
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saker, so {>eir vel une. larlinn svarar, at {^å skule 
hann }>essu råda, enn miklu }>yke sier varda, ad vel sie 
vid {>a gidrt, heiler Vermundr g5du um {»at, og {>ad 
verdur ad lyktum, ad Berserkemer fara med Ver* 
5 muDde. gefur {>'eim vel byri heim um sumared, og 984. 
tekur Vermundr strax ad bæta hOs sin, og hafde t>å 
til heimilis starfa. Brått faust }>ad å skape Berserki- 
auna, ad {>eir vom eige fellder til vinnu, eun vom fOser 
til manndråpa og st6rvirkia. Sdgdu {>eir Vermunde ad 

10 larlenn hefde sellt sig hdnum i hendur til trausts mOte 
fiandmdnnum hanns, enn eige til vinnu. Vom {>eir 
skapstirder og gidrdust nu ofurefle Vermundar^. Idrast 
hann nH ad hann beidde {»essarar giafar af larlenum, 
og huxar um hvemenn hann gete komed {)eim af sier. 

15 i^etta spyrst vida, ad Vermundr hefur })eigid Ber- 
serkena af larlenum. I)yker nfi ovinum Vermundar 
hålfu verra å hann ad råda enn ådur. 

Vermundr åtte d6ttur eina AUlvaxna. Halle lagde 
hug å hana^ og var opt å rædum vid hana. f^etta 

20 r6madest brått, og verdur Vermundr {)essa var, enn 
lætur sem hann viti eigi. 

Um veturinn* å utmanudum sender Vermundr 986. 
mann ad Hraune til Viga-Styrs brOdur sins, |>ess 
erendes, ad hann bijdr hdnum ad heimbode til sin. 

25 Styr " tekur {)vi fålega i fyrstu, enn seger J)6 hann 
mune koma. qvedur J)at eige hafa vered vanda brOdur 



^ Eyrb. Cap. 14. — Lps. 8,40 — seger ddruvis frå |>essu, 
nefnelega ad Halle bad Vermund ad få sier kvonfang sæme- 
legt, en Vermundr taldest undan, og |>vi sl6 Halle å sig 
ulfbiid og illindum. 

' enn Eyrb. Cap. 14. — Lps, s. 40 — seger ad berserk- 
emer hafe komed til Styrs um hausted 984. 



5. byri] udel R, Ulf. intørlineart T. 20. V.] nik Ulf. R. 
26. qvedur J sål. B, T, R; telur A. 
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sins fyrre, og helldur hier mune nockud underbQa, {>vi 
fått hafde t>eirra nfille fared {>angad til. fer t>6 heiman 
med nockra menn, og ridur vestur i Isafidrd ad Lauga- 
bdle. Tekr Vermundr hdnum forkunnar vel, og }>ackar 
hdnum komuna. gijster |>ar Styr .m. nætur i g5du yfer- 5 
læte. var t>ad kailad kynnes fdr^. i^ann dag er Styr 
vill burtu rida, sitia I)eir brædur yfer dryckiubordum, 
eru nii bader allglader, og fellur allt vel å med {>eim. 
i^å mælir Vermundr. ud skalltu hafa }>dck, brdder, ad 
}>{i hefur, epter b5n minne, heimsokt mig. og })ar {)ad 10 
hefur ei fyrre vered, vilide eg J)(l nyter J)ess i uockru. 
hier er gidf sfl, er mier synest J)ier vel i hag koma. 
l)ad eru Berserker tveir er hier hefe eg med mier. 
veit eg ad ^^ att marga motgongumenn og vida 
årasa von. Styr mællte })etta er mikell skienkur, og 15 
af |>vi eg veit J)ad ei i minne eigu er ^essn sie jafn- 
vægt, J)å kann eg J)ier eige betre laun, enn eg gefe 
l)ier l)essa berserke aptur, so l)u ni6ter l)eirra best 
siaUiir. Vermundr J)yckist vid. og seger haun gidre 
eige riett ad virda illa, er hann bi5de hdnum til 20 



* Confer ^ordar hredu Sdgu Cap. 5. Eidr vard i)essa 
var at kynnis vist at Reykium — NO, s. 24, 



2. m.J å m. R. fared] sål B, T, R; vered A. 4. hdn- 
um— vel] sål. B, T (Torkunnar ved Ulf.); hdnum vel R; å m6te 
hdnum bådum hdndum A. 5. hdnum] |>ar Ulf. A. St] i 
Ulf. R. T (her sleUet). i] med R. 6. kynnes fdr] ikke 
fremhævet eller anført blandt citaterne, men synes efter 
forf.s tilfåjede note at være ordret gengivelse; fdr ved ret- 
telse af vera R. 7. rIda] udel. T, R. 14. marga— vXda] vIda 
oiridår menn R og opr. T; ofridar for motgongu opr, A; 
motgongumenn er i teksten ikke fremhævet^ men ordet fore- 
kommer i citatlisteny dog således, at det ikke kan henføres 
til noget bestemt sted i teksten. 15. mikell skienkur] sål. 
B, T, R ; mikel gidf A. la best] sål. B, T (ved tilf.); udel. A, R. 
19. sialfur] ad tilf. T, R. 20. bi6de] såh B, T, R; bydur A. 
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sæmdar so }>arfa gidf. Styr svarar. Segdu hitt brdder, 
ad }>(i idrast ^H hafer vid berserkinnum teked, }>Ti nft 
finnur {>(! {)ig eige mann ad hallda l>å fyrer {>eirra 
skapsmunasaker. Vermundr segir J>å ad so er. og 

5 lætur upp allt hid sanna, og bidur hann ad leysa sig 
vid }>etta vandraede. Styr qvedst deigur vid J)eim ad 
taka, }>vi larlinn sie til eptermælis, ef {)å sake nockud. 
mune hann {>6 {>ar ad råda, ef {>eir vilie sier fylgia, 
og leijsa so vandræde hanns, })vi ser se })at skylldast. 

10 Vermundr verdur {>essu gladur. Nfl eru^berserkerner 
kalladir }>angad, og spurder ef J)eir vilie Styr fylgia, 
seger Vermundr ad Styrs og J)eirra lunderne mune 
betur samankoma. {>vi hann eige sdkottara, enn sie 
skdrungur i giede, enn sig }>urfa helldur ad sndast vid 

15 bdskapar annrlke. Berserkerner segia, ad larlinn hafe 
sig hdnum alleina fenged til fylgdar, enn vel og hdfd- 
inglega litest sier å Styr. {)5 mune {)eir'å {)etta hætta, 
{>ar hann lofe ad gidra epter sinu giede og brdka sig 
til mannhefnda meir enn bfisyslu. Verdur {)ad af at 

20 Berserkerner skulu fara med Styr, og skilia n^ vid 
Vermund allir. 

torbiérn het madr, kalladr I^orbiérn kiålke. hann hyriar Cap. 
bid i Kiålkafirde^. å mille Styrs og hanns hdfdu lenge 
deilur vered, og hafde Styr aldrei nad hefndum å hdn- 

25 um epter sinum viliå. nil J)6tte hdnum vel til falled ad 



* hoc caput cum Eyrb. Cap. 15. — Lps. 41 — per onmia 
concordat Begivenheden omtales i Eyrhyggja saga kun 
gwnske kort. 



3. mann] sål, B, T, R; megnugann A. 6. qvedst] seig- 
est R. 9. ^vi— skylldast] såh B og ved tilf, T; udel. A, R. 
16. feng. t. f.] sål. B, T, R; t. f. feng. A. 17. å ^etta] sål. B 
og ved rett. T; hier å A. å— h.] i)etta reyna R. 18. giede] 
sål. B, T, R; skape A. 25. s. v.] v. s. B, T. 
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briika berserkina }>ar til, so hann kiæme sier i gied 
{»ocka vid }>å. Seger hann {>eini {)essa sina fyrer ætlan, 
og eru }>eir }>ess allfiQser. t^angad koma }>eir å nottu, 
og beria ad dyrum, enn af t>vi f5lk allt var i svefhe, 
var eige skiOtt genged til dyra. skipar Styr }>a ad 5 
briota upp dymar, og J)ad gidra berserkemer. I^orbiérn. 
svaf i skala, hann yaknar vid }>ennann håvada, og 
spyr hver J)ar fare med slikmn ospektum, og take h<ls 
å folke mn nætur. Styr segest {>ar vera, og nd hafe 
hann {)å menn med sier er {>ore ad siå hdnmn i augu^ 10 
og nH ville hann launa hdnum margar skaprauner, og 
hafe {>ad oflenge mulandregest, og sie h6num ad verda 
vid. torbidm qvedst hverge munde flya, ne fridar 
beidast, segest senn komenn af f6tum framm. {)eir 
mege gidra hvad J)eir gete. hanii vilie taka vid epter 15 
aungum. t^orbidrn lå i lokrekkiu ramlegre. hleypur 
hann nt upp i sængenne og tekur sverd er })ar hieck, 
og varde sig. Styr eggiar ut Berserkena stdrum, og 
seger {)ad eige skammlaust, ad einn madur stande so 
leinge fyrer {)eim, og vid l)esse eggiunar ord verda 20 
Berserkemer 6der, og briota lokrekkiuna ad I^orbirne,. 
enn haUmæla Styr ad hann egge sig enn voge hverge 
sialfur nærre ad koma. Styr gengur ^& fram i akafa, 
og sæker ad I^orbime, og so lykm- ad Styr leggur 



2. sina] sål. B og ved Ulf. T; udel. A, R. 3. eru—allfj 
lata teir vel yfir ved rett. T. 5. g. t d.] sål. B, T, R; t. d. g. A. 
6. dymar] hurd R. 7. svaf] sål. B, T, R; hvilde A. 8. og take] 
såh B; ad take {ved rett. af bri6te) T; ad bri6te A, ad 
bri6ta R. 12. ^ad] allt tilf. A. 13. qvedst] seigest R. 
hverge] hverke A. 14. af~framm] forekommer senere i ud- 
draget som citat (ad for af R). 16. ramlegre] sål. B og 
ved tilf. T; udel. A, R. 17. hann] udel. R. 18. varde] sål. 
B, T, R; ver A. 20. eggiunar] sål. B, T, R; friunar A. 
22. hall-] såh B, T (ved rett.); å- A, R. e^e sig] sål. B, T, R; 
frie sier hugar A. voge] l)ore R. 23. i akafa] hvatlega*;R. 
24. so— Styr] sål. B, T (ved tilf.); udel. A, R. 
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hann i kvidenD, so hann fellur. Gediast uH berserki- 
uDum vel ad frammgaungu Styrs, og^ segiast giaman 
vilia fylgia so didrfum hdfdingia. rida nd })adaii og 
lysa vigenu. getur um ndttstcide peirra i sågtånne, 

5 fforu Peir nu. (ad mig minner) øg einn i lAaskogum. 
Koma nu heim ad Hraune, og giediast nO hverutvegge 
vel ad ddrum, og t)yker {)eim Styr godur og rdskur 
foringe. st5d ni& eige minne 6tte af hdnum enn adur. 
og {>6kte OTinum Styrs hann nd all6årennelegur. lidur 

10 nu af veturenn. 

Styr åtte d6ttur eina giafvaxta, er Asdis het. 
Leikner^ så yngre berserkurinn lagde })ad i vanda 
sinn, ad hann sat laungum å tale vid hana, og at tafle, 
t6k })å mdnnum til ad verda margrædt um t>etta. og 

15 kom J)ad fyrer Styr, enn hann qvad J)ad eingu varda, 
og let sem hann ecke visse, t)6 hann }>at vel s8Be. 
Nockrum tima sidar talast J)eir vid, berserkirnir og 
Styr. spyr hann hversu l)eim getest ad sinu hallde. 
i^eir lata vel yfer, og segia sier l)yke hann vera héfd- 

SiO inge ^e\m til hæfes. falla {)a so ord i t>eirra tale, ad 
Styr spyr, hvert f>eir vilie ei leita sier noekrar stadfestu 
og kvonga sig. Leikner svarar, ad eige sie J)ad sier 
fiærre. Styr spyr hvar hdnum renne hugur til. Leikner 
svarar. J)at mune hellst i hanns valide. Styr svarar 



^ Hal]e sager Eyrbyggia Saga Cap. 16. — Lps. 8. 45, 



1. Gediast] getst opr. A. 2. frg. Styrs] sål. B; hans frg. 
A, T, R. 3. hdfdingia] rettet til foringia A. 5. Lia-] Liår- R. 
8. foringe] sål. B, T, R; hdfdmge A. 10. nu] so tilf, B, T 
(men udslettet med blyant). 11. eina] såh B; udel, A, T, R. 
Asdis] ^ordys R og opr, T. 19. lata— sier] segia sier lyke 
allvel og R. 20. tale] sål, B, T, R; rædu A. 22. kvonga 
sig] sål, B, T, R ; kvænast A. 22^23. svarar — fiærre] seiger 
sier t)ad ecke fiarre R. 22. ad] tilf, B. 24. s\,(l)] ad tilf, R. 
hellst] mest R. 



Is. 285^ INNTAK SQGUBROTSINS 11 

ad }>6 hier være Dockur 6jdfhudur å, })å fielle sier 
hann vel i gied, og mætte l>ad enn nii reinast betur. 
Styr spyr og Halla hvert hdnum stande hugur 
til nockurar konu (ss). Halle seger l)ad vera. Styr 
spyr, hvar? Halle seger: Vermundr eigi 'psr sydrum 5 
ad råda, og munde })ad med 'hanns adfylge takast 
mega. Styr tekur eingu fiærre, og fella nu l>etta tal 
um sinn. Skdnmiu ' sidar vekur Leikner sama mål. 
Styr mællte til Skaps muna ertu midg vid mitt lynde, 
en l>ess skalltu giæta, ad ^^ hefur ecke fie mdte ad 10 
leggia. Leikner svarar. 1>5 eg sie madur fielaus, {>å 
kann vera eg gete unned l>au verk l>ier til vilia, sem 
ådrer menn f& ei orkad, og med t>vi m6te leyst mig 
frå fiar tillage, enn vered I>ier jafhan hier epter til 
lids med Halla br6dur minum. ått l>u motstddumenn 15 
marga, og er {)ier {)vi {)drf traustra manna; enn l>u 
faer mier bOlfestu nockra. Styr qvad l)ad satt vera, 
l)vi sier være stort traust ad {)eirra gidrfugleika, og 
villde hann gidra l>ar nockra tilraun å ådur. i^yker 
nii Berserkiunum eige Ovænlega åhorfast. 20 

i)86. Um vored ridur Styr ut ad Helgafelle til Snon*a. 

vinatta var l>å g6d l)eirra å millum. geck Snorre å 
veg med hdnum og ræddust l>eir vid allan dagenn, 
enn einginn madur visse hvad l>eir t61udu, edur hvada 
eyrende Styr atte vid Snorra. eru berserkerner midg 25 



1. være] sål B, T, R; sie A. fieUe] falle R. 3-4. hdn- 
um— konu] ikke fremhævet ved fraktwrehrift og forekommer 
ikke i citat-fortegnelsen. 7. fiærre] fiær R og opr. T. 
8. um sinn] ad sinne R og opr, T. Sk5mmu] sål, B, T, R; 
Litlu A. sama] |>etta R og opr. T. 10. ecke] sål. B og 
ved rett. T; eige A; ei R. 12. verk] sem |)rek er i tilf. A. 
13. iå—orkad] sål. B og ved rett. T; eru ei i færum um A, R. 
15. motstddu-J dvilldar- R og opr. T. 17. faer] sål. B, T, R; 
få A. J9. tilr. å] raun til R. 21. Sn.] goda tilf. R. 24. emg- 
inn] sål. B, T, R; einge A. hvada] hvad R. 25. vid] til R. 
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epterleitner um konumåleDii og einna mest Leikner. 
Styr seger, hann verdi ad syna nockurt {)rekvirki 
ådur. Leikner laBst }>ess albdeDO, og spyr hvad }>ad 
sie. Styr mællte hier er hraun hiå bæ minum illt 

5 yferreidar, hefe eg opt huxad, ad eg villde låta gidra 
veg }>ar um og rydia })ad, enn mig hefur skort mann- 
styrk. DU vilida eg l>{i gidrdir })ad. Leikner segei* }>ad 
l>yke sier eige miked fyrer, ef hann nidte lids Halla 
br6dur sins. Styr sagde hann mætte ^ad vid hann 

10 eiga. Taka nd berserkernir ad rydia hrauned ad 
kvdUde dags, og ad l>eirre syslan eru l>eir um nottena* 
vega }>eir stdr bidrg upp })ar })ess }>urftey og færa ut 
fyrer brautena, enn sumstadar koma l>eir st6rum stein- 
um i gryfiurnar, enn gidra sliett yfer, sem enn må siå. 

15 var })å å {)eim hinn meste berserks gångur. Um morg- 
uninn hdfdu l>eir {>vi lokit, er l>ad eitt hid mesta 
storvirke er menn vita, og mun så vegur æ halldast, 
med l)eim ummerkium, sem å eru, medan landit stendur. 
Skulu {)eir nu gidra eitt gerde, og hafa }>vi loked ad 

20 dagmålum. A medan byr Styr l>eim bad, sem t>eir 
skulu i fara l>å })eir hafa afloked gerdenu, enn ad 
morgne skal Leikner hafa brullaup. Baded var so til- 
bfied: ad l)ar var felldur st6r hlemmur ofan i gOlfid^ 
med einum glugga å, sem vatninu var innum hellt. 

25 hflsed var grafed i idrd og voru dyr fyrer J)vi med 
sterkum stockum, og hdsed allt af nyium vidum, og hid 



3. læst] segest R og opr. A, T. albi&enn] allffis R og 
opr. T. 5. -reidar] sål. B, T, R; -ferdar A. 13. fyrer] 
yfer R. 16. hinn meste] mikell R og opr. T. Um] Og 
um R. 16. er] og er A. eitt] udel. R. 17. stor-] i)rek- R. 
vita] sål. B, T, R; vite A. æ] udel. R og opr. B, T. 
21. enn] og R. 25. hused— ^vi] dyr voru fyrer husenu R 
og opr. T. 26. stockum] st61pum B og opr. T, men her 
rettet til stockum, og dette ved tilf. ændret til bialkum. 
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rammbyggelegasta. Skarer voru fyrer dyrunum upp 
ad ganga. Um morgunenn l>å l)eir eru ad gerdes 
smidenne lætur Styr Asdise bfia sig sem allra best, enn 
bannar henne ad vara berserkena vid, hvad hann hafe i 
råde, og ådur enn l>eir hafa loked gerdenu, gengur hun 5 
burt frå husunnm å svig vid berserkena J)ar J)eir eru ad 
sinu starfe. Leikner kallar til hennar, og spyr hvert hun 
vilie, hun svarar eingu. På kvad Leikner visu l)essa^ 

Hvert hafit gerdr um giorfa 

gang faur lidar hanga 10 

liug vættr at mer leyiar 

llnbundin fdr l)ina 

J)viat i vetr en vitra 

yangs sa ek ^ik gånga 

hirdi dis fra husi 15 

huns skrautliga buna. 

Nu hafa l)eir afloked J)essu starfe, gengur Styr i m6te 
l)eim. l>aekar J)eim med fågrum ordum fyrir starfed 
og segest nu hafa bCled J)eim bad, er J)eir skule i fara. 



* hiin er so apter Eyrbyggia Sdgu -- Lps, s. 47 — , og so 
minner mig visan være, enn hvert hin, sem i Eyrb. epter- 
fylger var ^ar, minnest eg ei. 



1. Skarer] sål B og ved rett T; Trdppur A, R. dyrunum] 
sål, B, T, R; htisenu A. 2. em] vom R. 3. smidenne] smld- 
enu R. Asdise] ^ordyse R og opr. T. 6—7. bers.—starfe] t)å 
burt frå bænum R. 8. vilie] sål. B, T, R ; skule A. visu ^essa] 
t>ess innehalds, ad hann hefde aldrei sied hana i vetur so 
skrautlega biina (med udel. af visen) R, og opr. T (um vetur- 
inn for i vetur og med visen indført i noten), som endv. på en 
indskudt seddel giver verset med de i Eyrb. 2 efterfølgende 
-tffémr HraundalS'Edda (AM. 166, 8vo). 17. hafa i)eir] i)a 
pm h. ved rett, T. 17—19. gengur— hafa] sål. B og (ved 
rett.) væsl. T (dog forkmmar vel for ^eim(2) og tilf. i mor- 
ginen med f. o.); seger nfi Styr, ad hann hafe A, R. 
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hafe Jæir nH |>ad {»rekvirke unned, er sier alivel 
hugnest, og uppe mane verda um alla aefe. Halle er i 
fyrstu eige rådenn ad gånga i bad, og spyr ef eige 
skule fleire ganga i badstofu med {>eim. Styr svarar. 
5 iMid mmie eige hendt 6drum mdmium ad ganga i bad 
fisamt slikum afar m6nnum, sem Jæir em. enn Leikner 
vill giéra }>ad ad vilia Styrs. M setiast }>eir i badstofu, 
og er hlemmurenn lagdr yfer, og bored gridt å. dyr- 
unum er og lokad, og bored gridt fyrer sem ram- 

10 legast, enn å skarirnar er breidd blaut uxahOd. Bad- 
stofan er gidrd åkaflega heit, enn }>a }>eir hafa seted 
i badenu litla stund, lætur Styr bera sem odast brenn- 
heitt vatn, og steypa inn um gluggenn. Finna nti 
berserkeiner, ad eige er allt heillt vid })å, hamast }>eir 

15 n{i i badenu, og bridtast å hlenmienn, sprlngur Leikner 
inne, enn Halle kemst M, og er hann kemur fi skar- 
emar, verdur hdnum f6taskortur og fellur å hMenne, 
enn Stjnr er {)ar fyrer med reidda dxe, og h6ggur å 
båls hdnum, so Halle liet t>ar llfed. Ad I>essu verké 

20 unnu lætr Styr leida heim ^idra tvo tvævetra, og 
hdggur })å, {)vi {)ad var tr^ia i }>å daga, ad ef so være 
gidrt, yrde ei af eptermålum. Spurdest })etta vida, og 
ræddu menn misjafnt of vig |)effe (sa). Skdmmu 985. 
sidar gipte Styr d6ttur sina Snorra goda, og vard hann 

25 vid })ær teingder traustare mdte dvinum sinum. 



1. all-] sål. B og ved Ulf. T; udel. A, R. -vel] udel. R. 
5. mdnnum] sål. B; udel. A, T, R. 9. er og] so Ulf. R og 
opr. T. 9—10 ramlegast] rambiggUegasi R. 10. skarirnar] 
sål. B og ved rett. T; trdppumar A^ R. 12—13. bera— 
gluggenn] hella siorum inn um gluggann brennheitu vatne R. 
16—17. skaremar] sål. B og ved rett. T; trdppumar A, R. 
20. I)i6ra] Ordet mangler »ss«, men er fremhcevet og fore- 
kommer i citatlisten. 23. ræddu— l>effe] Hele sætningen 
(med forandret ordstilling) forekommer i ordlisten, men kun 
op— |>ene fremhæves i teksten. Skdmmu] Litlu T, R. 
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byricw Cap. Nfl vExa SO metord og yfergangur Styrs ad flest- 
um stod mikell Otte af. t^dtt hann væge menn, bætte 
hann eingu, og urdu flester so ad låta vera sem hann 
villde, }>vi einge fedkst rettur yfer hdnum. Stddu 
marger riker menn ad hdnum, yin^* og mågar, so faer 5 
{)ordu ad veita hdnum nockrar til gidrder. Madur het 
Einar (mm), å hann talde Styr nockrar saker, og liet 
ddmendur dæma sier stdrar fiebætur. i^esse madur atte 
Akur eyar å Breidafirde. sl6 Styr å J)ær eigu sinne, 
enn einge mællte å mdte. flude madurenn af h^e sinu, 10 
og duldest um sumared hingad og {>angad i Breida- 
fiardar eyum. Um veturinn f5r hann fit å myrar, og 
skaut t^orhalle å Idrfa ski6le yfer hann og annar bonde 
}>ar' nålægt å larngerdarstddum (mm), hielldu t)eir hann 
til skiptes um veturinn. enn um vorid epter villde 15 
hann flytia sig sudur til Borgarfiardar, og hafde einn 
edur tvo hiiskai*Ia med sier og faeina klyfia hesta. 
Styr hiellt spurnum fyrer J)essu, og reid heiman vid 
nockra menn, og vard vis hvar hann hefde vered um 
n6ttena. reid hann epter hdnum upp frå bæum, og så 20 
å einum litium hålse til manna uudan sier, ennl>å{>eir 
urdu varer vid epterreidena, foru J)eir af almennings 
vege, enn af J)vi J)eir foru med klyfia hesta, enn hiner 
ridu lausu, og drt å epter, bar brått saman med {)eim. 
Liet madurinn hiiskarlana undanfara, og meinte Styr 25 
munde helldur epter {)eim rida, enn Styr l)eekte mann- 
enn og snyr af brautenne eptir hdnum. J)ar var myrlende 
er J)eir hittust, so ei vard greidrided. Styr spyr hvad 
valide })essu fyrertæke hanns ad flytia sig ttr bygdum. 



3. u. flj sål, B og ved rett. T; fl. u. A, R. 4. einge] 
eingenn R. Stddu] og Ulf. A. 10. einge] eingenn R. 
14. lamgst] Nogen gård af dette navn forekommer ikke i 
disse egne. 18. vid] med R. 24. og] udel.B. 26-27. mann- 
enn— hdnum] sål. B og ved rett. T; hann A, R. 
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edur l)yi hann hafe fyrer sier dulest. hinn svarar ad 
flestum sie kunnugur ofse hanns og yfergångur, og 
hafe hann skiled margann vid lif, sem hann hafe lagt 
minne })yckiu å. Styr seger hann bere sdk å bake 
5 sier med t>essu fyrertæke, og hafe hann uOgar saker 
til ad drepa hann, og l>ess eyrendis sie hann komenn. 
Madurenn hleypur af hestenum, og vill taka til f5ta og 
renna undann, en J)ad vard torsdkt, J)vi myrin var 
blaut, og fell hann i henne, enda vom hiner fleire er 

10 epters6ktu. verdur {)ad skilnadur l>eirra ad Styr vegur 
hann J)ar, dysiar, og lyser vigenii sidan. J)å qvad Styr 
visu i hverre hann segest n4 hafa veged 33. menn 
(ad visu, edur 36. på minner mig ad hid fyrra 
stæde i sågunne) ^sem hann hefde eige fiebotum bætt, 

ib og 80 vard u/m petta vig. 

Af i>orhalla. 

Nfi telur Styr fiillar saker å J)å båda, I^orhalla og byHar Cap. 
hinn, er hallded hafa ådurgreindann maun. åttu marger 
hlut l^ar ad til Mdstillingar. verdur hinn bdndinn fyrer 

20 fiår utlåtum, en af J)vi Styr t)otte I^orhalle hafa ått 
hier meira hlut i. l)å krefur hann af h6num meire b6ta. 
gidrest så same å måle l>eirra, ad f^orhalle skal standa 
hdnum kost, l>å hann vill hiå hdnum gysta, hvert sem 
hann fer frå edur til, edur hvad marga menn sem hann 

25 med sier hefur. heiter i*orhalle J)essu, J)vi hdnum leitst 
t)ungt ad etia kappe vid Styr. lida nu nockrer timar 
ad so fer framm, enn Styr l)ottest hafajl)eim i veitt, 
l)ad er hann liet l)a llfe halida. 



1. svarar] seiger R. 15. I ciiatUsten opføres et dæll, 
som ifg. forf. skal angå denne Einar. 18. hafa] hdfdu R. 
20. St.] at St. B. 23. kost] sål. B, R og opr. T; fyrer koste A 
og ved rett. T. hann] sål. B, T, R ; Styr A. 26. nockrer timar] 
sål. B, T, R; nockur missere A. 27. fer framm] sål. B og ved 
rett. T ; stendur A, R. 28. t)ad er] sål B og ved rett. T ; ad A, R. 
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f^au tidende gidrdust eitt haust, ad midur heimtest 
af fidllum enn vant var, ^o vandlega være leitad. 
Kendu menn t>essar illar fiarheimtur Melegu t>i6fum, 
nema ef einhverier være i bygd l^eir er t>essu ylle, 
enn J)ad vard 1)6 ei uppvlst. Styr var J)ar mestr Sveitar 5 
hdfdinge, og sette hann t>au I6g med fremstu bændum, 
ad hver madur skyllde eitt audkenne brfika å fie sinu, 
og sijna någrdnnmn sinum. Sumared epter ber so vid 
eitt sinn ad von er å Styr til Idrfa. I^ar var einn 
alenn hrdtur, sem å sumrum gekk i tddum og tfinum^ 10 
dmarkadur, t>vi hann var alitid heima vid bæ, og geck 
eige med ddru fie. hann var glettenn vid vinnukonur, 
og spiUte opt mi6Ik t>eirra, Idgdu t>ær til hann være 
slåtradur, ad fagna Styr med, pyi hann var vel feitur. 
f^ad l>otte hende nsest og å {lad fellst hfisireya, sem 15 
{mm) l^orgerdur hiet var nfl so gidrt. Styr kemur, 
og gister t>ar um nott, er hdnum gidrdur gddur beine 
sem vant var. ad morgne, ådur Styr vill burt, ganga 
J)eir til dagverdar. er nfl slåtred af hrCitnum bored 
framm. og fylgde l>ar hdfuded med. og ^å. {»eu* sitia 20 
ad bordum, tekur einn Styrsmanna hdfuded upp, og 
seger t>etta sie geisefeitur saudur. Styr lltur til, og - 
skodar hdfuded og mæler: t>etta er furdumikid hdfud, 
edur synest édrum sem mier, ad eckert er audkenne 
å eijrum, J)eir segia so vera. Styr mællte. veitstu Jjad 25 
eige {'orhalle, ad vier sveitarhdfdingiar hdfum i ]dg sett, 
ad hver madur hafe eitt mark å fie sinu, enn J)etta er 
6merktur saudur. {'orhalle qvedst })ad vel vita, enn 
seger ad saudur })esse hafe genged heima i tddum, 

1. f au— gidrdust] sål. B, T, R; fad bar til nylundu A. 
2. vant] vande R og opr. T. 4. |)eir] sål. B og ved Ulf. T; 
udel A, R. 6. hann] sål. B og ved Ulf. T ; udel. A, R. 9. å Styr] 
sål. B, T, R; Styrs A. 12. vinnu-] grid- ved rett. T. 17. beine] 
greide R og opr. T. 18. ad morgne] um morguninn R. 19. dag- 
verdar] matar R og opr, T. 25. e\jrum] eyrunum B. vera] 
er B, T, R (ad so er), p&å] sål. B, T; udel A, R. 
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sidan hann var lamb, og hafe menn t>vi eige hirdt ad 
leggia mark å hann. Styr mællte. ad samt hefde 
hdnum bored ad syna hann någrdnnum sinum, so t>eir 
bere vitne hier um. I^orhalle seger, ad hverke t>emi 
5 nie 6drum sie })ad dult, {)vi saudurinn hafe helgad sig 
hanns eign, psv hann hafe heima vid bæenn genged 
fyrer aUra augum 6 åtaled. Styr seger ad J)ad hæfe 
t>d ei at bændur kaste ordum Sveitar hdfdingia under 
fætur sier so gålauslega, og hafe hann opt eige låted 

10 minne saker 6hegndar. I^orgerdur kemur ad i t>essu, 
og seger ad t>ad sie 5j6fhudur st6r, ad Styr kenne 
bonda sinum {»iofnad, og laune l>annen godan gi*eida, 
sem menn hanns hafe optsinnis illa })eged. verdm^ h&i 
6damålug midg, enn Styr svarar fåu, enn safhar reide, 

15 og seger hann mune eige lida bændum lagabrot drefsad, 
og so kunne hier ad verda. Skiliast l>eir sidan, og 
likar hverutveggium allilla. 

M huxar l^orhalle um Jjetta mfil, og I)yker |)ungs 
ad von par sem Styr å hlut ad. magar og frændur 

20 hanns voru i Borgarfirde. Fer hann sudur um hausted 

seint, og spyr ^å råda Kleppjarn, Illuga svarta og I^or- 

• stein Gislason mag sinn. I^eir råda hénum ad færa sig 

burt fir heradenu, og sæta eige leingur ål6gum Styrs, J)vi 

eige mege vita, nema hann byde liftidn af hanns v6ld- 

25 um. og bi5da t)eir hdnum })angad sudur til sin, so hann 



2. leggia— å] sål, B og ved rett. T; marka A, R. 8. at — 
kaste] sål. B; bændum ad kasta A, T, R. 9. so] udel. R. 
opt] sål. B, T, R; optsinnes A. 11. sie—stér] ojafnt hafest 
^eir ad, Styr og bonde sinn ved interlinear-tilf, T. 12. sinura] 
um Ulf. R og opr. T. 13. opts.j sål. B, T, R; margopt A. 
15. érefsad] sål. B og ved rett. T ; 6refst ved rett. A; dstraffad R. 
17. hverutv.] badum ved interlinear-tilf. T. 18—19. ^ungs ad 
von] ikke fremhævet^ men må svare til citatlistens honum 
var |)<ings af von; ills for |)ungs R og opr. T; eins for ad 
opr. T. 19. å— ad] sål. B og ved rett. T; er A, R. 22. hm.] 
Ul tilf. A og opr. T. 23. b.] i b. R. 24. hann] ef hann R. 
25. j^eir] udel A, R og opr. T. 
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sie 6hulltare fyrer Styr, og skule hann flytia sig ad 
vore. I^etta bod t)eekest I^orhalle, og t)yker allgott 
råd. fer heim tfl sin vestur, og lætur ecke å })essare 
rådagidrd bera, og lidui* nfl so af veturinn. Vored var 
kallt og vindasamt, og vida hårdt mille fdlks. var l>vi 5 
illt til hesta, og komu grds seint upp. lætur I^orhalle 
eckert å sinu åforme bridda, og bidur framm til l>iDgs, 
l>ar til Styr er. ridenn heimann, og vill ^å flytia allt 
sitt sudur, enn Styr fær J)6 nifisner her um. OT spyr 
i^orhalle ad Styr er heimanfarenn, og her um epter lO 
tvo daga (ad mm) tekur hann sig upp, og flytur nii 
fyrst b^gégn sin hefur hann medferdes ix klyfiada 
hesta, og einn htiskarl med, sem Ingialldr het. ætlar 
hann i næstu ferd ad flytia sig alfared med konu og 
bdrnum. Styr hefur fenged giam af fyrerætlun I^or- 15 
halla, snyr af vege sinum, og setst i veg fyrer hann 
sunnann i heidarbreekunum, t)ar hann veit ad leid 
t^orhalla liggur um. Styr reid vid fimta mann. Nfi 
kemur I^orhalle med hfiskarle sinum vestan af fiallenu 
ofan i breekurnar. hiiskarlenn var betur skygn enn 20 
i^orhalle, og segest siå J)ar menn i einne breeku, og 
segest ugga, hvert allt mune triitt, og mætte vel ske 
ad her være Styr. I^orhalle segest vera fyrer J)vi 
5hræddur. PSl t)eir koma noekru nær, segest Ingialldur 
t>eekia ad J)etta er Styr, og mune hann hafa eitthvad 25 
illt i sinne, t)ar hann hage so ferdum sinum, og telur 
bestå råd, ad J)eir snfle aptur, J)vi J)6 J)eir hafe hesta 
liinare, J)a meige enn vel takast ad rida undan J)eim 
vestur af fiallinu, og J)å verde t)eim nog til mannastyrks. 



3. ecke] såh B og ved rett. T; eige A, R. 3—4. l)ess- 
are r.] sål. B og ved rett T; ^essu A, R og opr. T. 7. s. åf.] 
opr. i)essu T. |)ings] sål, B, T, R; ali)ings A. 16. snyr] 
snyst R. 25. hann] nii Ulf, A. 26. telur] sål B og ved 
rett T; seger |)ad sie A, R. 27. hafe] sål B, T, R; hefde A. 
29. vestur] nordur R. 

2* 
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f'orhalle yill t>ad eige, og segest alldrei skule so 
hræddur ad hann reDDe undan mdnnum, t>5 fleire sieu, 
og binde so med hrsBdslu saker ad siålfum sier. vite 
hann ei helldur, ad hann hafe gidrt pæv saker vid 

5 Styr, ad t>ess sie verdar, ad hann leite epter bana 
sinum. Ingialldr vill samt til baka rida, l>Yi hann hafe 
skidtare hest, og afla sier manna, ef I>eirra kunne ad 
l>urfa, sem sier synest, og vidskipte t>eirra yrde ei so 
ski6t. {'orhalle seger hann mege l>vi råda, ^vi ef Styr 

10 hafe vig i hug, niune hann epter sier sækia helldur 
enn hdnum. ridur nfi Ingialldur til baka l>ad hradast 
hann getur, enn I'orhalle rekur åframm hestana sina 
leid, og lætur sem hann verde Jjeirra eige var. I^egar 
t)eir siå f'orhalla, skunda t>eir å hesta sina, og rida i 

15 veg fyrer hann. mætast ^eiv Styr og heilsar f^orhalle 
hdnum vingiarnlega. Styr spyr hvad valide t)essum 
tiltektum hanns, er sier litest hann vilie flytia sig fir 
heradenu? I'orhalle segest l>vi siålfur råda, p6 hann 
leite sier betre bdlfestu, enn qvedst ei kunna skil å 

20 t)vi at hann mæter Styr hier. Styr segest so hafa 
tilætlad, ad t)e]r tyndest hier, og ad t)ad yrde fimdur 
t)eirra hinn seinaste. I'orhalle segest ei vita sig hafa 
t>ad til saka gi6rt, ad hann t>urfe ad banna sier leid 
sina, og eige vænte hann })ess, ad hann sitie epter 

25 life sinu. Styr mællte. ad so mintest hann seinasta 
vidtals å lorfa, ad eige l>ylde hann hdnum Lagabrot, 
edur noekra skapraun vid sig, og sie nfl eige annar 
kostur enn veria sig. I^orhalle qvedst eige flyia mundu. 
Sækia nH menn Styrs ad hdnum i åkafa enn Styr gefiir 



7. |)eirra] sål B, T, R; i)eir A. 8. og] ef tilf. B. 10— 
11. h. e.] enn ei R. 13. !>. e.] e. !>. A. 17. er] sål, B og ved 
rett T; ad A, R. 20. at] sål. B, R og ved rett. T; udel. A. 
mæter] sål. B og ved rett. T; mæte A, R. 25. seinasta] sein- 
ustu T, R. 26. vidtals] vidtekta R og opr. T. 27. annar] sål. 
B, T, R ; annars A. 28. qvedst] sål. B og ved rett. T ; segest A, R. 
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sig eige ad. verst l^orhalle vasklega og veiter t)eiin 
mdrg sår, enn verdur åkaflega mOdur, {>vi madurinn 
var vid alldur. gengur so nockra stund, ad {>eir sækia 
enn vinna hann po eigi, og verda alier moder, kalla 
I>eir ad Styr ad hann korne, og sitie eige hiå enn selie 5 
sig i hættu. hleypur nfi Styr ad, og skiptast t)eir ei 
mdrgum hdggum vid ådur Styr hdggur med dxe aptan i 
hdfud t^orhalla, og feller hann })ar. ridur l>adan burt 
sem ski6tast, en lætur reka alla hestana heim ad 
Hraune, og fer leid sina til t>ings, og gidrer ecke ord lo 
å })essu. Frettest t>etta noekru sidar' um sumared i 
Borgarfidrd, og t)6tte vinum og mågum l^orhalla sier 
nærre hdggved og fara stor ord frå Jjeim um hausted. 
enn J)å Styr heyrir |)ad, qvad hann visu, i hverre 
innehallded var ordtæked: eigi verdr |)at allt at 15 
regni er r6ckr i lopti, og so munde fara um h6t- 
aner Borgfirdinga. 
hyriar C5ap. j ^^^^^ ^^^ giérdust ^hVL g6d tidende å lande 

' hier, ad fom triia var nidurldgd, enn retter sidir upp- 
tekner. letu t)å marger riker bændur byggia kyrkiu å 20 



1. eige] ecke B. 2. enn v.] v. hann nii R. 3—4. sækia— 
og] vinna hann eige enn R og opr. T. 4—5. k. |).] sål. B, R; ^å 
k. |). A ; K. t). i)å T. 7. vid] B, R 09 ved Ulf. T; tidel A. 8. f orh.] 
(helldur enn leggur hann i kvidenn) senere Ulf. T. ^adan] 
straxR. 9.semsk,]t4delR, 10. ecke] eige R op opr. T. 12.forh.] 
hanns ved rett. T. 13. um h.] slettet T. 15—16. eigi—lopti] 
sætningen er fremhævet, men mcmgler ss; ordene i lopti 
mangler i citatUsten og R. Ud for dette har i marginen A 
„heyrer til supra", men overstreget med blyant, I T, hvor 
samme overstregede marginalnotits forekommer^ er hele 
stykket Frettest— Borgfirdinga (7. 11^17) sat i skarpe klam' 
mer og har været erstattet ved Fretta menn |>etta eige fyr 
enn komed er af |>inge, h6fdu Borgfirdingar rådagi6rder um 
eptermålenn, enn af |)vi metord Styrs geysudu so hått, vard 
ecki i)ar af {opr, af ^vi), og fell |)vi nidur ad so bunu, men 
dette er senere slettet og med blyant ud for den opr. tekst 
tilf. stande. Sml. s. 3. 19. upp-] vid R. 



22 HEIBARVIGA SAGA Is. 292-93 

bæ sinum. J)eirra einn var Styr, og let hann kyrkiu 
reisa under Hraune. Su var tnia å Jieim timum, ad 
sa er kyrkiu let gidra, ætte råd å so mdrgum mdnn- 
um ad ki5sa til himnarlkes, sem marger giætu staded 
5 innan kyrkiu hanus^. I^orhalle let tvd bdm epter sig, 
het annad Gestur, enn annad Aslaug. vom ps.u bæde 
ting })å fader t)eirra var veigenu. vard t>vi eige ad 
eptermålum, og Uda nu so timar. Gestr var sniår 
vexte og seinl>rotska, og })6tte t)vi mdnnum litel 

10 l>reks von ad hdnum. Kom nik sa bonde ad Idrfa sem 
l^orleikr het, og hiellt hann samt uppe gystingu vid 
Styr. 6x t>ar Gestr upp med hdnum. Epter nockur 
missere ber so vid, ad bændm* tveir i Borgarfirde 
sunnan Hvita, verda missåtter af hestagaungu. hiet 

15 annar Halldor er bi6 å Feriubaeka, hinn hiet Hdskulldur 
(ad mm) er bi5 å næsta bæ. hestar Halldors gengu 
opt i hégum HdskuUdar, og eitt sinn er t)eir hdfdu 
gi6rt J)ar nockum usla, vard HdskuUdr afarreidur, og 
hli6p heim å bæ Halld6rs og illyrdtest vid hann, var 

20 vid siålft bued |)eir mundu beriast, enn H6skulldur 
drepa hestana, J)vi J)eir genge sier til fihelges. Styr 
var mikell vinur Halldors. hann skaut {>essu måle 
under hanns giérd, og ^vi samj)yektest hinn. Sender 
Halldor bod vestur Styr vin sinum um hansted, ad 

25 semia {>essa deilu t)eirra å millum. Styi* segest koma 



1 Conf. Eyrbyggias. Cap. 34 — Lpe. s, 92. 



1. og] udel, R. 2. under] sål. B og ved rett. T; ad A, R. 
|). t] sål. B, T, R ; 1 1. A. 5. sig] udel. T, R. 6. v. p.] t. v. A. 
8. timar] framm Ulf. A. 9. og s.] udel R. 11—12. og— 
Styr] udel. R. 14. sunnan] sammenhængen forudsætter 
vestan (o: nor5an). 16—17. gengu opt] hdfdu geinged eitt 
sinn R. 17. eitt— hdfdu] udel. R. 18. Hdsk.] hann af t^i 
R og opr. T. 19. illyrdtest] deildi R og opr. T. 22. mikeU] 
udel. R. 
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vilia, enn verda J)6 ad bida J)ess ad vatna vexter 
minke og isa legge. Fer hann nii ad heiman um 
vetumætur, fylger hdnum i^orsteinn sonur hanns, sem 
J)å var fullordenn ad alldre og nockrer menn fleire, 
gister hann å I6rfa, sem hann var fyrre vanm' J)å hann 5 
fer sudur nm. tekur i^orleikur vel vid hdnum, og yfer 
bordum mællte hann. I'ad virdest mdnnum ^u hafer 
fyrer litlar saker veged I^orhalla. st5d hann t)ier jafnan 
fyrer koste, og vissn aller, ad su s6k er t)fl fellder å 
hann, var af einfelldne hanns enn eingre tilverknan. 10 
nti eru her bérn hanns iing og munadarlaus epter. 
være ^vi héfdingskapr ad hugga J)au i nockru. Styr 
segest vilia siå sveinenn. er hann nfl leiddur fyrer 
Styr, og Utst hénum sveinnenn smår i augum sier, og 
dvænlegur til hefnda. Styr mællte. eige hefe eg bætt 15 
vig min hingad til dags, og verdur J)ad nfl hid fyrsta 
sinn, sem eg J)at giore. i sumar sdgdu gridkonur minar 
I)ar vera hrutlamb eitt, grått ad lit, uUar rlad, er eige 
vilide t)rlfast. nu synest mier J)ad riett åkomed ad 
sveinn t)esse hafe lambed i f6dur gidlldenn. enn eige 20 
mun hann frekara af mier få. I^orleikur mællte. I^etta 
er hverke gddmannlega nie hdfdinglega mællt, og hefde 
eg annarra orda vænt af J)ier. er sveinenum litel 
huggun i t)essum sv6rum. Styr bidur hann ad l>egia, 
og seger hénum mune hendtast ad skipta sier ecke af 25 
t)essu, mune so hlidta ad standa sem hann mællt hefur. 
I^orleike Jjyker rådlegast ad fella })essa rædu. Ridur 
nfi Styr t)adan sudur a leid, enn er von hann mune 
J)ar gista, J)å hann fer heimleidis. Kemur hann å 
Feriubacka til Hallddrs vinar sins, og semur med J)eim 30 



7. hann] f orleikur R og opr, T ; til Styrs Ulf, A. 17. sem] 
ef R og opr, T. 25. ecke] såh B og ved rett T; eige meir A; 
ecke m. R. 28. von] til vonar ved rett T. 29. K. hann] sål, 
B, T, R; K. Styr A. 
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Hdskullde hestadeilana botalaust lætnr Héskulldr so 
standa, enn Halld6r gefiir Stjrr ad skilnade g6dann 
hest gråaun, er peir Hdskulldr hdfdu mest nm deilt, 
og skiliast l>eir med vinåttu. fer Styr leid sina vestur. 

5 Af vigi Stjrrs. 

Geftr fitr nu hugfi um fitt mal (sa) var <>if»*«»"»« 
haDn litell ad vexte og irår å fæte. geimde hann fiår 
fdstra sins. dag {>aiin er von var Styi's ad sunnan, sat 
hann ad fe og skepte 6xe sina. vard t>å sa vidburdor, 

10 ad bidddropar nockrer fellu a skapted. hann qvad {>å 
visu. kemur hann heim sidan og hitter systur sina ute, 
og seger henne frå. hun seger, sier {)yke likast ad 
einhverium tidendum gegne, og villde hfin {>ad kiæme 
nidur i maklegum stad. hann qvad enn visu. {'å t)au 

15 eru {>etta ad mæla. ber psr menn ad garde, eru {)ad 
Styr og fylgdarmenn hanns. h6fdu {>eir vdknad i 
Hytaraa ((id mm) enn Styr hapde fkuadann 
heft (ss) og var l)vi eige votur. Frost var um dag- 
enn. var J)eim beine gidrdur, dregnar af J)eim brækm* 

20 og skdklæde og kyndur elidur upp. Styr sat vid 
elldenn. I^ar hafde vered h6fd sodning um dagenn, 
og st6du hitukatlar utai- å golfenu, sem sod var i. 
Aslaug syster Gests rekur t)ar i brækurnar og her ut 
å vegg. EUdahused var so lagad, ad handradar vom 

25 innan veggia, so gånga matte å mille t>eirra og veggi- 
anna å bake mdnnum. tvær dyr voru å husenu. Låu 
adrar iit og voru pad laundyr. F6runautar Styrs segia, 
ad sparadur sie elldevidurenn. hleypur Gestur flt og 



2—3. gédann— deiit] hestana R. 4. f. St] enn St f. ved 
rett T. 9. ad] hiå R. vid-] at- R. 11. hann] sål B; udel. A, 
T, R. 12. henne] sål B og ved Hlf.T; udelA^R. 13. hAn] 
ad Ulf. T. 18. eige] ecke B. 21. um dagenn] sål B,T, R; 
dagenn sama A. 23. Aslaug] f orlaug T, R, og opr. A, B. 



Is. 295 INNTAK SQGUBROTSINS 25 

sdpar saman ^vi elldevidar sorpe er hann finnur, ber 
inn fullt fang, og kastar dUu å elldenn, og jafnskiott 
ddru fange, lystur t>å upp miklum reyk og svælu i 
htbenn. hleypur Gestur {>§ i handradana kring å bak 
til vid Styr, og hdggr med 6xe af 6llu afle i héfiid 5 
1007^. h6num, bak vid eyrad hægra megenn so i heila st6d, 
og mællte ^B.r launade eg piei lambed graa 
hleypur ut laundymar og skeller i lås, enn Styr hnigur 
framm å elldenn. hleypur I'orsteinn under hann. og 
t)å hann sier ad hann er h6ggvenn til bana og érendur, 10 
hleypui' hann flt og |)eir aller saman epter Geste. 
Gestur rennur undan allt ad Hytaraa. aenn var rend 
og rann i streng å mille, enn med l>vi Gestur var Mr, 
l)a stdckur hann yfer ana. Fdru nautar Styrs komast 
sumer å midia leid, og snfla heim aptur. I^yker J)eim 15 
illt ad etia berum fotum vid klakann, enn t^orsteinn 
rennur allt ad anne. stendur Gestur édrumegenn og 
varnar hénum yfer ad komast. sier t^orsteinn ad fiand- 
madur sinn stendur hinu megenn og vofer yfer hdfde 
sier. er J)ar vogun til ad råda. hitt er og hætta ad 20 
hlaupa å ana og snyr vid ^aå aptur. Enn bonde læste 
Styr i hdse medan t)eir elltu Gest t)ar til Snorre kiæme 



* ^vi |)ad er apter ^essare Sdgu seint um haustid. enn 
Eyrb. S. Cap. 38. — Lps, s, 103 — og annalar setia vig Styrs 
1008. |>vi |>ar er ei sk^jrara ad orde komest, enn ^ad hafe 25 
vered um veturinn ({)ad var hid seinasta ared, sem Snorre 
bid ad Helgafelle, videatur Eyrbs. 1. cit). 



2. fang] sitt Ulf. A. 3. og svælu] sål B og ved Ulf, T; 
udel, A, R. 5. til] udel, R. 7. i)ar— graa] uden ss og 
ikke optaget i citatlisten (grå B, R). 8. hnigur] fellur R. 
9. hl. P.] f . hl. A. 10. hKDn(2)] ved tilf, T. 11. saman] 
sål, B og ved rett, T; åsamt A, R. 14. yfer] um tilf. opr, T. 
18. yfer] ^ar yfer R. 19. hinu] opr. ddru T. 20. og] ad tilf. A. 
21. og . . vid t)ad] udel. R. 22. medan— Gest] sål. B og ved 
tilf. T; udel. A, R. 25. er] udel A. 



26 HEIBARVIGA SAGA 13.295-96 

og sæe sål- hanDs, epter t)vi sem I6g s6gdu. og fengu 
t)eir hann eige. voru {>§ send bod Snorra sem skidtast, 
haDD kom. nefhde votta ad Sårmn Styrs og bi6 um 
llked. fer sidan l)adan, og kemur ad kvellde til b5nda 

5 l)ess er Snorre hiet, og bi6 i Hrosshollte, sagdest hafa 
med lik ad fara og bad mn greida. hénum var veittur 
hann epter faungum. liked hafde dregest noekud ofan 
i HafBardarå, og v6knad til hdfiidsens. var t)vi kyntur 
elldur upp ad l>urka l>ad. Snorre bad folk ad hafa 

10 kirrt um sig um nottena. Bonde åtte dætur tvær. het 
6nnur Gudridur. hun var xvi. enn hin xiv vetra. |)ær 
hvildu bådar i einne reckiu. t^å f6lk var allt i sve&e 
og g5dur time af n6ttu, t5k J)eirre elldre so mj6g ad 
6r6ast, ad hun brautst å hæl og hnaeka. hin spyr hvad 

15 velldur. hfln seger ad h(in hafe heyrt niiked sagt af 
Vigastyr, enn alldrei sied hann, medan hann var å llfe. 
nfi sie sier a eingu meire fysn, enn ad siå hann, hin 
svarar: hun skule eige mæla soddan heimsku ad vilia 
siå hann nfl daudann, er mdrgum st6d mikell 6tte af 

20 i Menu, og bidur hana hætta })essu tale. Litlu sidar 
vekur hun sama mål, og tekur nii meir ad 6kyrrast 
enn fyrre, segest alldrei tå betra fære ad siå hann enn 
nfl. hin yngre vill hamla sem fyr. enn sfl elldre rædur 
meira. Fara nii bådar å fætur. rædur sfi elldre ferd- 

25 inne, enn hin fer epter. Styr var rifadur i hiid, enn 
llked hafde dregest ofan i åna um dagenn, og var pwi 
sprett frå hdfdenu. elldurenn var fltbrunnenn og glædur 
epter. var lidst hid efra um hfised enn dymt hid 
nedra. I'ær gånga hliddlega inn i elldahdsed, og stilla 

30 nil hægt t)angad sem Styr liggur, og skygnast nil sem 



4. ad kv.] um kvdllded R. 6. bad um] beiddest A. 
8. i)vi] udel R. 19. mikell 6tte] miked ofbod R. 20. |)essu 
tale] i)essum tdlum ved interlinea/r'Hlf. T. 24. meira] såh B, 
T, R; meir A. 26. i)vi] udel R. 28. um hused] i hiisenu R. 
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best ad hénum. og var sfl elldre nær gdngulare. Synest 
l>eim J)å Styr risa vid i hfldenne og kveda visu (pod 
var stirdt qveden og æde draugaleg droUqveden visa, 
aUs Slik pessar e sem menn hafa um hånd: horfin er 
fagur farfi etc. enn fo var sama meining fyrst i 5 
henne, og var Par nefndur liti- enn eigi farfi, nefnde 
par i blæiu heim, ediMr Pviliht, og eige bydur hann 
henne Par i ad kyssa sig, hélldMr seger, ad hån 
mune innan skams hyggia med sier molldbflaheim, 
edur Pvilikt, Pad var semast i henne). tO 

Snorre vard var vid ad einhver var å f5tum, 
kipper fiidtlega sk5m å fætur sier, og gengur ut til 
elidah^sens, ad forvitnast um hvad t>ær hafest ad. 
enn {»egai* hfln heijrer visuna, bregdur henne so vid, 
ad hun æper håstéfum, og hleypur i fang Snorra.. 15 
koma menn å fætur og hallda henne, er hfin t)å so ær 

5. s. m.] |)ad sdmu meiningar R. 9. innan skams] ski6tt R. 
molldbi!^aheim] sål, B og ved rett T; i m-beime A, R. 10. |)ad] 
og p, A. 2 — 10. Den af forf, nævnte vise, som folk hafa um 
hdnd, kendes fremdeles på Island. I F. Jénssons (Johannæi) 
Hist ecclesiast. IsL II, 373 anføres versets 2 første og 2 
sidste linjer. En fri bearbejdelse af Heidarviga saga fra 
c. 1800 (AM. 278, 8vo) gengiver den hele, og selv har j^ fået 
den mundtlig meddelt på Island. Også i Ish Pji^dsogur (I, 
242) forekommer verset, men knyttet fil et navnløst genfærd 
under andre forhold. På grundlag af AM. 278 lyder den: 

Horfinn er fagur farfi, 

forvitin sjå5u litinn, 

drengur i daudans kengi, 

drés hefur hvarma lj6sa. 

Hildar pl5gg vom hOggvin, 

hå5eg val^ing brå5an, 

kar er å kampi vorum, 

kystu mær, ef |)ig lystir. 
[Horfinn: Farum medd.; daudans kengi: dau5a genginn medcf. 
og iP. (med var, daudans gengi); hefur: sjå5u medd., sko5a iP.; 
hv. ]j. : hvarminn lj6sa iP. (med var. farfann ]j6sa og hvarma 
]j6sin); vom: em medd.; hå5eg: i)å h. iP. (med var. hå5um 
vér); val^ing brå5an: ormstur bå5ar medd.; v. å5ur iP.; 
kar: sål FJ., kur 278, kåm msdd. og iP; å: i FJ.; kampi 
vomm: var. Kåra vOmm iP.; ^ig: udel. FJ.]. 
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ad im hafa fiillt i f&nge ad halida henne, linie hAn 
alldrei af 6pe og umbrotum alla ndttena, {>ar til under 
dag, {>å deyr hAn. Snorre seger vid bdnda, ad n^ sie 
ven* launadur greidenn enn hann villde, og kvedur 

5 t)ad eige sina skulld, ^ sier hafe eige blidt vered. 
bonde svarar ad hann hafe einga skuUd i, J^tt so illa 
hafe tiltekest, helldur sieu {^ad 6sk6p d6ttur sinnar. 
Snorre byst burt hid hradasta, og fer åleides med liked. 
tekur I>fi ad gidra mikla sniMrifu å ni6te {»eim med 

10 iroste, og l>å å dagenn lldor, tekur llked ad fara illa 
å hestenum, og sniiast 6fugt. gidrest t>ad t)å so {^Chigt, 
ad l)eir koma t)vi eige lengra enn ad eydehAsum 
nockrum å melhollte einu, og {>ar bera I>eir gridt ad 
t)vi og disia. fara l>ar epter leid sina, og er ei annars 

15 geted enn l>ad geinge greidt. Um vored, {>å uppleyser 
sni6, fer Snorre epter likenu, og er t)å allt tidenda- 
laust i })eirra ferd. er paå jardad ad kyrkiunne under 
Hraune er Styr hafde sialfui* gidra låted. enn nockrum 
tTnmm ^ar epter {>§ kyrkian brann, voru bein hanns 

^ upptekenn og flutt ad Helgafelle. 

Nii frettest vida vig Stijrs, og J)ijke^ mdrgum 
mikels um verdt, ad Gestur so iingur madur, er alldrei 
hafde fyr vig veiged, skyllde hafa vogad soddan st5r- 
ræde, vid slikann ofsamann er Styr var i lifenu, og 

25 mdrgum st5d ogn af, og l>5kte })etta midg hafa fared 
ad målavdxtum. Nfl er J)ad ad segia frå Geste, ad 



1. ad hallda henne] sål. B, T, R; med hana A. 2. um- 
brotum] kalla R. i)ar] og |). R. 8. hrad. og fer] snar. og 
fara R. 12. eige] sål B, T, R; ei A. enn ad] er l>ad hiå R 
og opr. T. 13. nockrum— einu] einum R. 14^—15. er— 
greidt] geingr |)eim greidt heim R. 17. er] ved rett var T. 
under] ad R og opr. T. 19. timum] tima R. kyrkian] sfl 
kyrkia R. 20. I et vistnok fra Helgafells kloster stammende 
ohitua/rium angives som Viga-Styrs dødsdag 2. november. 
Se Islmøkwr drtidaskrdr s. 87. 23. fyr] tidel R. 
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t^eir i^orsteinn skilia par vid åna. rennur Gestur sudur 
å leid til Borgarfiardar, og keniur ad Mel, så hiet 
Halld6r er t>ar bi6, enn kona hanns var nåskylld 
(kanske fodursyster Gests). Halldor spyr J)vi so vike 
vid ferdum hanns. Gestur greiner allt af vige Styrs 5 
og bidur hann lidsinnes. Halldor bregdst st6rlega 
reidui* vid, og skipar hdnum ad dragast burt irå sin- 
um augum hid ski6tasta, og eige sie h6num ad vænta 
lids hiå sier, er so miked dhappaverk hafe unned, ad 
drepa Styr sllkann héfdingia. enn kona hans leggur lo 
bestu ord til vid b6nda sinn. Gestur verdur får vid, 
og meinar hann mune l>einkia sem hann talar, en l>ad 
var J)o reyndar eige. er Geste fengenn hestr å laun, 
og nd })yker hdnum betrast hagur sinn, ad hann er 
komenn å hestbak. ridur nfl t)adan å leid til Borgar- 15 
fiardar s]ikt er hann må, og hefur eige marga nått- 
stade adur hann kemm* sudur yfer åna. kemur hann 
sid um kvelld ad bæ Hallddrs, og drepur å dyr. I'ar 
kom hiiskarl M. Gestur bidur hann ad kalla I'ordise 
konu Halldors å tal vid sig. hun var systrunga 20 
Gests, hfln gengur flt og kenner eige Gest i fyrstu. 
Gestur seger henne hvad hann å um ad vera, og i 
hvada vandrædum hann sie staddur. hdn seger h6num 
skule til reidu sin hiålp, en hto sie uggande, hversu 
bonde sinn verde vid, J)vi hann hafe vered vinur Styrs, 25 
enn vilie ^6 freista hvers hiln fåe vid hann orkad. 
lætur Gest vera i iltebure um nottena, so eingenn 



2. Mel] Melum R. 3 — 4. nåskyUd — syster] såL ved senere 
Ulf. B, T; syster R og opr, B, T, A (i A rett Hl fodursyster). 
4 — 5. V. vid] vidvijke R. 5. greiner allt] seiger hdnum frå R. 
6. bregdst] verdiu* R. 7. skipar— ad] seiger hann skuli R. 
12. meinar] ætlar R. l)einkia] meina R og opr, T. 15. l)adan] 
udel, R. 20—21. hun— Gests] ikke fremhævet, men opføres i 
citatlisten, 21. gengur] kemur R. 26. freista] reina R. 
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veit af nema hfin og hfiskarlinn. {'ordis stendur snemma 
app um morgunenn, ådur enn Halld6r. lætur hfln all- 
blidt ad hdnum, hann mæler ad eitthvad mune under 
{>essu blidlæte biia, og mune hfin vilia bidia sig ein- 
5 hvers. hiin seger ad so er. og ef hann låte {>essa h6n 
epter sier, vilie hdn i dllu ged})ægia hdnum sem hfin 
getur. seger ad frænde sinn Gestr sie })ar komenn, 
og leite hanns lidsemdar, og seger hann hafe veged 
Styr i hefhd epter fddur sinn. Hallddr verdur 6da- 

10 måle, og seger, ad ef hann f&e fest hendur å hdnum, 
skule hann eige llfs frå sier komast, er slikt 6dåda- 
verk hafe gidrt ad drepa vin sinn og mesta hdfdingia. 
I'ar måtte ganga i kringum innanveggia allt hfised, og 
hiengu tidUd fyrer sængenne. Gestur stendur å bak 

15 vid tiallded ad hdfde h6num, og heyrer alla })ein*a 
vidrædu, og qvedur t>a visu t)eirrar meiningar, ad hann 
være biienn til ad leika vid hann sem Styr og rid da 
badar kidur hanns i bléde (seger i visuti/ne) hestur 
hanns st5d sddladur lite fyrer, hleijpur hann strax å 

20 bak, og ridur ad Gils-baeka til lUuga svarta^. heilsar 



^ Um forfedur Illuga svarta getur Landnåmasaga su 
|)ryckta p. 14. — Isl, J, 4å-46 — ^ar er hami 4de frå land- 
namsmamie) enn p. 28. et 29. — IsL I, 66-68 — er hann så 
3ie. Déttur hanns nefner p. 33. — Isl. J, 76 — enn son 
25 hans, Hermund, Kristindoms saga p. 19. — Bps, 1,5 — circa 
1000. einnenn getur Bandamanoasaga — NO. s. 41 — um 
Hermund og hanns andlåt, enn ^ar er hann nockud gamall 
til ad vera samt^da Gelle forkelssyne. item Laxdælasaga 
Cap. 52. — Samf. XIX, 286 — um hanns afspreinge. Um Illuga 



i. Teit af] afveit R. 10. -måle] -måla T, R. hdnum] 
sål. B, R og ved rett. T; Geste A. 11. 6dåda-J udel. R. 
13. innanveggia] udel. R. 14. sæugenne] udel. R. G. stendur] 
St6d G. R. 14—15. å-tiallded] udel. R. 15—16. og— vid- 
rædu] udel. R. 16. qvediu*] kvad R. 17. leika] gidra R. 
20. ad G.] udel. R; ved Ulf. T. 28. item] sål. B, T; lika A. 
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hdnum og seger hver madiir hann sie. Sluge spyr 
hvad tidenda sie i ferdum hanns. Gestur qvad visu. 
{'å spurdi Dlugi hann. hversu mikenn åverka hann 
hefde veitt Styr. På. qvad Gestr. 

Varat um sår enn sårann 5 

såk Viga-Styr hniga 

b6ndum J^arf at binda 
4 beit hiålmastod i)veita 

psi er i brftnar beinum 

båglunds goda måge 10 

unda sæg i augu 
8 allraudann såk falla^ 



svarta getur Eyrbyggiasaga Cap. 9. fyrst 982 — Lpa, s. 19-20 — . 
so einn og hinn same mun |)esse I] luge vera, og kanske 
same sem Vatnsdælasaga — Forns. s. 20 — telur vera komenn 15 
af Grime landnåms manne. Ifølge Vatnsd. nedsta/mmer dog 
Bluge svarte fra Grims broder Rromund, 

* epter Eddu s^a Magnusar Olafssonar, og sii halfa epter- 
komande (d. v. s, det i note 1, s. 33, anførte halvvers). Til 
noten fojer B: Ergo hefur bann haft |)essa sdgu og sål, også 20 
opr, T, men her rettet til p6 er ei vist ^ar fyrir ad hann hafe 
haft ^essa sdgu |)vi ad i |)eirre Eddu sem er a membrana i 
foliantbokum A. Magnussonar no. 242 i keuninga partenum 
stendur seiuast a bladsydu upphaf |)essarar visu Gestr 
hefnir Geitis (hefnir ved fejllæsning af hefvir), enn ei 25 
meir sidan må sia, ad vantar tvd blod, og jpar epter su sein- 
asta bladsida i bokenne. å |)essum burtrifnu biddum getur 
|>esse visa og sii halfa epterkomaude bafa vered, enn ad nefnd 
Edda hafe vered i hdndum sira Magnusar er vist af j^eim 
biodum, sem i hana eru skrifud med hanns eigenhende. Hier 30 



1. hver — sie] hvada manne hann er ved rett, T. 2. tid- 
enda] sål, B og ved rett, T; tidt A, R. 3. Illugi] svarti tilf, 
opr, A, T. 4. få— Gestr] G. q. visu ^essa R. 14. og kanske] 
sål. B og T ved rett. af enn efanlegt hvert; sål. også opr. A, 
men her alene ef. rett, til kanske. 

Vers 1. 5 pa. er] |)egar R og opr, A, T. V, L 7 sæg] opr, 
sdg T; laug R. 
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bidur hami Dluga åsiår, tekur hann I>Ti ei fiærre, enn 
telur ad sier sie so mikel fidlskyllda å hende, ad hann 
treystest valla ad hallda hann med slikum mannfidUda, 
sem sier synest vid I>urfa, og bidur hann fyrst ad fara 
5 til Bæar og finna f'orstein Gislason. fer nii Gestur 
I>adan og til f'orsteins. kemur I>ar å alidnum dege og 
drepur å dyr. hiiskarl einn kemur til dyra. I>ann bidur 
Gestur. ad kalla I^orstein M. I^orsteinn kemur flt, og 
spyr Gest ad heite og tidendum. Gestur qvad visu 



af må slå ad kenningaparturenn i Eddu er seinna skrifadur 
enn l>esse saga. Ang. dette vers og halwersei i note 1, s, 33^ 
kan bemærkes, at de hægge forekommer i håndskrifterne af 
præsten Magnus élafssons kompilation af Snorra Edda 
(den såk. Laufås-Edda), halvverset tillige i den for Eesen 
besørgede trykte udg, 1666. Halvverset er utvivlsomt taget 
fra det sidst i AM. 242, fol (Cod. Worm.) stående brud- 
stykke af Skåldskaparmål, som nu består af 2 sammen- 
hængende blade, hvorimellem sa/ndsynligvis 2 er tabte (af- 
trykt 8n. Edda II, 1852, s. 495-600). Halvversets 1ste linje 
forekommer her bl. Iv nederst, og indholdet af bægge bevarede 
blade ses at være benyttet i Laufås-Edda i forbindelse med 
mere af samme art, der må a/ntages at have stået på de 
tabte blade. Med hensyn til helverset er forholdet tvivl- 
sommere, da det i Laufås-Edda håndskrifterne (sål. AM. 
743. 4to) anføres efter slutningen af Eddorkompilationen i 
forbindelse med en del andre, som det synes fra forskellige 
kilder hentede, optegnelser; muligvis har M. O. afskrevet det 
direkte fra sagaen. M. O. (f 1636) har utvivlsomt benyttet 
Cod. Worm., men de af J. O. nævnte, heri indlagte papirs- 
blade er ikke skrevne med hans håmt, men af hems yngre 
samtidige, præsten Sveiwn Jdnsson. 



2. telur] seiger R. 4 — 5. fara— og] udel. R og opr. T. 
6. ]?st] Gislasonar tilf. R. 7. einn] udel. R. 9. qvad] 
kvedur R. 
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{>ess innehallds, ad hann hafe veged Siyr^ 6g bidur 
Gestui' haon nu åsiår. t'orsteiun qvedur sier storaDii 
yanda å .})essu/I>ar sa marger og mikler eptermækndur 
sieu, og illt eitt mune hann hlidta af slikum dhappa- 
manne, og er helldur enn eige styggordur vid hann. Gestr 5 
qvad yisu og enn adra. t'orsteinn seger sier sie eing' 
enn I>ocke å visum hanns. Gestur qvad enn. t'orsteinn 
bidur haiin hætta ^vi, .og seger hann skule ^6 vera 
hiå sier nåttlangt. Um morgunenn sender hann Gest 
til Reykia, og bidur Kleppjarn^ ad taka vid hdnuni. 10 
Kleppjarn telur t'orsteine |>ad skylldara^ og hafe hann 
alldrei heited ad taka nockra vandræda menn af hdn- 
um* verdur Gestur I)ar Jiå n6tt. fer l>adan til I^orsteins 
aptur, og tekur hann I>å vel vid hdnum. var hann ymist 
med niuga, Kleppjarne edur t'orsteine um veturinn, ^6 15 
leingstum med l'orsteine/ og hdfdu I>eir éruggann vara 
å sier allann l>ann vetur. var hiå l^orsteine sialldan 
færra en lx. karla um veturinn. lidur nu ad vorddgum. 



^ ]?etta er helmingur af visu, sem Gestur qvad J^Sl, edur 
vid einhvem annann vina sinna i Borgarfirde, {)å hann var 20 
ad segia frå vige Styrs. 

Gestr hefner geitis rastar 

galldrs midiungi skialldar 

dundi diupra benia 

d9gg. r9skligast h9ggvid. 25 

* hvert tesse er same og landnamas. nefher p. 15. — Jtsl. 
L 46 — tvila eg, nema hann hafe orded ædegamall. 



2. nii] udel. R. 5. vid hann] udeL A. 11. telur] seiger R. 
12. heited] hdnum Ulf, R. nockra— menn] sål. B, T, R ; vid 
nockrum v. mdnnum A. 13. fer] for R. 14. hdnum] 
forst var vist mddurbroder Gests marg.4ilf. T. 22. hefner] 
af foff. rigtig rettet til hefyer i AM. 429 III, fol. (J0.8 af- 
skrift af Snarra Edda). 

3 
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Madur hiet Teitur, ad illu einu kendur og var 
kalladur Fialla-teitur, I>yi hann lå å fidllum Utie, og 
lifde t>vi likara fem hann væri illdyri enn 
hann væri ma6r (ss). Kleppjam var |>ar sveitar- 
5 hdfdinge. hann hafde nijbreitne {»å, ad hann gidrde 
mannsdfoud ad nå Teite, og hafde hann i béndum. 
visse eingenn hvar til I>ad skyllde, I>vi hann hafde 
ådur alldrei låted hafa hendur å hdnum, J>dtt hann 
være (»rått um bedenn. 

10 Nfi er ad segia fra Snorra. hann byr måled å 1008. 
hendur Borgfirdingum, enn })eir hafa bded til lids fyrer 
framm ef hann kiæme. fer Snorre heiman med flock 
manna, enn gidrer ådur ord vinum sinum ad koma til 
lids vid sig, og {^ I>eir eru saman komner, rida })eir 

15 alier sudur i Borgarfidrd. Borgfirdingar hdfdu nidsn 
af ferdum hanns, og hafa lidsafnad fyrer dllum vddum 
fit til siafar, ad veria hdnum åua. Snorre kemur ad 
ånne vestan framm vid Haugsenda. hefiir hann viii^^ 
manna, enn Borgfirdingar xn^*. Gestur qvad visu um 

20 morguninn, adur hann fer heiman ef eige tvær. Snorre 
ridm* ad ånne, og bidur ^å selia fram vegandann. 
f'eir svara ad nu hafe l>eir so vid bdest, ad h6num 
mune eige kostur ad festa hendur å hdnum. Med 



^ cccc, seger Eyrb. s. Cap 38 — Lps. s. 103 — . far var 
i ferd med hdnum Verm. hinn mie ve, broder Styrs hann 
bio l)å i Vatnsfirdi. ^ar var og Stein|)6r af Eyre etc. Eyrb. s. 
telur l)ar upp mestu virdingamenn, sem voru med Snorra og 
Borgfirdingum. 

* meir enn ve. seger Eyrb. s. og er l)ad trfUegra enn 
hinn mannfidUdenn. 



1. kendur] Kan hertil svare citatlistens kudr pro kunnr? 
3. lipde] hann tilf. citatlisten; B medtager i frakturen 
sætningen ^vi— ^te. 8—9. l)6tt— bedenn] |)0 um kvartad 
væri R. 17. hdnum] ^eim A. 23. festa— hdnum] sål. 
B, T, R; draga Gest Ult greipum sier A. 
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Snorra em talder upp hverier hellster vom ofiirkapps- 
menn, er beriast villdu, so og af Borgfirdingum, ad 
vid sialft lå ad })eir mundu beriast yfer um åna. enn 
marger gdder menn åttu hlut i ad eige skylide so 
marger menn beriast. ridu hvemtvegge framm i åna, 5 
enn Snorre reid franun i eina eyre, sem i var midre 
ånne og qvad I>at ldg» ad tala I>ar måle sinu, sem 
madur kiæmest lengst ad hættu lausu, og stefhde Geste 
um vig Styrs^. hridta })å raargar visur ur flocke Borg- 
firdinga til Snorra, einnamest frå Geste {v&ru tvær ad 10 
visH teiknadar i sågunne, og i einne 'peirra kaUar 
hcmn Snorra blaudann og så raudskeggiade gode 
hafe rided vestan med hdtt sidann) Snorre qvedst eige 
hirda ad gegna håkyrdum hanns, og sie eige ad undra, 
J>6 hann tale nfi diarft fir flocke. Sier hann I>ar 15 
åorkast ecke i l>etta sinn. Snyr hann frå vid so 
biied, og fer vestur leid sina. 

Nfi lidur ad all>inge. Styremadur einn var um 
veturinn i Reydarfirde i Austfidrdum. nafo hanns var 
Helge (ad mm), ætlade hann til Noregs um sumarid. så 20 
var gddur vin Kleppjåras. t'eir Borgfirdingar taka I>au 
råd ad senda hdnum Gest til utanferdar. I'å vom 



* Passe saumu mål onytte ]?orsteinn Gislason fyrir Snorra 
Goda um sumarit å al^inge, seger Eyrbyggias. G. 38. ^ Lps. 
8. 103. 



2. beriast villdu] sål. B, T, R; mest åfystu ad b. A. 3— 
4. enn— åttuj sål. B, T, R; attu ^ m. g. m. A. 5. marger 
menn] sål. B, T, R; mikeU mannfidUde A. S. lengst] 
fremst R. 8—9. og— Styrs] udel. R; ved Ulf. T. 10. einna-] 
udel. R. 13. qvedst] segest R og opr. T. 14. hirda ad] sål. 
B, T; vilia A, R o^ opr, T. 15. nH] Ulf. B og v. t. T. 16. ecke] 
sål. B og ved rett. T; eckert A, R og opr. T. 18—19. um 
veturinn] sål. B, T, R; ^enna vetur A. 

3* 
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hdfdingiaskipte ordinn i Norege, og Eirikr larl Hakonar- 
son komenn i stad Olafs Tryggvasonar. I hanns hird 
var f^orsteinn son Siduhalls (cul mm), hann var vinr 
Kleppjårns. Kleppjårn sender hdnum ord sin, ad taka 

$ vid (reste, og lætur I>ar med iylgia hring til menia, ef 
hann vill ei trda ordum Gests, leggr I^orsteinn og 
Kleppjårn hdnum pe til f ^rnin g ar (ss) enn Poi- 
dis vard eige a^r t>riFi*ftda (ss) gefur hdn hdnum 
gullhring og m. merkur silfurs. Skal Fiallateitur fylgia 

10 hdnum austur, I>vi hdnum vom allar leider kunnar« 
Fara I>eir austur fidll um al{>lngestlma, fyrer ofan allar 
sveiter, verdr J)vi engi madur I>eirra var. kemur Gestur 1008. 
J)å til Helga styrimanns og tiair hdnum eyrendi sitt 
og ord Kleppjåms. tekur hann vid hdnum vel, og å 

15 Teitur med ad fara. bydur Helge Greste mestann varnad 
å ad lata nockurn af skipverium verda varann hver 
madur hann sie. J)vi J)ar sieu nockrer viner Styrs å 
skipenu. lofar Gestur I>vi, og so gengur nockra daga, 
enn I>o efhdest I>ad eige betur enn so, ad einn dag er 

20 Gestr sat å Bulka, qvad hann visu, hvar af skilia 
matte, ad hann var vegande Styrs, enn J)a skipsménn 
vissu ad hann var så madur, Mupu l>eir upp og ætliidu 
ad hdnum, so Helge vard ad gefa })eim fie til ad leggia 
ecke illt til hans. var sidan allt kyrrt i ferdum J)eirra. 

25 leggia l)eir i haf og gefur vel byri, og koma til Noregs. 



1—2. Eirikr— sonar] Olafur Tryggvason komenn i stad 
Håkonar R og opr. T. 3. mm] helldur enn Eids Skeggia- 
sonar R og opr, T. 7, pe til pamingar] opføres i citatlisten 
under afsnittet Heidarviga Saga (sagaens senere del), 
11. austur] um tilf, R. 12. madur] udel. R. 13. tiair] seger 
R og opr, T. e. s.] s. e. A. 15—16. bydur— å] bannar H, R og 
opr, T. 16. lata] G. låte R og opr, T. skipv.] sinum tilf, A. 
18. tvi] sål, B, T, R; fdgru um i>ad A. 18—19. og— eige] 
enn ei efndest ^ad R. 19. ^o e. ^.] sål, B, T ; |>. e. |>o A. 
22. ad— madur] sål, B, T, R; t)ad A. 23. til] udel, R. 
24. illt] udel, R og opr. T. i. t. h.] t. h. i. A. a. k.] allkyrt R. 
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larlinn var I>å staddur i f'randhéime (W mm) og I^or- 
steinn I>ar med . hdnuni. lætur Helge Gest alldrei vid 
sig skilia. fer hid snarasta å fund l'orsteins, og faerer 
hdnum Gest med ordmn Kleppjams. f^orsteinn tekur 
I>yi seinlega^ fyr enn hann sier jardteiknemar, segest 5 
I>5 eige voga ad låta hann I>ar lenge nema stadar 
vegna vina Styrs. Skilst nii Helge vid Gest, og af- 
salar^ sier, enn Teitur fer med Helga, og er hann ur 
sdgunne. Gestr er um vetrinn med f'orsteine enn vm 
vored sender f'orsteinn hann til einnrar rikrar eckiu, 10 
er bid nordur i Fidrdum, ad menn yrde hanns sidur 
varer eda viner Styrs, sem ^ar såtu nålega i hueriu 
hiise. eingenn vegr gengr å })etta mål å all>inge. nu 
vita menn dgldggt hvat or Gefti er ordit 
Fyrft i btåd. var pYi ei samfumars utan I6 
parit (ss). 

Um veturinn kemur t>ad upp ad Gestur mune af 
landi farinn. eykst så ordrdmur so midg ad menn hafa 
l)ad fyrer satt. I^orsteine Styrssyne J)yker sier skylldast 

1009. ad gidra hefodena. fei' hann um sumared til Noregs, 20 
og befur vel fie med sier, og giérer sier menn vinholla 
med J)vi um veturinn. Fær hann l)'a uppspurt ad Gestr 

1010. er med eckiunne. Um vored- fer hann nordur })anglid, 
og eru Jieir saman xvn. å skipe. Svo var til parit 



1. larlinn] Olaf ur kongur R og opr, T. 6. nema stadar] 
sål, B og ved rett, T; vera A, R. 8—9. Teitur— sdgunne] 
udel R. 9. er] ^ar Ulf. R. 11. yrde] verde R. 12—13. eda 
— htise] sål. B og ved Ulf, T (og for eda, Gests for Styrs, nå- 
lega senere Ulf,); udel, A, R. 13. eingenn— mål] sål, B og 
ved hlyantsretU T; eige hreifer Snorre l)essu måle A, R. 
13—15. nu— biåd] Ifg, citatlisten skal desuden udtrykket 
hvat or Gefti er ordit forekomme endnu en gang i teksten, 
og til dette parti synes også citatlistens at drepa a dreip at 
måtte høre, 18. ord-] sål. B og ved tilf, T; udel, A, R. 
20. um sumared] u. vored R; ad vore opr. T. 24. xvii] xviii 
R og opr. T. Svo] en fva citatlisten. 
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(88) ad eckian bio at fiardarbotne. Einn 
dag 62 Geftr var roinn å s» at togpifki (88) 
koma I>eir f^orsteinn seint um kvelld i fiord |Muin par 
ed eckiann bi6, og voru alls dkunner leidenne. r6a 
5 t^eir skipenu å sker, svo hvolfer under })eim, enn 
komast I>6 aller å kidL Gestur var vid annann niann å 
båt, og sier |>etta, roa I>eir I>ar ad sem mennemer 
eru å flote. Spyr Gestr ef l)eir vilie bidrg hafa. |)vi 
hann så I>eir voru ei sialpbiarga. }^ir jåta I>vi 

10 fegner. Gestr segest I>vi råda viba, hvad marga edur 
hveria hann taki i hvert sinn å båt sinn ad flytia til 
lands, tekur Gestur eigi fleiri enu tvo um sinn, og 
ætlar so til, ad f'orstein tekur hann seinast. Situr 
hann i ddrum stafiie, enn Gestur i ddrum, og hafde 

15 yfer sier lodkåpu. f'ecker I>å hver annann. f'orsteinn 
mællte (mm) ad nH hafe l>eir so fundest, ad hann 
hefde kosid, ad ddruvis hefde adborit Gestur mællte : 
i 6ndverdu I>eckta eg I>]g, og I>v] villda eg råda hvad 
mdrgum ydar eg biargade i hvert sinn. vona eg {>(! 

20 muner eige launa mier I>vi lifgidfena ad sækia epter 
life minu. geta I>eir nfi eige frammkomed hefndenne 
um kvellded, enn I>urfa greida epter I>enna brakning, 
veiter eckian I>eim hann, og eru I>ar aller I>å nott 



1. ad— botne] er ikke her fremhævet, men medtages i 
citatUsten, muligvis dog uden at henregnes til grundtekstens 
ord; for -botne ved rett -horne R. 1— -2. Einn— roinn] citat- 
Usten giver alene infinitiven at r6a. 3—4. ^ar ed] såh B 
og ved rett. T; er A, R. 4. bid] i tilf. A. 7. i>etta] ad 
mennemer eru ei sialfbiarga ved rett. T. i>eir] sål. B, T, 
R; udel. A. par] |)angad R. 8. Gestr] udel. R og opr. T. 
8—9, i>vi— sialpbiarga] sål. B (sml 1. 7 T); udel. A, R. Det 
fremhævede ord er optaget i citatlisten. 9, jåta] verda opr. T. 
10. fegner] glader R. 12. um] i hvert R og opr. T. 18. ^eckta] 
teckte B, T. 22. enn] sål B, T; og A, R og opr. T. 23. aller] 
Åsarot tilf. A, R og opr. T. 
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enn I>å hun veit hvers eyrindes I>eir eru l>ar komner, 
åtelur hun I>å stOruni, ad l>eir leite epter life manns 
sins fyrer litlar saker, og laune {»annen illu gott. vogar 
I>o eige ad låta Gest vera I>ar um ndttena, og sender 
hann einum rikum bonda, sem Eirikur hiet, uppå 5 
Raumarike, herse ad nafhbdtum (mm), f'angad fer 
Gestur. enn ^eir f'orsteinn og hanns felagar standa upp 
um morgunenn. leita {>eir Gests, enn finna hverge. seger 
eckian, ad eige mune I>eim auded ad standa {>ar yfer 
hdfiidsvdrdum hans. fara })eir vid so bued heim aptur, lo 
og })yker ferd sin allilla tiltekest hafa. Nockrum tima 
1010. sidar fretter t'orsteinn hvar Gestur er nidurkomenn. 
fer nu l>angad, og kemur l>ar einn morgun snenuna, 
bar I>å svo vid, ad Gestur var gengenn til vatns ad 
l>vo sier, stdd sinn hverumegenn. Geste brå ei vara 15 
fyrer f^orøteine, enn f'orsteinn hdggur med dxe sem 
hann hulde under skyekiu sinne til Gests, og stefoer 
å hann midiann, bar hdgged M af sidunne, skemdest 
Gestr lited, og var {>ad svddusår. bonde vill I>egar taka 
f'orstein og låta drepa. Gestr bidur hann gidre t>ad eige, 20 
seger ad f'orsteinn })ykest eiga helhda ad leita og 
mun miet J^ettapyrer einguftanda ålengdar 
(ss) og fyrer bæner Gests og medalgaungu er f'orsteinn 
laus låtenn. og })ijker hdnum nu I>esse ferd hålfii 



1. enn— komner] udel. R. hvers— komner] sål. B, T; 
t)eirra eyrendi A. 3. 1. p.] vilie p. launa R og opr. T; 
bonum Ulf. R. 4. eige] ei A. 5. uppå] å ved rett T. 
6. herse] sål. B, T; herser A, R og opr. T. 8. 1. |)eir] såL B og ved 
rett. T ; og 1. A, R. enn] og R og opr. T. 9—10. standa— hans] sål 
B,T ; hitta hann ^ad sinn A, R og opr. T. 11. ferd sin] ferdenn B. 
aUilla— hafa] sdZ. B,T; orden allframmkvæmdarlitel A, R og 
opr. T. 13. snemma] sål. B, T, R; snemindes A. 15, hveru-] 
hveriu- B, T. 15—17. Geste— sinne] Porsteinn leggur auxe R. 
la skemdest] sål. B, T, R; skeindest A. 23. bæner] b6n R. 
og— forst.] sål. B, T; verdur |)ad ad forst, er A, R og opr. T. 
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ofrægelegre enn hin, verdur I>o so bfinu ad una, og 
fer heim. 

Gestur sier ad hann ma eige vid halldast i Norege 
fyrer umsåtrum t'orsteins, og fer ad vore komanda 1011. 

5 sudur i Miklagard, og gengr ^ar å måla med Vær- 
ingium. ætlar sig I>ar helldur 6hulltare verda. I^or- 
steine kemur niOsn af {»essu, og fer sama sumar ut 
til Miklagards. enn pat er $idr væaingia ok 
nordmannafis^J at vera at leikum a daga, og gangast 

10 ad fångbrdgdum. f'orsteinn gefiir sig i flock I>eirra. 
enn Gestur I>ecker hann n<l eige, bregdur og eige vara 
fyrer hdnum. gengur l^orsteinn til fångs vid hann, og 
i {>vi bregdur hann saxe undan skickiu sinne, og 
mvndar til hdpuds a Gefte (as) enn so tdkst til, 

15 ad å dxlena kom, og var pat ogeigvænlegt 
sar (ss) sannast hier hid fommællta, at eigi ma 
opeigum bella (ss) og skeindest Gestur lited. Vær- 
ingiar hlaupa upp J>egar, og er eige annars kostur 
enn l^orsteinn sie I>ar strax drepenn. {>vi {>ad voro Idg 

^ hiå I>eim ef annar veitte ddrum bana tilræde, I>å I>eir 
voru at leikfange, skylide sa ei fyrirfara nema lifenu. 
Geftr Fellir bæn at væringium {>«^ og gefiir 
})eim halft fe sitt f'orsteine til lifsgrida. seger })eim 
allann målavdxt og bidur I^orsteine lausnar. eiga psr 

25 og nockrir menn hlut ad, ad hdnum være lif gefid 



i. ofrægelegre] verre R. hin] fyrre Ulf. A. 3. ma . . 
bålldast] B, T ; gatur . . halldest A, R og opr. T. 5. gengr t« å 
måla] gefur sig t. i lid R og opr, T. 8—9. vaei. ok n.] For- 
bindeisen væringiar ok nordmenn skal ifg, citatlisten oftere 
have forekommet i grundteksten, 14. Gelle] honum citat- 
listen, 16. hid fommællta] sål, B, T; |)ad fomqvedna A og 
opr. T; ordtæked R. 17. skeindest] skemdist R. 21. ei— 
nema] sål, B, T; fyrergidra A (sky Ilde— lifenu udel, R og 
opr, T). 23. lifsgrida] sål. B, T; lausnar A, R og opr. T. 
24. lausnar] sål, B, T; grida A, R og opr, T. 25. og . . menn 
. . sid(l)] udel R. være] sål. B, T; sie A. R og opr. T. 
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Og giojdu pat j^eir menn er tæ6u måle Pot- 
fteins at vilia Gefts er viffu ættarpejd Poz- 
f tein s (ss). M er l^orsteinn Ians gefenn. bidur Gestur 
hann nu ad låta af ad sitia um lif sitt optar. I>ar hann 
meige siå ad hdnum verdur ei audéd^ ad koma sier af 5 
ddgum, og fare I>ad miog ad målayéxtum, I>vi hann 
hafe eige sakalaust veged Styr. f'orsteinn heitir {>yi, 
enn bidur Gest ad vitia alldrei å nordurldnd aptur, og 
I>vi heiter Gestur og efode. Er nu f'oi^teinn ordinn 
felaus epter allt })etta, og gefiir Gestur h6num fie til 10 
ferdar^ og skiliast nu såtter. Fer torsteinn n(i til 
1011-12. Noregs aptur. og er l)ar nsesta vetur epter, fer um 
1012. sumared dt til Islands, og t>yker frændum hanns ferden 
giæftditd vered hafa. enn Gestur ken^ur alldrei å 
nordurldnd sidan. flotte I>ar dugande drengur er hann 15 
var, og er eige geted hvert nockud manna sie fra 
hdnum kcmiit^. torsteinn setst ad bde under Hraune 
epter faudur sinn, og bid (»ar aUa æfe upp })adan. nfi 
em ui.. vetur lidner sidan l^orsteinn for utan i faudur 
he&dernar. og eiru ^eir Gestur ur sdgunne. ^ 

Nd l>yker Snorra halla male ad sier, I>ar l^orsteinn 
bar ei audnu til ad hefna Styrs, huxar nd um, hversu 
hann skule med hægasta mote og minstre mannhættu 
vinna å Borgfirdingum, frændum Gests, er hdnum hdfdu 
undariskoted. Tåka l>eir nd til ad verda nockru 6var- 25 



^ Synest ^å Gestr at hafa militerad undir Basilio og 
Constantino. 



3. gefenn] låtenn R. 3—4. bidur— adft)] seiger G. ad nd 
skule hann R. 4. optar] udel. R. 5. verdur] verde R; 
tess Ulf, opr, T. 6. miog] udeL R. ad] efifter R og opr, T. 
13. dt Ulf. B og ved rett T. ferden] ferd hans R; 

næsta Ulf. A. 14. vered] sål B, T, R; orded A. la bi6] 
er R og opr. T. 22. hefna Styrs] sål. B, T, R; koma framm 
befndunum A. 
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are um sig, enn ådur, sidan svo midg fralldur falle 
Styrs. So hafde tilbored ad I>riQ skip hdfdu komed 
af hafe um samared sudiir å Eynim. var eitt I>eirra 
lekt og dlldunges ofæranda å sid. {»at selldu kaup- 
5 menn f'orsteine Gislasyne. og I>essa vard Snorre vis. 
I^å kaupstefoa er sem ddust, sender haDn frå Sælings- 
dalstfingu tvo menn å Eyrar sadur, ad niosna um heima- 
veru l^orsteins og Borgfirdinga. Annar I>eirra var Kol- 
skeggr (fnm) å Lambast6dum^ og bidur I>a ad giéra 

10 sem minst vart vid sig edr sitt eyrende nie leggia 
I>ar illt til nockurs manns. enn taka sem grandgiæfe- 
legast epter dllu I>vi l>eir heyra talad l>essum m6nn- 
um ad Ifttande. t'eir gidra so. eru I>ar u. nætur, og 
gidra litel kaup, rida hid ski6tasta heim vestur ad 

15 SæUngsdalstfingu, og segia Snorra ad l^orsteinn Gisla- 
son hafe keypt hid ofæra skipid, og ætle ad draga 
I>ad sundur å midvikudag, enn sveitarmenn skulu flytia 
videnn heim å månadagenn næsta I>ar ^ter innan 
|>riggia vikna. og sie f'orsteinn eige mannmargur heima 

20 um I>essa daga. Snorre sende ord vinum sinum 



^ ellegar ^ad befur vered Lambe edur Lambason ur 
Laxardal. |)vi p6 Lambe være hålfbrOder Olafs på, pk var 
hann 1006 med ad drepa Bolla, og circ. 1018. ad befna hanns 
å Helga Hardbeinssyne, Laxd.s Cap. 38. et 4^ — Samf. XlXf 
204, 226 ff — og gatur l)ad t)vi stadest alldursens vegna. nema 
l>ad hafe vered Eyolfur sonur Snorra er bi6 å Lambast å 
Mgrum. 



1. -lldur] -leid R. fallej ved reH. vigi T. 3. af hafe] 
først ved Ulf. T. 4. ofæranda] sål B; -e A, T, R. 9. bidur 
t)a] seger i>eim R og opr. T. 10. edr] nie R og opr. T. nie] 
edur R og opr. T. 12. |)vl] sem Ulf. A. talad] ad Ulf. A, R og 
opr. T. 13. ad] udel. A, R og opr. T. 17. ^ad] i Ulf. A. 
18—19. innan-~vikna] seigia l>eir l>etta allt vid liltekenn 
tigma R. 19. mannmargur] sål. B, T, R; margmennur A. 
20. Sn. s. (sender B, R) ord] medtctges i citaflisten. 
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og mfigum ut i Eyrarsveit, sem fcMr eru d nafn 
nefnder. eige fcerre enn iv. og eige fieire enn vl, a d 
}peiv fkulo hittaft Jt)ann dag er vi. vikur ero 
1012. til vetrar. enn Snorri fender at tvimanude 
sumars (as) og skulu ^ir hittast i LaskiarskOge i 5 
Ddlum (mm), 
^yria/r Cap, Snorre tekuT di^erd ad midium morgne, og standa 
hestar I>eirra sddlader. hann atte ni. sonu. het einu 
Halld6r, annar Gudlaugur, var hann J^eirra ellstui% og 
l^orSr så yngste, var hann {)å ix. vetra^ og skal hann 10 
med fara. Gudlaugur var jafnan heima, og liet Snorre 
hann siålfann råda hvad hann starfa villde. var hann 
ei helldur miked laginn til vinnu. hann var sidprQdur 
og bænrækenn, og hiellt vel trfi sina, åtte og ecke illt 
vid folk. var hann I>vi eige Ijndes likur hinum bnedr- 15 
um sinum, enn I>eir vom giens mikler, og kdstudu 
fyrer ^tta spotte ad hdnum. Snorre gengur til kyrkiu, 
er hann hafde I>ar gi6ra låted, skein }>å s6l (ir austre, 
og er hann gengur inn mæter hann Gudlauge, ætlar 
hann I>å dt ad gånga, og hefor å bænum vered epter 20 
veniu sinne. Snorre mæler, hvert hann vilie eige med 
sier fara ad hefha mOdurfaudur sins. Gudlaugur svarar, 
ad hann ætle so mune vel mannad, ad eige {>urfe sins 
]ids vid, og hafe hann eige skipt sier af vlgaferlum 
hingad til. meige fader sinn råda l>vi, enn hellst vihe 25 
hann I>d heima sitia. Snorre mællte. eg hefe eige 
kailad ad {»ier um verk })iu hingad til, og skalltu ^eim 
sialfiur råda upp frå })essu. og er mier vel um gefed, 



vide infra til 46 ^ 



12. siålfann råda] sål. B, T ; sialfrådann A, R. 13. heUdur] 
¥dél. R og opr. T. 21—22. m. s. f.] f. m. s. A, T, R. 23. ætle] 
ad opr. Ulf. T. vel] udel R og opr. T. 
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I)fl hverge fiwer, og ræker sidu l)ina. so hefur Snorre 
frfisagt, ad hann hafe alldrei slika manns åsidnu sied, 
sem Gudlaugs sonar sins, I>å er hann mætte hdnum i 
kyrkiunne. hafe hann I>å vered raudur sem bl6d 

5 ad siå i andlite, og hafe sier so sem nockur 6gn 
af staded. Gudlaugur fftr nockrum vetrum sidar tfl 
Englands, gaf fader hanns hdnum fe med sier. 
geck hann I>ar i mfinkaklaustur, færde sidugann 
lifhad, og I>6tte hinn beste klerkm* allt til dauda- 

10 dags. Snorre ridur nu heiman og fylgdarmenn^ hanns. 
hittust hann og hiner I>ar i Ddhim sem råd var fyrer? 
gidrt. rida sidan aller saman dudur Brdttubrecku. var 
{>etta å Laugardege. hallar {lå midg ad kvdUde, er 
l>eir koma sudur af fiallenu. rida {>eir I>å fyrer ofan 

15 bæe. I^å mællte Shorre, eige I>yke2 miei ad, I>6 nfi kiarøie 
I>oka. rida sidann sudur Hvitårsidu.' pB, var /|)oka 
ypir heiadenu og vind: af bape og flrvid(««; 
lata J36ir nu taka nidur heffa fina og2dgisL(88) 
rida I>ar epter nockra stund, tekur {>a til ad ellda aptur 

ao og heida upp I>okuna, Og få tidende (ss) yfer heraded. 
eige var fleira manna heima^å bæ f'orsteins, enn syner 
hanns, pilltur einn og kona fu er embættirfe (ss) 
J)ar ept^r rida Jieir yfer åna, og |>å Jieir komu so 
nærre ad sia måtte gripe vid bæ l^orsteins. spyr 

25 Snorre. hvert t>^ii* siåe fleire enn m. hésta I>ar heima 
vid tdned, so sem sier synest. t'eir segiast ei fieiré 



* Eyrb. seger Cap. d8. — Lps.' s. 103. — t)eir hafe alls 
vered xx. og telur upp 4ra |)å hellstu, sem |)6 er 61iklegt 
t)eir hafe so marger vered i t)essare fluguferd. 

1. s. t).] t). s. T, A, R. 3. l)å] B, T; udel A, R og opr. T. 15— 
16. eige — |)oka] sætningen er udhævet i teksten, dog cUene i A. 
18. lata t). nu] t). lata citatlisten. 19—20. rida— l)okuna] nH 
tekur ad h. p, upp og e. a. R og opr. T. 20. yfer heraded] i 
heradenu ved rett. T. 21. heima] helm opr. T. 
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siå. Pb. mællte Snorre ad eige mundu l>eir mann- 
marger heima vera^ rlda nd ad bænum, og er l>å sol 
nyTimnen, og sia l>eir slddena epter sier, er l>eir gidrdt 
hdfdu um hottena yfer åoa. I^eir Snorre stiga af hestum 
sinum å bak vid hfisenn, seger hann einum er med hdnuni 5 
YBriminner mig hiete I^ordr) hann skule fara uppå skala-* 
veggenn hægramegenn, |>vi l>ar hefur hann spurt ad 
f'orsteinn lig^ur under, og seger hdnum ad reita l>ekiuna, 
og sllta grased seint. og taka fast og jafni i, lika sem 
hestur bite* madurenn gi6rer so. f'orsteinn vaknar og 10 
kallar til smalapilltsens, og seger hann mune ofskamt 
hafa reked hestana frå i giær kvdUde, og skule hann 
fara ad reka })å. hann ansar ad eins og sofnar aptur. 
enn heyrer f'orsteinn ad eitthvad nagar I>ekiuna. kallar 
aptur til pilltsens, enn hann sofnai* aptur. fer l>å t'or- 15 
steinn å fætur dt ad forvitnast um l>etta, og er i lin- 
brdkum einum, og J^å hann kemur ut fir dyrunum, 
litast hann um, og verdur vid eckert var, og vill nu 
skygnast ad vidar, i kringum hfisenn. i })vi bile 
hlaupa I>eir Snorre ad hdnum, er l>ar ecke ad sdkum 20 
spurt, og eingu orde kemur hann fyrer sig. leggia ^ir 
ad hdnum mi. i einu, kemur eitt laged i kvidenn og 
1012. fellur hann strax^. draga {»eir hann upp ad veggnum, og 
bida I>ar enn nii iiti hliddlega. Leingest nfi t'orvarde^ 



^ Eyrb. Cap. 38. — Lpe. 8, 103 — setur vig l^orsteins um 25 
hausted 1008. kemur l)ad af ^vi til, ad hiin hleypur yfer 
hefnda eptersoknena ]^orsteins vid Gest, og ^au åreun. 

' Eyrbs. —- Lpe, 8. 103 — nefher Gunnar son Porsteins, 
og mun ^ad rettara (nema fleire hafe vered Hlf, T). 



2. er |)å] |)i e. A, R og opr, T 3. nyr.] upp tilf. A; ny- 
komenn upp R og opr. T. 4. af] bake Ulf, R. 5. å— husenn] 
ad htisabake R. 19. a. y.] y. a. A. 21. og— sig] udel. R. 
23. hfmn(2)] nu tUf. A, R og opr, T. 24. enn nfl] udel A, R 
og opr, T. 26. ^vi] først ved Ulf, T. 27. eptersoknena] epter- 
sokn A og opr, T. vid] opr, epter T. 
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(m. minner h€mn hiete so) ad fader hanns kemur eige 
inn, og gengur OL kemur haon eingre vdm fyrer sig 
og fer å sdmu leid (man eg eige ffiéggt hvert Peir 
vogu 'par ad auke annann son parstems, På kannske 
5 P<Ml hafe vered). Annar sonur l^orsteins var og heima, 
hiet hann Sveinn (mm) fig var ix. vetra gamall. LeDgest 
h6num faudur sins inn i baBenn, og hejrer eitthvad 
hark ute. veit og eige hvad um er. kemur hann ut i 
dymar, og er hdnum svefo i augum. Snorri mællti 

10 vid son finn Poid kaufaS fer kdtturinw mftf- 
ena. ungr fkal at fingum vega (ss). I^ordur^ 
fOstre hans mællte. I>ad skal alldrei ske, ad so tingur 
sveinn sie vegenn, og skulum vid under eins falla 
båder, seger Snorre hann skule råda, ^6 sier sie 

15 grunur, ad så sveinn mune einhversstadar hdggva i 
ætt sina. bera I>eir nfi liken saman i kds l>ar i ti&nenu, 



^ fordr kause er hier låtenn vera n6gu lingur, |)vi epter 
Eyrb. Cap. 37. — Lpe. s. 101 — sende Snorre fader hanns 
hann M til Frdd-år 1001. at setia dyraddm yfer apturgaungonum. 
^ ' Mun hafa vered ]^ordr ]^ordarson kdttur, de qvo Laxd. 
s. Cap. 43. — Samf. XIX, 228ff'-(og Olafs saga Tryggvas. su 
l>ryckta i odrum parte pag. 89. a. j^eirra sun [o: Pordar Ing- 
unarsunar oc Gudrunar Usvifursdotfcur] var fordr kdttr, er 
fostradi Snorri godi, hanns sun var Stufr skalld Hlf. T). 



2—3. kemur— fer] fer hann R. 3—5. man— vered] såh 
B og ved rett, T; man eg eige ad t)eir væge ^ar fleire menn 
A; m. e. e. hvdrt hinn l)ridie f6r eins, Iw m. m. |)ad væn R; 
man eg eige hvert l)eir væge enn nu einn mann ad auke 
hinna [ved rett. ad l>eir vogu ^ar fleire menn [ved rett, einn 
mann ad auke] opr. T. Den efterfg, fortælling viser, at for- 
uden faderen to sdnner må være dræbte, men ifg. Eyrb. 
dræbes kun én s6n, 5. Annar . . <^] t)ridie R. f st.] hans R, 
7. sins] og brædra tilf, men atter slettet T. 11. ungr— vega] 
mgl, i citatlisten og R, står i T Ulf. under teksten. 14. s. 
Sn.] Sn. s. A. 16. i] eina tilf. A, R og opr. T. 19. setia] 
opr. heya T. 
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skiliast vid so biied, og hrada sier i buriu. var I>etta 
å litille stundu gidrt. lysa vigenu å næsta bæ. rida nti 
upp med ånne, og yfer i Hvitårsldu, og upp frå bæuin. 
stiga {)ar af hestum siniun og taka atfang (es) og 
leggiast nidm* og hvila sig og hesta sina. Fylgiur- 5 
um Snoira {»yker {»etta 5viturligt, ad leggiast nidur 
i grashdguin, skamt fra bæum. Snorre seger, eige 
muni tilsaka. liggia {>eir {»ar framm yfer middege og 
finna smalamann einn. Snorre bidur hann bera qvediu 
Borgfirdingum fra Snoira Goda. og segia {>eir hafe nu 10 
giort sier greidara fyrer enn næst. rIda sidan vestur 
fidll, og hver heim til sin, og {»yker f6ren vel hafa 
genged. Nti er ad segia htad gidrest å bæ f^orsteins. 
kona hanns kemr heim dr sele sama Drottins dags 
morgun, litille stundu epter {>at {»eir Snoire eru burt- 15 
ridner, og ætlar ad færa {»eim fedgum hreinar skyrtur. 
tvær dætur hennar iingar eru med henne. rIda }>ær nti 
ad tilngardenum, og stIga I>ar af bake, og bidur htin 
{>ær ad bida sin {»ar. hun gengur heim ad bænum og 
sier {)ar vegs um merke, og {>å hihi hefur lited å 20 
hverier l)ar h'ggia vegner, gengur hfln burt, og stigur 
strax å hest, og getur ei um fyrer I>eim, hvers hfin 
hafe heima var orded. I*ær spyria hvad valide hun 
kome so skiott aptur. hun qvad eyrindid eige hafa 
krafed leingre dvalar. ridur nfi sem skiotast til næsta 25 
bæar, sem heiter Kellda (minner mig, hdldur enn 



5—6. Fylgiunim--i)etta] sål, B; Fylgdarmenn Sn. telia 
i). A; Fylgdm. Sn. segia. ad j^eiia. er R og apr. T, men rett 
Hl Fylgiurum mdmium(!) Sn. j^yker JÉ)esse breitne (med efterfg. 
6viturligtl). 7. skamt— Sn.] hann R. Sn.] enn Sn. A. 
10. segia] udel R og opr. T. 12—13. l)yker— genged] t)ykiast 
vel hafa syslad interlinear-tilf. T. 18. sllga] fara R. 22. hvers] 
sål B, T; hvad A, R og opr. T. 23. var orded] sål B, T; sied 
A, R og opr. T. 24. qvad] sål B, T; qvedur A, R og opr. T; 
ad tilf. R og opr. T. e. hafa] hafe e. R og opr, T. 25. leingre] 
meire R. dvalar] sål B, T; tafar A, R og opr. T. sem 
sk.] strax R og opr. T. 26—26. t. n. b.] ad n. bæ R. 
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Kluka edur Lækur) og hitter {>ar klerk eitrø, frænda 
sinn, sem (mig minner) EU^jåm hiete, og seger hdn- 
um tidendenn. bregdur hann vid strax, og tekur menn 
med sier ad siå Ukenn, sender bod å nsBstu bæe, og 

g flygur nfi }>egar {»esse vidburdur um Borgarfidrd, og 
er ad vdrmu spore fared ad leita Snorra, og {»eysa 
vestur um Hvitårsidu, {»ann veg er llkast ))dtte hann 
rided hefde, og hafa I>eir eige af hdnum. Fiell I>eim 
nfi allllla er Snorre geck so fir greipum {»eim, og I>å 

lo enn fremur, er I>eir friettu hann hefde leiged I>ar i 
bfifiårhdgum um dagenn, og virdest {»eim nå Snoire 
hellst til slaBgur orded hafa. Settu I>eir {)å i Idg sin, 
ad hver madur skyllde vera skylldur ad leita strax 
um landeign sina ad veganda, ef vig være vaked innan- 

15 herads. lidur nii veturinn epterkomande og framm ad 
alt>inge, og biia I>eir til eptermålenn Borgfirdingar^ 
og oru eigi ^eir aldauda (ss) er fylgdu ad I>eim 
målum. Eru nCi {»esse mål uppehéfd å al{>inge, voru l>atl013.e>*»«p^ 
margerertægiavillduKleppjarne(ssJfrændurhanns ^^**^^ ^^^ 

20 og viner, en Snoire heUdur svare vegna manna sinna, 
og er hann liiifiir ad svara feb5tum. gengur så domur 
å måled ad vig Styrs og f^orsteins skule fallast i 
fadma, enn syner l^orsleins hætter ccc silfurs (mm) og 



1. edur Lækur] udel. R ; dette er dog vistnok det rette, 
da nabogården til Bær er Varmalækur. 3. bregdur] fer R 
og opr. T. vid] udel. R og opr, T. 4. sender-^bæe] udeh R. 
6. ad— spore] nu |)egar R, |). opr, T. |)eysa] såh B, T; i)eysast 
A; ryda R og som variant T. 9. er] sål, B, T, R; ad A. 
so] udel, R. 10. friettu] hertil synes nærmest citatlistens 
fragu at måtte svare, 14. vaked] veiged R. 15. v. e.] 
så vetr R og opr, T. 16. biia— eptermålenn] Til denne sæt- 
ning synest nærmest at svare citatlistens menn htia. mal å 
hendur vegundum op vig ^orfteins. 18—20. voru— viner] sål, 
B og som marg,4ilf, T (dog tædu for tægia villdu og intet ss) ; 
udel A, R. 20. en Sn. h.] sål, B, T; og h. Sn. A, R (h. nfi) 
og opr, T. vegna] udel, B. 
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og hiellt Snorre uppe fesektuiii fyrer menn sina. skulu 
iin. l)eirra (mm) fara af lande burt og vera fyrer utan 
lu. vetur. greider Snorre bæturnar å sama t)inge, enn 
hiner fai*a samsumars litan er til voru dæmder. lyktar 
iiii t)annen l)essum målum ad sinne. 5 



Af heidarvigum. 

Gudmundr^ het madr, hann bi6 i Asbiarnarnese å 
Vatnsnese. Gudmundur hafde vered hin rdskvaste 
-dreingur, enn var komenn i elle, ^å t)esse saga gidrd- 
est. hann atte iii. sonu. Hallur hiet så ellste. Barde^ 10 



* Gudm. var S61mundarsoD. Så Sdhnundr var Eylifssou 
og bi6 i Asbiarnarnese fyrer son sinn Gudmund, hanus dOtter 
var f uridur gyda, syster Gudmundar. hana åtle Porsteinu 
Ingemundarson å Hofe i Vatnsdal. f eirra son Ingolfr fagre, 
hanns dotter I6run er åtte Asgeir ædekollur å Asgeirså, 15 
fader Kalfs, og Hrefnu, er Kiartan Olafsson atte v. Vatus- 
dælas. et Landn. p. 93. og 96. — Isl J, 180, 187-88 — . Lax- 
dælas. Cap. 20. — Samf. XIX, 104 — seger ad Gudm. eign- 
adest turide d6ttur Olafs på. teirra syner Hallr. Barde. 
Steinn og Steingrimr. enn dætur Oluf og Gudrun, turidr 20 
var skapst6r og sk6rungr mikeli, so sem i |>essare s5gu må 
sidar siå. 

' Hann er kalladr Vigabarde Landn. p. 96. - Isl J, 188 — 
og eins i Vatnsdælasdgu. 



1. -seklum] B, T (fiars.) ; -b6tum A, R og opr. T. 4. utan] 
Ilt opr, T. 7—8. å Vatnsnese] Vatnsnes omfatter egU ikke 
Asbjamames, som ligger i nabobygden mod øst Vestrhép 
{eller Vi5idalr?). 8. hin] meste garpiu* og tilf. A. 9. ^esse 
— gidrdest] hier var komed sdgunue R og ved interlinAilf. 
men slettet T. 10. Uallur— ellste] Om hc^ ha/r citatlisten 
HaUr Gudm. s. var nu fulltidi at alldri. 21. so] tilf. B, T. 
:22. siå] Mdder Sdlmundar var torlaug datter Sæmundar 
hins Sudreyska, fostbrédur Ingemundar hins gamla seger 
<;rettes saga — NO. s. 72 — tilf. T. 

4 
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annar. {»ridie SieiDgrimr. Hallur var i kaupferdum ja&aD, 
spakur ad viie og binn beste drengr. So bar vid på, 
bier var komed ségunne, ad hann var staddur i Nor^^ 
sem opiar, næsta sumar epter vig f^orsteins. I Biérgvin 
h (mm) vom fyrer {»eir Harekssyner, og spyria par til Kol- 
skeggs, sem fyr er geted ad fylgde Snorra ad dråpe 
f^orsteins. f^å Hårekssyner urdu banns varer i bænuni, 
leitudu {)eir hanns, ad {>eir giæte hefht å h6num fyrer 
vig f^orsteins. hann var og mågur (mm) Snorra. Kol- 

10 skeggr leitar undan, enn }>eir nå fiårhluta hans enn 
hdnum eige. f^etta var um vored. er hann nti felaus 1014. 
og far{)urfe, falar allstadar far enn fær hvergi. bitter 
Hall og bidur lids, qvartar um brakning sinn og vand- 
rædi. Hallr gefr hénum skip sitt og nockum kaup- 

15 eyrer, so hann kemst undan og fer til Englands fad 
mm) Hallur leitar sier nfi fars til Islands og fær 
hverge, fer hann M til f^randheims, og finnur |mr mann 
er l^orgils hiet. I*eir h6fdu ått felag saman fyrre, enn 
vom pÅ skildir. Hallur bidur hann fars. hinn tekur {)vi 

20 treglega. Hallur mællte, ad hann vænte best til banns 

1. Steingr.] For dette navn har åben plads X R; som 
note tilf. T: kannske Eyolfur sem Grettiss. Cap.34»— NO. 8.81— 
nefner og seger ad Egill sonur Audunar a Audunarst atte d6ltur 
hans Ulfeide. Hann hefur att ^ann fiorda son ad auke sem siåmå 
af Grettess. C. xxxi — NO. s. 7S — er hier fyrir aptan stendur i notis. 
(Hermed sigtes til JO.S slutningsbemærkn.). 2. spakur] madr 
tilf. T. 4. vig] sål. B, T ; fall A. R og opr. T. 5. Hårekssyner] 
Ikke tidligere nævnte, men sagaens begyndelse var allérede i 
17. årh, tabt. Lndn. — Isl. 1,70 — nævner landnamsmanden 
Om den gamle på HdréksstaMr i Norderådal, og udgiveren af 
Heid. (Isl. II) formoder, at de har været dennes s6nnes6nner, 
idet altså gården må tænkes benosvnt efter faderen. 8. hanns] 
Her ender uafsluttet R. 9. mm] ved tilf. T. 10. -hluta] hlut B. 
13—14. vandrædi] sål. B, T; bagende A og opr. T. 14—15. 
Hallr— Englands] Efter citatlisten at damme hører snarest 
til dette stykke sætningen at honum kvaz ^ar ^ickla miklu 
meiri måldeili å og måske det efterfølgende fe til pamingar. 
19. vom— skildir] sål. B, T; hdfdu |)å skiled A og opr. T. 
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drengskapar, {ivi t>eir keldu mællt I>ad fyiTum })å I>eir 
vom i felage saman, ad hveruger fkyllde hendur 
vid 6dram begia (ss) ef annar l)yrfte hins lid i 
naudsyn. t'orgils lætur {lå til leidast, ad hann fåe 
fared, {)d ei med édrum koste enn hann kaupe skiped 5 
hålft af sier, og t>etta giérer Hallur. Hårekssyner spyria 
ad Hallr hefur undan skoted Kolskegg, og sie skip- 
radenn hiå f^orgils. siå {leir ad I>eir hafa mist manns- 
ens, og snt^ast ad Halle. verda t>eir Hallr sidbfiner, og 
so ski6tt sem hyr rann å, leggia t)eir dt under ey {>å 10 
i f^randheimi er Fdlskn heitir, og liggia l)ar nockurar 
nætur fyi'ir hyr. B6nde einft litill bi6 i eyunne. hann 
var vitlitell og vesalmenne. hann åtte })ar allgddann 
sk6g. Skipveriar I)eirra f*orgi)s f6ru t>angat, og hiuggu 
sier efnivid, enn bdnda llkade illa og knuirade um. 15 
i'eir Hårekssynir få nidsn af ad {leir Hallur liggia under 
eynne. taka sier nfi litenn båt og r6a I>angad. viii. saman 
frå skipe sinu um n6tt, upp ad eynne, annars vegar. 
tala vid Bonda og spyria hversu spaker kaupmenn sieu, 
ednr hvert styrimadur sie a skipi jafhan. hann seger 20 
t>eim allt af lietta, ad I)eir sieu 6spaker og giére sier 
miklar skemder å sk6gi sinum, enn Hallur banne {»eim, 
og J)vi sie sier hest til hanns {lockad. f*eir låta sem 
)>eir eige leyndarmål vid Hall ad tala. slå til kaups vid 
b5nda, og gefa hénum hålfa mérk silfi*s, ef hann gete 25 
komed Halle å sinn fund, so eige sieu ådrer vid- 
stadder. Bonda grunar ad hier mune prettur under- 
bda, enn ))yker I>6 fagurt fied. tekur vid og lofar )>essu. 
fer I>ar epter til HaUs og hrOsar godmennsku hanns, 
er hann banne ad spilla sk6ge sinum. vilie hann nfi 80 
layna hdnum med t>vi, ad gefa hénum lof til ad héggva 
sem hdnum likar, )>ar bestur er skogurinn, og skule 

1. drengskapar] sål, B, T; hialpar A og apr. T. 3. begia] 
beigia B, T. 6. l)etta] l)at ved rett T. 10. rann] kom øpr. T. 

4* 
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liann koma med sier. Hallur gegner pessu faiega i 
fyrstunne, leidesl |)6 til vid fagurmæle bonda, og fylg- 
est med hénum i riodur eitt |)ar beslur var sk6gur. 
eige héfdu I>eir t>ar leiige staded, ådur bonde gengur 
5 frå Halle, skilur hann {»ar einann epier, og lætst hafa 
nockurt naudsynia eyrendi. enn |)å b6nde er burtu, 
hlaupa t)eir Hårekssyner aller saman ur launsati-enu 
ad Halle og vega t)ar strax ad h6num, so |>ar 
skipte engum ordum, og engre v6rn kemur hann lyrer 

10 sig. vega |)eir hann |)ar. hylia hræ hanns, og r6a |)ar 
epter i skyndingu burt. Skipverium Halls t)yker seinka 
apturkvomu hanns. spyria b5nda hvar hann hafe skil- 
est vid hann, enn b6nde lætur sem hann hafe genged 
frå sier i sk6genum, trfia t>eir h6num illa, iaka hann 

15 og kiiga til sagna, so hann verdur at låta hid sanna 
uppe. visar hann |)eim hvar hann geck seinast frå 
h6num, finna t>eir Hall t)ar daudann og dysia hann, 
enn festa bdnda t)ar jafnski6tt upp. Hårekssyner t)yki- 
ast nu nockru hafa å veg komed um hefndernar. fara 

20 sem fli6tast sudur med Noreg, og allt til Danmerkur, 
og ad ålidnu sumre bridta ^eiv skip sitt i sp6n vid 
lotlands sidu, so eingenn komst af. Cap- 

f*orgils sier ad torsokt mune ad leita vegandanna. 
tekur fiår hlut Halls allann og hirder, og lætur i haf 

25 l>a byr gefur. få l)eir um sumared m6tvidre st6r, og 
eiga harda og långa utevist. um veturnætur taka J)eir 
héfn i Austfidrdum i Vopnafirde, og vistar f*orgils hå- 
seta sina t>ar i kringum sig um veturinn, og leggur 
rikt under vid t)å ad leyna dauda Halls, hann var 

30 madm* spakur og hægferdugur. Um sumared fer hann 1^15. 
til I>Ings, og hefur med sier fie Halls, hafde t>å eing- 



3. skégiu*] skogurinn A. 5—6. hafa— eyrendi] såh B, T; 
nockud hafa erenda A og opr. T. 22. komst af] sål. B, T; 
afk. A og opr, T. 
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inn spurt I)esse tidende. Gudmundur fader Halls var 
å l)iDge. J)egar lldui- ad t)Inglokum^ gengur l^orgils einn 
dag til Idgberges, og hefiir J)ar upp alla saugu um 
vig Halls, enn håsetar hanns sauna med hdnum. hefur 
hann ^av fe hanns og vill afhenda. I^esse fregn fær 5 
Gudmunde so mikels harms, ad hann gengur ^egar til 
budar sinnar og leggst, enn Barde er fyrer svdrum. Spyr 
hann l^orgils, hvi hann hafe leynt t)essu so lenge. l*or- 
gils qvad sier syn^tst J)etta mål til n6gra vandræda 
horfa, t)6 eige hefde hann J)ess fyr geted, J)ar sliker menu lo 
ættu hlut ad. Par med hefde hann viliad bida par til 
bærest sdnn afspurn um t)esse tidende af ddrum mdnn- 
um. Barde qvad hann giort hafa viturlega og hep ur 
pH hsLfi vel og djengiliga lir |)effum målunni 
(ss) bydur hdnum ad eiga fie Halls, sem hann med- 15 
ferdes hafe, enn torgils neitar J)verliga, og vill eckert 
af hafa, seger ad so kunne falla, at ^eiv l)urfe sialfer 
fiårs sins, um J)ad t)etta mål sie til lykta. Barde vill 
hann hallde J)å hålfu, og J)ad verdur af. På Gud- 
mundr kemur heim af l)Inge spyr f*uridur kona hanns, 20 
hvad tidenda sie af I>¥nge. hann andæpte mædelega, og 
qvad visu um fråfall sonar |)eirra. hun ansar med 
annare. Leggst {)esse harmur so midg å Gudmund, 
ad hann lifer ei leingur enn månud. Um hansted ber 
so vid einhveriusinne, ad Barde hefur settst i sæte 25 
t)ad, sem Hallur var vanur i ad sitia, på hann var 
heima, og sat hann på J)eirra brædra efstur. mdder 
hanns kemur inn, og på hun sier paA rekur hiin h6n- 



5—6. f esse— harmsj G. fær t)etta s. m. opr. T. 10. |)ess 
—geted] lated |)ad vid vedre vaka ved rett. T. 13 — 14. og 
— måluni] Ifg, citatUsten skal grundteksten kort efter have 
indeholdt udtrykket vel hapt af |)effu måle. 17—18. so— 
sins] verda kunne |)eir p. f. s. med opr, T. 18. f. s.] s. f. B. 
20. turidur] opr, forny eller forlang T. 25. hefur settst] 
sål, B, T; setst A og opr, T. 
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um gilldann kinnhest, og skipar hénuni ad skreidast 
buri ur sæteuu sem brådast, og vera eige so diarfann 
ad setiast i sæte HaUs medan hanns sie 6hefnt. Barde 
seger so skule vera. Um hausted fregna meDn 

5 nti allstadar ad t)esse tidende um vig Halls, og 
drucknan Håi*ekssona. f^yker nd mérgum miked vand- 
ast vid I>ad måled. f^orgils sellde skiped håsetum 
sinum, og lietie kaupferdum, t5k sier bfi i Borgarfirde, 
og fettu Giflungar noc\iut^r^Yidhonum(88) 

10 hefur hann {lat til tals vid I>å^ og qve5: }pei2 eigi 
fig einfkis at kunna (ss) verdur ad j^vi lited mark 
ad so stoddu. 

NÆ er ))ar til måls ad taka, at Barde hugsar um 
eptermæled og |)yker eigi liett til ad rada um hefnd- 

15 ernar. f*orarinn* hiet madr spakur ad vite og framm- 



' Hamis forelldri v. Laudn. p. % — Isl, 1, 186 — . Systur 
hamis fordise f orvalldsd6ttur åtte Halldor son Snorra Goda, og 
er t)vi ei furda, p6ii Snorre hafe veitt peim Viddælum at Heidar- 
v¥gununi. enn ad så forarin Spake Laxdælagode — o: Lang- 

90 dælagodi — , sem Bandamannasaga um getur, sie same og 
t)esse, synest eingannveigenn geta stadest, hverke vegna 
alldurs (^vi hann verdur ofgamall ef l)esse og så er hinn 
same) nie ættar. t>ar er hann sagdur Ospaksson, Håskullds- 
sonar, KoUssonar, enn m6der f orgerdr ddtter Egils Skalla- 

25 grimssonar. sem ei kemst heim vid Laxdælasdgu, |)vi Hds- 
kulldr åtte aungvann Ospak fyrer son, helldur Olaf se. på, 
og kemst ^ad på. heim, nema i ^vi ad Laxd. s. nefner eing- 



2. sem br.] hid ski6tasta opr. T. 4. fregna] scU, B, T; 
fretta A og opr. T. 5. vig] opr. fråfall T. 5—6. og 
drucknan] sål. B, T; einnen um fråfall A og opr. T. 4—6. 
Um — Hårekssona] Her synes citatlistens at komaft vid vedre 
<it kunne passe. 9. Giflungar] Angående denne slægt sml. 
«. 59 afmærkning 1 og s. 62^^ med tilhørende note. 14. og 
— hefndemar] sål B, T; udel. A og opr. T. 26. se] udel. A. 
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synn, er bi6 a Lækiani6te i Vydedal. hann var fostre 
Barda. Nu lldur fi*amm ad alt)Inge, sumared epter. 

1016. Uni leid Barde ridur å J)ing finnur hann f*orarinn fostra 
sinn at måle, og spyr hann nii hversu reisa skule 
måled. l*orarinn mællte. J3ier eiged um mikenn 5 
vanda ad mæla, og I>arf hier t)oleumædes vid, t)yi 
marger eru ja]pnan[ir] at Frændfemefssjrædur 
hdnum ad bidia Harek b6ta fyrer sonu sina, å næsta 
alt)inge, og t>6 hann fåe engar bætur, meige hann eige 
låta sier leidast, ef hann vilie sinum rådum at hlyta. 10 
og mune aller I>etta vel virda. Barde hefur upp t)essa 
b6tabeidslu å )>inge. Hårekr var eingi osda- 
mad: (ss) hann hafde I>å brugded btie og afsalad fie 
sitt allt br(5dur sinum Kleppjarne. Svarar hann J)vi, 
ad hann hafi nfi eingi fiår forrædi, og gete t)vi eingar 15 
bætur goUded. visar hann J)vi måli til frænda sinna, 
og fær Bardi ecke frekara svar ad ^vi sinne, og fer 

1017. vid so bued heim. Aunad sumar leitar Barde enn 
råda til f*orai*ins, svarar hann, ad å sdmu leid skule 
adfara sem hid fyrra sumared. qvedur hier J)urfa J)olin- 20 
mæde vid ad hafa, og mune hid I>ridia sumared verda 



ann af sonum Olafs med Porarins nafne, og ei annann af hans 
vandamånnum, enn Porarinn son Bårdar H6skulldssonar, og 
kann ^ad ad so miklu leite ad komast heim, so og ad hann 
er låienn |)ar vera samtida Hermunde Illugasyne og' Geller, 25 
nema hvad ættartalan er oriett, so og ad hann kailast Lax- 
dæla gode, og er |)vi undarlegt, ad Bandamannasaga lætur hann 
vera nordur i Vydedal, edur Hi!mavatns|)inge. Bandamcmna 
saga kalder ikke P6rarifm„ La>xdæla", men Langdæ I a, godi. 



5—6. t)ier-~mæla] udhævet og forekommer i citatlisten* 
7. japnanir] sål. ifg. udg^ konjektur Isl II, s. XXXVII; 
jafnan både her og i citatlisten JO. 10. at hlyta] opr. fram- 
fara T. 12. Hårekr] hann citatlisten. la pk] ved tilf. T. 
15. nia] sål. B, T; udel. A og opr. T. 27. e. p.] p. e. A, T. 
28. nordur] sål B, T; udel A. 
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vissara, hvar {»eir skule adgang eiga^ ef epter hugbode 
sinu fer, enn nfi fieu marger jarnkomne: ad 
frændfemi (as) Barde giérer so. hefur enn upp 
|>etta mål ådur t>Inge slitur, og talar å {»essa lund: 
5 ménnum mun kunnigt, at ver eigum op mikel 
vandræde at vera (ss) J)ar nfi er sannspurt, ad 
HaUr brede: minn er lifi minnr (ss) beiddunst 
ver b6ta af Hareke fédur vegandanna i fyira sumar, 
og var off eingi urflit veitt (ss) og mun l)vi 

10 flestum virdast ad ver berum skardann hlut 
fy rir ydur (as) nfi itrekum vier s6mu beidue, efl)ier 
vited hveriu nfi skal faelldur svara. Hareks var 
ecfti vid koftr og stod honum elle (aa) enn 
hverr binna sem å J)ingi voru, stungu hdfdum hver 

15 ad odrum, og f6r allt å sdmu leid sem hid fyira sum- 
ared, enn allur t>ingheimurinn lofade hversu spaklega 
var ad målenu fared. Gisle^ bet madur sonur tor- 
steins (ad mm) hann var i kaupferdum laungum OF- 
lati (sa) mikill og (5 var i ordum. f*etta haust kemur 

90 hann M. fer heim i Borgarfi6rd til frænda sinna og 
fretter af t)essum målum. f*ridia sumar adm* Barde 
fer å ting, ridur hann heim ad Lækiamdte, og spyr 



* Hvert sem |)ad hefur vered Gisle så er Gretler hydde, 
og Grettes-saga umgetur Cap. 58. — NO. s, 133 — og er J)ar 
25 sagduf sonur ^orsteins Gislasonar, er Snorre gode let drepa. 
f 6 getur t)ad stadest vide appendicem. 



2. enn— marger] ikke medtaget i citatlisten. 5. ver 
eigum] hertil svarer i citatlisten eiga. 7. Hallr — er] her- 
til svarer i citatlisten at vera. 8. Hareke] Harek A, T. 
i] her i A. 9. var— veitt] citatlisten opfører at veita e. u. 
10--11. ad— ydur] dtatlisten opfører fk. hl. ad bera p. 6di- 
um. 12. H. var] hans er citatlisten. 17. ?ors teins] opr, 
Hareks T. Ham ka/n muligvis gælde citatlistens vel bor- 
inn. 26. ()ad stadest] sål. B. T; so vered A og opr. T. Hen- 
visningen til appendix gælder JO.s slutndngsbemasrkninger. 
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f*orarin hversu nu skule ad fara. f*orai*in mællte, ad nu 
yrde hann enn ad bidia b6ta sem fyn\ skyllde hann 
eige optar råda hdnum til l)ess. sagde nfi vera J)ann 
mann komenn, sem hann hefde epter beded. enn t)ad 
var Gisle, spyrft mier fva pra Gifla (as) at hann 5 
er bradfkeyttr til målsat taka Frigiarn fetflfe 
vard ddruvis lesed) og op kapp {forte ofiu-kapps 
madr) (ss). Seger mier so hugm* um, ad hann mune 
einhveriu J)vi svara, ad audgengara verde ad målenu 
epter enn adur. Barde qvad sier t>ykia miked fyrer 10 
ad bidia I>å å nij b6ta, enn qvad t>ad munde t>o 
verda vera, l)vi hanns råd mundu sier til bestå koma. 
Narfi hiet madr, firændi Gislunga. hann var meste ill- 
hreisingur og ofstopamadur, ramur ad afle, lygenn og 
djafnadarfullur ad dllu. vid alla menn lynte hdnum illa, 15 
enn ^6 verst vid frændur sina. barde hann å m6nn- 
um. ef hann feck eige t)ad hann vilide, og t5k af {)eim 
er hann måtte, var hann i ymsum stddum um land, og 
unde hverge. f*orarin bad Barda fyrer kost og mun, 
ad få l)ann mann nordur med sier, ef hannn være å 20 
t)inge, og kvad til nockurs koma munde. Barde kemur 
1018. å l)ing. J)ar er Gisle og fleire frændur hanns Borgfird- 
ingar. Barde gengur til Ldgberges einn dag å midiu 
I>inge^ og mæler. Svo er vidvaxed(ss) ad eg hefe 
her tvisvar beded bota fyrer vig Halls brddur mins, 25 
beidde mig |)ar naudfyn til (ss), og var i hveii- 



1—2. mællte— ad] red hånuin ved rett, T. 2. b6fa] enn 
Ulf, T. 3. sagde] hann Ulf, A. 4. enn] udel. A og opr. T. 
5. sp. m.] m. fp. citatlisten. 6. frigiam] Hvis ordet virke- 
lig har foreligget således i grundteksten, må det stå for 
frygjarn. 7. og] udel. i citatlisten. 10. adur] sål B, T; 
vered hefur A og opr. T. 11. å nij] såh B, T; enn A og opr. T. 
13. Narfi] Membranfragmentet viser, at det rette navn er Torfi 
(Lygi-T.). 14. ramur] opr. hinn sterkasti T. 19. unde] sål. 
B, T; eyrde A og opr. T. 26. b. m. |)ar] m. b. citatlisten. 
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tveggia sinn gefenii litell gaumur ad måle minu. Nil 
synest mier l)ar nockurrar urgreidslu von er ^H ert 
Gisle, so eg l)urfe eige lengur ad velkiast i {»essum 
vafa, munu og flester l)ad mæla ad vier eige férmn 
r> med mikille freku ad målenu, og er ydm- I)vi skylld- 
ara gédu ad svara. Aungver anså fyr enn Gisle. 
hann mæler og stydst å spj5tskapt framm. Vier mun- 
um verda nockru ad svara alls |)fi rekr t)itt er- 
ende (ss) og t)(i heyr berliga å mig kvedit po 

10 eg t)ykift nockud J^ver kominn vid målit (ss). 
I fyrra sumar å Englande var eg i l)eiip stad er heiter 
ad f*fifusteine (edtMr eitihvad kendt vid stein) Jiar sat 
eg å torge, og hafde nockru silfre ad veria. lå {»ar hiå 
mier siodur einn, sem i vom vii. merkur sylfiirs. ridu 

15 I)ar um torged nockrir fifkynfamer menn (ss) og 
vard einum J)at fyrer, at hann kynteft til vid 
mig (ss) og stack spioti sinu vid si5d minum^ og 
rende uppa, og reid med t>ad burt. hafda eg ecke )>ar 
af. visa eg J)ier J)ar til brddurgiallda, |)yker mier 

20 ]3at at gllku (ss) sem peiisL mål, t)vi t)ad sylfur 
tel eg vera a vandar veiyifssjogmunum vie2 
par eige aunwur Fe til leggia (ss). Eidur mællte 
Skeggiason. segia fkal |)urfi ef hann fitur 
nockt;idr vid elld (ss) og er illa og 6viturlega 

25 under teked, at fvo ftorir menw fem nfl eigu hlut 
ad. Gisle svarar. hier sannast pat sem maellt er. nyfir[?] 
(vard ei ddruvis lesed) piarri enn ver fialldan, 
og er l)ad l)iu ad von, ad hallda svo svare frænda 



5. er] udel. B, T. 9—10. t)o— nockud] udel. citatUsten. 
15. 6fk. m.] ofkynfamr anfører citatlisten. 16—17. hann— 
mig] kynnaft v. einhvern citatlisten. 19—20. |)yk. m. !>.] 
t). ^yk. m. dtatlisten. 20—21. t)vi— eg] at citatlisten. 
21—22. munum— eige] e. m. v. |). citatlisten. 26—27. ad... 
fialldan] „ss" mgl. efter hægge sætninger, men de er frem- 
hævede og forek. i citatlisten. 26. nyfir] Af citatlisten og bog- 
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(mm)^ I>iDnay sem nu må heyra og hleypur i brixlyrde 
vid Eid. nu inællti Eidur: eige hyrdum ver at 
fkattyrdaft vid t)ig (ss). gi6ra nu menn mikenn 
r6m ad måle Barda, og t)yker l)unglega svarad, med 
sliku spaklæte sem t)essa er beidst. 5 

Cap, Helga hiet eckia (iug. hfln bi6 vestur i Ddlum (mm) 

hennar bad madur så er Grimur (mm) het nordan (Ir 
Eyjafirde. konan var i ætt vid Kleppjårn. madurinn var 
å alt)¥nge, og var h6num konan f6stnud. skylide 
bruUauped standa um hausted halfum manude fyrer 10 
vetur (mm). Barde kom eitt sinn ad bfld Kleppjarns, 
og mælltu t)eir t)ar mundmålum (ss), tar sa 
Barde Narfa, og kom Barde sier brått i tal vid hann, 
og bydur h6num heim til sin, og t)ad t)åde Narfe. t^å 
Barde kemur af l>ingi talar hann vid torarin, og seger 15 
hdnum af målum sinum, og sier t>yke t){inglega åhorf- 



' f eir Gislungar er ad sia af s6gunne ad hafe vered ad 
visu venslader vid Uluga svarta, ef eige Eid. enn lUuge åtte 
lugebiårgu dottur dottur Midfiardar Skeggia, systurdottur 
Eids V. Landn. p. 53. et 88. — Isl J, 111-12, 170 — et Laxds. 20 
C. 4. — Samf, XIX, 11 — og er t)vi ei ad undra, |)6tt Gisla 
|)ætte skyldug lidveitsla Eids. Enn i |)essare sdgu man eg ei 
at værn nockrar ættart61ur Gests, edur Borgfirdinga, og mun 
^ad hafa undangenged, eins og vant er i s6gum, og vered i 
|)vi tapada styckenu. Gislungemes slægt, som oftere nævnes, 25 
stammer muligvis fra landnamsmanden Porgautr å Por- 
gautsstpdum i HvitårsiOu, som havde to sånner af navnet 
Gisl. Se Isl, J, 67, 



stavtrækkene, som djensynUg skal gengive originalens former 
(navnlig i A), ses, at JO, har været i tvivl, om her skulde 
læses uylir eller nyfir, men at han — hvad også bogstav- 
tegnenes form hestyrker — st^Mrest formoder nyfir. 

1. (mm)] udel, A, 2. niS— Eidur] ikke fremhosvet, men 
forekommer i citatlisten, hyrdum] ordets normalform er 
hirdum. 10. um h.J står sidst i sætningen i A. 12. ^irj 
udel, citatlisten, 24—25. undangenged — styckenu] vered u. 
(i |)vi t. st.) eins og v. er i sdgum A og opr. T. 



60 HEIBARVIGA SAGA Is. 318 

ast. t^orarin mællte. nii er so komed sem eg villde. 
er }^at nu i t)reytt at fo fyneft vitrum monw- 
um fem ockur (sa) og er nii ovandara enn fyrre, ad 
siå hvar ad skal gånga umm hefndena. Barde bad hann 
5 fyrer siå. Så madur var I)ad sumar i {»ingfér med Barda 
sem t'ordur het, bdnde å Marstodum i Vatns dal. hann 
atte tvo hesta alhvita, nema å eyrunum l)ar voru J)eir 
svarter. f'dttuhdnum hestarner sliktmetfie, ad hann villde 
J)å eige missa fyrer adra hesta. |)ad hafde Porde 

loorded til par reks, at heftar hanns badir 
voro i b^ottu (ss), Narfe verdur eptir å Lækiamdte. 
tekur l^orarin å mote hdnum bådum hdndum, so Narfa 
J)yker leika i lynde. f*orolfiir hiet madm* er bi6 å 
Sleggiulæk i Borgarfirde. hann var n& mi6g hplginn å 

15 hinn efra alldur, er saga t)esse giérdest, enn hafde 
vered hinn gilldaste garpur i æsku sinne. Konu åtte 
hann sier. voru J)au alltid 6samJ)yck, so sitt villde 
hvert, var hfln odmalug midg og medallage 
vi tur (ss) hann åtte vopn g5d i hyrdslum sinum, er 

20 hann hafde eige åhallded sidann hann liette vigaferlum. 
Nockru sidar kemur l^orarin å tal vid Narfa, og spyr 
hversu h6num sie vingad vid frændur sina. hann svarar 
ad litell sie vinskapur t)eirra å millum. muntu vilia 
flå kaupi vid mig (ss) seger l^orarin. mier er sagt 

25 ad t orolfur frænde l)inn eige sverd gott, og geter |)fi 



2. e. !>. n.] !>. e. n. citatlisten, 6. Marstodum] det rette 
er Brei5ava5i. 12. bådum håndum] såh B, T; ågiæta vel A. 
13. f orolfur] det rette er f orbJQm (å Veggjum) eller ?or- 
gautr (på forgautsstaSir, hvilken gård dog ikke senere 
nævnes ved navn i saga^en) — efter usamdrægtigheden 
mellem ægtefællerne at domme sna/rest f orbJ9rn. Bet efter- 
følgende å Sleggiulæk er næppe rigtigt. 14 — 15. mi6g — 
aUdur] ordiun gamall opr, T. 15. er— giårdest] udel. A. 
16. gilld. g.] meste viga madur opr. T. 18—19. var— vitur] 
citatlisten ha/r adjektivet ddmalugr og hun var m. v. 23— 
24. muntu— mig} dtailisten har at flå k. v. einn. 



Is. 318-19 INNTAK SQGUBRGTSINS 61 

s6kt mier t)ad, vil eg gefa t)ier stddhross væn. Narfe 
vill t)at giarnan. t orarin selur h6num i hendur storann 
hnif, er hann skal gefa konu torolfs til ad vera i 
fylge med sier. er mier fagt at vapnin erusigr- 
audig (s8)y mun pig ei bresta ad liuga hvad l)ier 5 
synest haganlegast, hvar fyrer pii bidier vopnanna. 
Naife bad hann ad vera par um ohræddann, og gengur 
fiis ad kaupenu. hleypur sidan sudur um heide, og 
kemm* um kvelld ofan i Hvitårsidu til eins frænda sins 
er hi6 å Veggium (mm) er J)ar um nOttena, og bidur 10 
hann ad liå sier vopn, og seger ad einn austmadr 
nordur i Oxnadal (m,m) hafe skorad å sig til einviges, 
M af konu einne, er båder villdu hafa, og sie stefnu- 
dagurenn at hålfs månadar freste, og fåe hann hverge 
vopn, seger hann paå liklegasta til um nåttstade sina. 15 
hinn svarar ad J)etta muné allt lyge, og fåe hann einge 
vopn hiå sier. Likar Narfa allilla, og hleypur yfer tiJ 
l^orolfs, sem sverded hafde, og seger honum hvad 
hann å um ad vera (ss) og seger til nåttstada 
sinna, sem å fyrre bænum. var vel vid h6num 20 
tekit at eins (ss) bidur hann l^orolf ad liå sier vopn. 
og qvedur sier alldrei mune meire naudsyn å vera enn 
nii. torolfur qvad sier annad nær, enn skipta sier af, 
p6 hann giére sier illinde vid menn, og mege hann 
sialfur annast sin kvennamål, og ei mune hann sleppa 25 
vid hann sverdenu. Fer Narfe pÅ til konu hanns, og 

2—3. forarin— skal] apr. her direkte tale T. 3—4. i f. 
m. s.] m. s. i f. A. 4 — 5. sigraudig] seger I^orarin tilf. A. 
6. bidier] balder ved rett, T. 7. ohræddann] opr, eige hug- 
siukann T. 10. Veggium] På Veggir bor ifg. membran- 
fragmentet ^orbjpm Brunason; det her omtalte besøg synes 
at måtte gælde f orgautr. Sml. s, 60^\ noten, 17. sier] De 
i membranfragmentet fortalte begivenheder viser dog, at 
„NaalV (O: Torfi) også her må ha've fået et sværd. 18. f or- 
olfs] d. V. s. ^orbjamar? 19. å] atte dtatlisten. seger] udel. 
A, T. 22. mune] sål. B, T; tidel. A og opr. T. 
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tiåer henne mål sitt, og geftnr henne hæ&in. hfin iekar 
vid og I>otte lilng- i vera. hlejpur sem skiOtast til 
karls sins og er næsta ddmålug. kvedur t^id skénuu 
mikla, ad vilia ei duga naudstdddum frændum sinum, 
5 eda hvat fkal rretkarli t)iDum fo got vopn 
t)arftu er kominn af potum ftamm (ss), og 
qvedur {»ad liggja ridgad å kistuboine, og mune nfi 
Hted gagn i vera. hann svarar sem fyiTe, ad hénuni 
sie eige {»ad um Narfa gefed, ad hann sleppe vopnum 

10 sinum vid hann, Og telr |)ad mangi muni giort 
hapa at klækiaft å vit hann (ss) fer hAn I>å og 
brytur upp hyrdsluna, sem sverded lå i, tekur {»at og 
selur i hendur Narfa, enn hann strykur {»egar nordur 
og fær I'orarni. t^oraiinn qvedur hann vel hafa rekid 

15 erindid, og bidur hann taka hrossinn, og fara nordur 
fyrst um stund ad pirraft pund prænda Iinnh(88). 
Narfa {»yker gidfenn gdd. fer med hrossenn burtu. og 
er hann &* sdgunne. 

I'eir Gislungar (mm) ui. {héUdur etm lui.) brædur 

20 hdfdu einn teig vid Hvitå ad slå, og gengu ad {»vi 
verke aller samt, og skyllde teigurinn alltid bfienn å 
tilteknum tima epter I>ing^. Så lutur var til nylunda 
I>ar nordur um her6d, Vatnsdal og Vydedal, ad aftok- 
ust 611 manna mot (var so iUa mdd ad ei vard lesed 

25 ddru vise) å {»eim misserum. Skip hafde komed um 



^ Hafa so Heidar^igenn gidrst epter |>essare sdgu um 
hausted 1018. 



2. totte] sål B, T; tyker A. 4. duga] hialpa opr. T. 
11. vit hann] vid einn citatUsten. 12. tekm* pa,i] udel. A 
og opr. T. 19. Gislungar] De her nætmte Qislunger er 
Torgauts 4 sdnner. 24. var-— lesed] Ladningen er, som det 
af mbr. frgm. fremgår, rigtig. 25—26. ). 6. vise] 6. vis 1. A. 



Is. 3^21 SKINNB6kARBR0T 63 

sumared i Bléndu 6s. hafde styri madur seni Einai* 
hel (mm) ^ar hest i hapte. madur hiet Halldor (mm) 
litell b6nde er bid i Kleifum (mm) vid Bléndu backa. 
hestur styrimanns hvarf um hausted. Klagar bann {»ad 
fyrer HdskuUde goda å HéskuUdstddum. bann var 5 
gddur madur og rettdæmur. par getur og um mann 
nockum, son t^ordisar^ spåkonu ad Spåkonufelle (ad 
mig minner) heUdur enn^ um hana sidlfa (hier daU 
boinenn Ur sdgunne). 



.ij. dag(a) N[v] faknar Halldorr h^anna. ok leitar. la 
ok fl5r nv. ok pickir vera illa faalldmr. ok ferr nv 
til firndar ui5 l^orariti. verbr nv vi6 honn fkapfaU 
ofc veitir honum auerka sra nockvi mikinn. at honum 
var pat gilldr |)yckr ok ei banvænligr. En padsiu af 
kemr pat (irir pa Ha^IkuUd ok Eilif, ok beiSa peir 15 
bota firir pingmsLun Rnn. hann lætr ecki br6rf;t ui5 
pin. ok ecki fættoz peir SipcU. ok ftendr nv &va buit 
vm hrib. Bardi baf5i uerkfnvS mikinn ok peir brd5r 
fumar pai. ok foro vel verk from um fvmarit er 



' Rett man pttå minst pri l)essarar t^ordisar ad Spåkonu- 
felle å Skagastr6nd getur Kormaks Saga. f^orolfr bet madr 
hennar. hAn var mi6g fiålkunnug. hennar getur og i Vains- 
dælas6gu ad fi61kynge einu. 



i— 2. Einar h. (mm)] (mm) E. h. A. i— 3. hafde— Kleifum] 
Her husker JO. i flere heueeender fejl. Den styresmand, hvis 
heste (ikke y^est") forsvandt, hed Halldérr, og dette førte 
til strid med en bonde ved navn f^érarinn å Kiifum. 5~ 
6. hann— rettdæmur] Hertil hører utvivlsomt citatlistens 
var mikill merkes madr, som udtrykkelig cmgives cU gælde 
Håshuld. 

10. \|] Sål beg. membranfragmentet (M), vistnok i umid- 
delbar fortsættelse af JO.s genfortælling. Efter Nv står, 
slettet ved underprikning, mifli M. 
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nv var betr tiJ fkipat en fyrr. Nv er ^ar komit 
lumre at .vij. uikur lifa fumarf. ^a ferr Bardi at 
hit<a PorsLvin foftra finw til Ldkia-moz. jpeir hia lu6oz 
opt la^ngum ui6. ok uisv menn o glæct hvai peir 
h mælto. Nu mvn vera manna mot £egir Poraritm. 
amilli Hofs ok Huoa-vaz. par iem heitir Pingeyrar. 
En ek heft ]pvi ra5it er eingt voro her tU. Nv £fealtv 
}pangai fara oA; reyna uini |)ina. Firir ^t;i at nv 
vættir niik at menn fe forkunnar margir er leing^ 

10 hefir dualiz. nivw nv par vera fiolment. Vættir mik 
at ^ar kotwi Halldorr foftbro5ir pinn. bi6 hann 
faruneytitf ok brautar gengis. ef jper er nockuR 
hugr a at fara yr hera6i abravt ok hefna broSui- 
^ins. B6r heitir aBacka. hann er firir utan Hvna- 

15 uatn. |)ar bio kona fv er Pordis het. ok var kiyllvt 
gefn. ok var ekkia. At ra6om uar med hen/ni madr 
fa er Oddr he<. hann var gilldr madr firir ser. Ecki 
var hann einfkoftar pegyfvgr e6a ætftorr. i)0 var 
hann fregr madr. hann (kaltv biSia fylgSar med 

20 per. hcmn ræ6r fuyrvw. par er kallat ifveit peiri 
aKolgv-myrum. ok erv ^ar b6ir margir ok heitir .i. 
b6r aMe8al-heimi. ^ar bio fa ma3r er Porgifl heL 
hann var fyftrvngr Gefnar-Odz at frendfemi. ok 
var hra'ftr madr ok fkalld got^. ok aiti go5a kofti 

25 fiar ok gilldr madr fmr ser. kve8 pv hann til farar 
med ^er. B6r heitir at Burfelli. milli Svina-vaz ok 
Blando. pat er aHalfum vt. par bio fa madr *Eirikr 
he^ ok var kalla8r ui6fia. hann var fkalld ok eigi 
litill fyr fer. hann ffealtv kvedia til fa^runeytis med 

30 per. ILanga-dal heittr b6r aAv6olff-fty8um. i)ar 
bio fa madr er Av6olfr he^ hann er go5r dreingr 



6. Hofs] d. V. 8. H6ps, betegner indsøen H6p. 11. bid] 
bi6r, med underprikket r, M. 26. B6r] Stor initial, udrykket 
i marginen. 27. madr] herefter udel. er M. 
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ok mikill Urir fer. broSir hans er I^orualldr. ok er 
eigt hans uiS fyrna getiS. hann bio ^ar fem heitir 
iSlet<a-dal. ^a< er upp fra Suina-vatni. ^eir eru 
.ij. b6ir er si?a heita. hann uar fterkaftr madr at 
afli iyr norSan land. Ecki ffealtv hann kveSia ti? 5 
^esar ferbar. ok kiewtr ti? i)es fkapferSi han«. B6r 
heitir at Suina-vatni. ok bio ^ar fa madr er Svmar- 
liSi het ok kallaer giallande. AuSigr at fe ok go8- 
om uirSingvm. med hont^m var heima dottter fon 
han« ok het I^orliotr giallanda fostri. hrauftr ma8r. 10 
bi6 hann til fa^rvneytis med t)er. Eyiolfr het madr. 
♦bio at Afmtindar-gnupi. ^at er milli Vaz ok Vi5i- 
dals. hann tt^altv hitta. bi6 hann fara med ^er. 
hann er vinr varn. Nu vgttir mik. hgir hann at 
lit< uer5i iraSit. ef ^etta flytr ^u fram a* manna 15 
motinv. ok leitar ^ar ui6 |)a vm ^etta mal. o& fegir 
st?a at ^eir ffetelo eigi fkylldir i\l farar med |)er ef 
eigi kemr |)u t)ann næfta la^gar dag iil ht^erf peira 
er .V. vikicr erv i\l uetrar. ok ^ann ffealtv eigi hafa 
med ^er. er |)a er eigi buinn firir ^vi at fa er 20 
eingt eyrægflfr. ^v\ ffcaltv ^esa menn helldr uelia 
i\l farar med ^er en a5ra fueitar menn at |)esir 
erv navSleyta menn hven annars ok eigv allir go8a 
kofti ok sva frendr |)eira eigi fi6r ok er |)af ^i?i- 
lict fem Jpeir erv llalfir. ok |)esir eru r^fkvaftir af 25 
a^Uvw jpeim er her erv iVi6i-dal ok ællvm uarum 
fueitum. ok jpeir mvnv ySr bazt uiliabir er uarir 
uinir erv meftir. Nu er oglict? hvart er at hafa 
med fer go6a dreingi. ok ht?ata. E5a einhleypinga 
iv vreynda ^a er fer eigv | ein[ki5] go8s kofti. ef nockvt 30 
hendir til vandræSa. Nv erv ok ra8mr til farar 



4. er] gent M. 10. foslri] Uklart ved rettelse. 11. ma6r] 
herefter udel. er M. 30. eigv] Ordets to første bogstaver er 
skrevne over linjen, og efter eigv følger et overflødigt ein. 

5 
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me5 }per heima menn |)(inir) ok nabvar er bæSi em 
frendr pinir ok teingda men/n. Eyiolfr magr ^inn 
fra Borg. hcmn er hrauftr madr ok go6r dreingr. 
B6r heittV iUeftr-hopi al^ernv-myri. jpar bua br6|)r 
5 .ij. het annaR Poroddr. PorgiR annaR ok voro 
Hermundar fynir. ok br65rungar Barda. at frend- 
femi. ok attv go5a kofti fiar. ok micklir kaps menn 
ok go8ir aræSis. peir erv ra6mr til farar med per. 
Nu eru jpeir ra8nir br66r tiJ farar .iii. Enn eru 

10 nefndir br66r .ij. er |)ar voru heinta med honum. 
ok het annaR Olafr. en annaR Dagr. jpeir voro 
fyftrvngar Barda. ok hyfSo |)ar upp vaxit med 
GuSmtendi. |)cir erv raSnir til farar med t)er. Enn 
erv nefndir .ij. menn. hef madr Gris. oft var kall- 

15 a8r KolTgris. hann var Jpar upjp f6ddr iAfbiarnar- 
nefi. Hann uar hagr maSr. ok uerkftiori jpeirsi. ok 
haf&i t)eim leingi uerit vel viliaSr. AnnaR het 
"Porbr ok var kallaSr melracki. Hann var foftri 
peivR PiiriSar ok Gu6mtindar. Hæf8o ^æ hann 

20 tekit liti8 barn af uala5i ok f6tt upp. hann var al- 
roskinn ok uel at fer geR ok pat fegia menn at 
fyr hann uar einfkis arrvænt orSz. ne uerks. ok 
unnv ^a^ honum mikit ok uir5o hann meira en 
hann var ver6r. Hann er raSinn til heiman farar 

25 med per. Nv erv nefndir peir menn er fara fkylldo 
med BarSa. Nu er peir hafa flict talat fkiliaz 
peir. Drotfins daginn kemr Bardi til L6kia-moz. ok 
ri5r padsm til manna moz. ok er hann kemr par. 
pa er komit fiolmenni mikit. ok er par fkemtan 

30 go8. Var monnum nv forkvbr afkemtan er leingi 
hæfBo niSr uerit lagS manna mot. Nu var litt 

4. Bdr] /S^or initial, udrykket i marginen. 18. HannJ 
Udrykket i marginen. 
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iraSit ^ott monnum yæri ti6r6tt SLpeim fvndi. Takaz 
at or5vw peir Halldorr foftbr66r ok Bardi. Spyrr 
Bardi. hvart hann uilldi fara med honum nockvt 
lim hæftit yr hera5i. Halldorr iegir. at ei mvw 
pat t)ickia tekit minwar hawdar mikilmannliga til 5 
or6z at ek ^ickiumz eigi buinn at fara. Nv er ferS 
min albuiw abra^t. en ek hefi ætlat at fara tuivegis. 
Nu hefi ek pat ætlat ef sva feR fem ek uil at koma 
per at liSi er meira Yceri. ef ^u ^yrftir inock^era 
navbfyn hepan fra. Fyrir ^t;i at margir erv betr 10 
til falnir fararinwar at ^i er ek hygg at ^u vilir 
fara. Bardi lætr ser fkiliaz. at sva er fem hann 
fagSi. ok ki?ez honum eigi mtendo uerri vinr en 
a6r. En ek mvn biSia ^ik nockiers lutar [egir Hall- 
dorr. pat var her ifumar at mik fkil6e a uiS msmn 15 
pann er heitir ^orarinn. ok varS hann firir averka 
af minv til ræSi. Hann er litils uerSr fmr linar 
sakir. En peir menn bei&a bota fmr er hann 
er i^ingi med. ok erv peir mikils uerSir. Nv hdftr 
mer eigi at varna ^eim bota ^eim Eilifi ok Hæf- 20 
kulldi. uil ek at ^u fetiz a fmr mina hånd. en ek 
get eigi at mer j)o hefi ek a&r fyniat at bioSa ^eim 
yfir b6tr. Bardi gengr |)egar at hitia ph Ha/fkvlld ok 
Eilif, ok tekr mali |)egar firir HalldoR. ok legpia 
^eir fund med ser at fættaz amal er .nij. uikt^r 25 
væri til vetrar at Klifvm at bvi foråring. Nu 
kiemr BarSi amal uiS Gefnar-Odd at hann fari 
med honum til Borgar-fiarSar fuSr. Oddr ivarar 
bratt ^i mali ok poit |)v hefbir kt;att vetri fyrr 
e8a..i|. ^a mvnda ek ^o bvinw ^eirar fer&ar. fa 30 
hitti Bardi f orgifl fyftrvng Oddz ok talar hit fama 
mal. Yiann ivarar, pat mvnv metm mcela at ei 
hafir py ^esa fyrr ki?att en von var. ok mvn ek 
fara ef ^v vill. Hittir hann Arngrim foftra AvS- 

5* 
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olfs. ok *ef hann rnvni vera ifa^r med honum. Hcmn 
tvarar. bvinn em ek }^egar er pn ert buinn. Slict 
hit fama møBlti hann ui5 alla |)a er fyR voro nefhdir. 
ok tokv alhV vel han« mali. Nv mælti Bardi. at per 

5 hafi< dreingiliga af pesv vi5 mik. Nv mvn ek koma 
lavgar åag til ySar er .v. viki^r erv til vetrar. ok 
ef *kew ei sva. psi ervt per einfkis Ikyll | dir med mer 2 r 
at fara. ri5a nv heiw af manna. moti. Hittaz peir 
nv foftrarnin Porarinn ok Bardi. ok iegir Bardi 

10 honum hvat peir Halldorr r6ddoz ui5. Poravitm 
lætr uel ifir |)t;i. ok kuaS ei at fibr pesa fyr 
mtindo trom komaz. at ei færi hann. ok ma hann 
enn uel koma per at halldi. ok {)t;i heft ek firir 
sva fkammo gert vart ui8 pessi fyr at ek uillda 

15 at fem lizt komi fretf a8r ihcrat peira Borg-firS- 

inga^ Nv li8r st;a fram at fyftv deginvm ihinni fet<v 

-"^ikv. ok at eyk6 dags |)a komv heim hufkarlar 

Barda ok hæféo i)a lokit miok st?a heyverkvm. 

Bardf var uti ok peir br68r er {)efr ktH)mv heim 

20 uerkmenninir. Heilfv8o peiv peim vel. hæfbo |)efr 
med ser uerkffåri fin. ofc dregr Por8r melracki epttr 
ser lia orf fitt Bardi møBlti. dregr melracX^t epttr 
fer halann finn nv. Sva er fegir hann Por5r at 
ek dreg eptir mer halann minn ok ber ek littjvpp 

25 e5a ecki. En pe^ varir mik at t)v dragir pixm hala 
miok leingi a&r |)v hefmr Hallz hroQar ^ins. En 
Bardf hefndi honum avngv or5i. ganga menn til 
bor8a. peiT br65r mataz fkiotf. ok ftiga undan bor8- 
inv pegaY. ok gengr Bordi férir "Por^ melracfea ok 

30 mælti \id hann. legpr firir hann verk hi;at hann ffeal 
gera um aptaninn ok vm daginn epttr lavgar åag. 
.xl. fatna voro vf6r5ir faman iAtbiaraar-nefi ok 
pat mælti Bardi. at pat Ocal hann faman fcera. ok 

1. ok\ spyrr mgl. herefter M. 7. ef] herefter ek ii(fe?. M. 



Is.aSO-31 SKINNBOKARBROT 69 

Ivka }pvi vm aplaninn. En |)v fftalt fora amorgin 
at fdkia foruftvgellding varn er heit^r Fleygir. pvi 
^aTgelldlngar erv gewgnir yr afretf ok heim ihaga. 
pi vifa&i hann honum til pes at hann var verra 
at hendsi en aSra fa^bi ok var hann fkiotari. Nv 5 
ffcaltv ok amorgin fåkia iAmbar-dal yxin .v. vetra 
gamallt er ver eigvm ok drepa af ok færa flatrib 
allt til Borgar fvSr lavgar dag. Verkit er mikit. 
En ef ei er vnnit pB, mvntv reyna hvaR balann 
finn berr brattara padan fra, I^orbr (varar ok 10 
ki?ez opt hafa heyrt hot han« digr ok blotnar hann 
ei vi6. Nv ri6r Bard^ vm aptaninn til L6kia-moz 
ok peir br65r. ok hiala peir Bardi ok Porarinn vm 
aptaninn. Nu er at fegia fra fyslv PorSar. hvesv 
honum endiz. Sanian ok hann heyit er fta6it haf&i 15 
iUiSi-nefi. En ^a er hann kiemr heim pa byz 
fmala madr at reka fe Rit ut a biorg. ok ri6r Por6r 
hefti |)eim er hann haf&i ekit a vm aptaninn. ok 
nv fiSr hann gelldinga flock fem honi^m haf5i verit 
*til vifat ok faer ei fotf fyrr en vt at Hofs-oli. Nv 20 
gi6rir hann til gelldinginn ok riSr heim med flatriS. 
nv hefir hann fpreingSan heftinn. Nv tekr hann 
annan heft ok hleypir yUr idalinn fem leiS liar 
firir. Ecki hirSir hann huart hann ferr adagvm 
e8a nottom. Nv kemr hann ardegif par ok fjr 25 
yxinit ok drepr af ok gerir til hindr upp aheftinn. 
ok ferr fiSan lei5ar finnar. ok kiomr heim. leor af 
heftinum tekr flatr gelldingfins. ok er *kemr aptr 
^a var abra^tv .1. limr oxanf. I^orbr mælti ei 



6. Ambar-dal] sål., men utvivlsomt fejlagtig (or Am- 
båttardal» M. 16. iUi6i-nefi.] Sål, og ikke som Isl. niiSr 
vel, må utvivlsomt læses, men noget stedsnavn ViSines kan 
nu ikke påvises. 17. biorg] d. v. s. Nesbjprg, en lav klippe- 
ryg vest for Åsbjarnarnes. 20. til] sål. berigtiget; ti M. 
28. er] hann mgl. M. 
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got^. Ma6r gengr igegn at abravt kvez tekit hafa. 
ok ba6 hann ei dirfa fik um at r66a nema 
hann uilldi hafa hægp. Tekr hann annat flatrib 
ok ferr til Borgar fu&r fem honum var bo8it Nv tekr 
5 Alof fyftir Barda ok foftra hennar ui8 flatrinv. fv 
het ok Alof. hon var vitr kona ok foftra Barda ok 
^eira GvSmiindar fona. hon var ka^llvb kiannæk. 
ok voro fva fkilit nyfh med |)eim. Alof foftra 
Barda var vitr miok ok kponi mart gerla at fia, 

10 ok peim vel viliv8. Gv&miin^ar £onum. hon var 
fro6 ok forn ifkapi. Nv er fra }pi at fegia hvat 
|)eir hiolu5uz viS foftrar I^orarinn ok Barfli. a8r 
hann vceri ibravt bvinn. peir hiolv&o mart. ^af 
var lægar morgininn fnemma | fkylldi hann pa fara 2v 

15 at finna færvneyti RU er med hont^m fkylldo fara. 
ok ^a er hann er bvinn til brat reibar. ^a erv 
^ar leiddir fram heftar .ij. ht?itir. ok fva^rt eyru 
aht;arum tveggiR, I^a hefta atfi I^or5r fra Brei5a- 
uaSi. Jpeir hæf5o horfit um fumarit apingi. Nv 

20 mcBlti Porai'inn. her erv heftar PorSar fA^altu fara 
ok f6ra honi^m. o& ^ioia eingi laun af hont^m 
firir. ok ei er |)es uert. firir ^i at ek re6 er ^eir 
hiirfv. o& hafa iminni varSveizlv vcrit. ok var tor- 
fætf at {)eira hefbi neytf uerit. En pvi let ek hefta 

25 |)esa taka at mer }poiti |)efta merkiligra at fpyria 
eptir heftvm ^esum. en dusil hrosum. ok hefi ek 
opt fenda menn til Borgar-féardar fu6r i fumar at 
fpi/ria eptir peim. ^otti mer pat vera merkilict 
eyrendi. ofc vfttir mik at eigi mundi ijpat ra8it. 

30 Ok nv hefi ek fendan mann af nyio fu6r. ok mvn 
fa funnan koma amorgin. ok fegia tiSendi funnan 
yr heraSinv. I^a var kæpftefna aHt?it-ar-vyllum. 
ok voro fkip komin af hafi litlv fyrr en }pat vor^^^^ 
Nv ri&r Bardi jpadan. ok kemr aBacka ^ar tein 

85 I^ordif bio. ok fto5 jpar heftr fa^SlaSr. ok fkialldr 
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ftoS {)ar hia. ok riSo ^eir heim mikinn dyn itunit 
epUV hyrSom uelli. {)ar var uti karlmaSr ok kona. 
oA; |)o hon hyfuS han« ofc vot^o ^au Pordis |)ar o& 
Oddr o& var at vanlycbom nockvt er hon ^o ha^fvS 
han«. o& haf&i hon eigi {)i;egit lav&r yr hyf&i hon- 5 
iem. ok ^egar er hann fa Barda. pa. fprettr hann 
upjp ok fagnar hon-wm læiandi. Bar3i tok vel kueSiv 
han« ok biSr konv Ivka uerki linv. ok uafka hon- 
um betr. Hann let sva gera ok nv byz hann ok 
ferr med Barda. Nu koma ^eir ut yfir Blyndo til 10 
BreiSa-va5s ok færa. I^or6i hefla fina. Paf er at 
fegia. at ipsmn tima var I^orgifl Ara fon riSinn 
norSr til Eyia-fiardar. apeiri uikvnni er umb var 
liSin er hann fkylldi ki^angaz at I^t;era ok var han« 
nor&an vana annaRi uiku. PorSr tekr uel viS 15 
heftvm finvm ok bySr go&a hefta gellda at launvm. 
Hann kt?ez ei *vili lavn firir ^etta. ok sva kvaS 
hann paun bioSa er heftana haf&i heimta. ffeal 
|)in vinr £egir hann i^a^rf neyta. RiSr BarSi i- 
Langa-dal ok a va^Uvna miok sva at b6 AvSolfs. Nu 20 
fa ^eir at maSr reiS yr tvninv ofan. ok kenna peir 
Arngrim fa^rvna^t finn er uera fkylldi ok ri5r hann 
nv med ^eim. riSa nv vejlr yfér Blyndo tiZ Eiriks 
uiSfia. ok koma par er fe uar embætf at morgvn 
mali milli middegif ok dagmala ok hitfa fniala 25 
mann ok fpvrSo ht;art Eirikr væri heima. Hann 
fagSi at hann var ahesti ifolar uppraf ok nv vitvm 

14. f t;era] Torgils* hustrus navn anføres ikke, men da 
Snorre gode og Torgils senere siges at være gifte med 2 
søstre, og da en del af Snorres bom til moder havde HaU- 
fri&r, datter af Gudmund den riges broder Einarr Eyjélfs- 
son på f verå i Øf jord på nordlandet, har Torgils' hustru 
utvivlsomt været en datter af Einar. 15. vana] d. v. s. 
vån å. 17. vili] sål for vilia M. 20. Nu] udrykket i mar- 
ginen og stærkt slidt, 26. ok fpvr&o] af skriveren tilf. i 
marginen med nedvisningstegn i linjen. 
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ver eigi hvert hann heUr ri6it. ht?at {)icki ]per lik- 
ligaft hvert hann man ri6it hafa. ok kiemr ihug at 
hann mvn fkotiz hafa uodan ok uilia ei fora. En 
ei bar fva ra^n vitni at hann hef&i vndan fkotiz. 

5 Sa j^eir pa .y. menn ri8a ofan med tram Suma- 
uatoi. ^adan nar ui5fynt af b6nvm. ok kendo at 
par var Eirikr m8fia ok Porliotr giallanda foftri. 
I^ar hit^az peir vi6 a pa, er heiiir Laxa er felh* ur 
Suina-uatni. fagna hvarir yfirvwi vel. ri8a tif pes 

10 er peir koma tiZ Porgifl a Me8al-heim. |)eir kvyddoz 
vel ok ri8a fi8ati lei8ar finnar, ok kt?omv nv miok 
at Glivfr-a. pa mælti Bardi. at menn fkylldi riSa 
iil boiar at Afinwwdar-gnvpt. ok hitte Eyiolf Oddz 
ton. Ma8r ri8r. £egir hann. ok ei feint fra b6nvtit 

15 ut ok ofaw med anni vættir mik. tegir hann at t)ar 
fe Eyiolfr. get ek hann munv vera vi8 va8it er ver 
komum par. ok rVioni (ram. sva ger8o peir. Nv 
fia peir mann vi8 va8. kenna par Eyiolf hittaz nv 
o& kva^ddoz vel. fara nv lei8ar finnar ok kt?omv 

20 i)ar iem heiiir aAfk iVi8i-dal. |)a ri8o iniot Bar3a 
ok fa^rvnavtvw hans .iij. nietm ilitklæSom. ok hittuz 
^eir bratt. er hi;arir riSo imot y8rvm. ofe voro 
her I .ij. fyftur tynir Barda i peiri fær oA; het annaR 31. 
Lamb-karr en annan Hvnn. ok pa er hinn .iij. uaz- 

25 d61fkr ifær med peim. peir hyfSo komit ut ueftr 
iVi8i-dal allir. En Gv8brandr faSir ^eira ok Gv&- 
run modir peira bioGv vt iVi8i-dal a bd peim er 
fi5an heitir aGv8branz-fta8oiH. Nv verSr par fagna 
fundr mikill med peim frendom er Bardi hittir 

30 fyfttir [onu fina. fegia ht;arir ySrvm ti8endi. Bar3i 
£egir fær fina hvert hann ætlaSi. peir voro [|)a] 
[xvi]ij vetra gamlir. ok hyf5o .1. vetr vtan verit. 



h. fram] afskriveren Ulf, i marginen med nedvisnings' 
tegn i linjen. 
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]peir orv hinir meftv agætis menn at vænleik ok at 
afli. ok at i5rottvm. ok ^o væti peir uel at ser 
gerwir pott peir uæri fvUti&i at alldri. Nv re6o peir 
ra5om finvm ok kt?ez }peim B.}pvi hvgr at raSaz ifa^r 
med peini. en fyrvn^tr ^eira ferr iVi6i-dal. Bardi 5 
ri8r nv ]par til er hann kenir til L6kia-moz. ok 
fegir nv foftra finvM sva buit. Nv Cfealtv ri8a 
heini iAfbiarnar-nef. en ek myn amorgin ri&a til 
fundar uiS i)ik ok med mer Porbergr fon minn. 
mwn ek pB, ri8a aleib med y&r. Nv ferr Bardi heim 10 
ok fa/rvneyti hans. ok er heitwa nott ^a. vm morg- 
ininn byr Koligris }peim åa^gurb. En }pat var fibr 
at lag8r var matr abor8 firir mewn en pa voro 
yngyir difkar. pat var6 til nynæmis at af httrfv 
.nj. deilldirnar fmr .nj. monnum. geck hann. ok 15 
fag&i til pes Barda. Hef pv fram bor8. £egir hann. 
ok rdb ecki nm pat ftrir y8ruw monnum. En 
Purib mælti. at peim [onum hennar fkyllde ecki 
deila dygvr6 ok kvaz hon deila mundo. St?a gerir 
hann at hann hefr bor5 fram bor6 iirir mann ok 20 
deilir mat a. ^uribr gengr ^a innar. ok leggr Rtt 
ftycki firir hvem peira. br65ra. ok var ^ar t)a yxinf 
bogrinn ok brytia&r i .iij. Tekr hann Steingrimr 
til or8a. ok mcelti. ^o er nv brytiaS ftormannliga 
modir. ok ecki attv van5a til at gefa monnum si;a 25 
kappfamliga mat ok er {)esu mikit van ftilli. ok ertv 
*nær ovitandi viz. Hon ivarar. Ecki er |)etta iurba 
nein. ofe matfv t)etta ecki vndraz. firir t)i at ftdrra 
var HaUr brodir y8arr brytiaSr. ok heyr6a ec y8r 



5. |)etra] mellem ^ og t et underprikket t M. Vi6i-dal] 
sål., men vistnok fejlagtig for Vatnsdal, M. 16- Hef] f mgl. 
nedre tvær streg M. f. h.] over linjen med nedv. tegn. 19. deila] i 
over linjen med nedoisningstegn M. 27. nær] sål. berigtiget; 
næ M. 29. ec] tilf. over linjen med nedvisningstegn M. 



74 HEIBARVIGA SAGA Is. 337^ 

ecki t)es geta at ]^at væri nein fvr5a. Hon lætr 
fylgia flatrinv finn ftein firir hvern t)efra. peir 
fpur5o hvat pat fkylldi merkia. Uon £varar. Mellt 
hafi per pat br66r er ei er vænwa til en Iteina pess. 

5 er {)er hafit ei |)orat at hefna Hallz broSvr y5arf 
t)t?iliks monz fem bonn var. ofe erv per orbnir 
langt fra ySrum ættmonnum er mikilf erv ver5ir. 
ok ei mtindo |)eir t)ilika fkym e6a neifo fetiS 
hafa fem per haSit {)olai vm briS ofc margra amcpli 

10 firir bapt geck bow vtan ok innar eptir golfinv 
eifkrandi. ok kvad yisu. Bratt ravn Bar5a fryia 
beibewdr primv feiSa vUr mimtv ætfar fpillir vnd- 
liwf taliSr t)inwar. Nema ly bravtar latir la&f ualld- 
andi fallda lySr nemi or6 fem kvdbom lav8r byrf 

15 bo6a ræbo. Nv rinda peir fram bor6om ok oliv |)i 
er avar. ok ganga tiZ befta finna ok buaz bt;atliga. 
Pa< var drottewf daginn er .v. vikvr voro til vetrar. 
Nv ftiga peir abak heftvm linvm ok ri&a abravt yr 
tvni. Nv fia peir pat br68r til PiiriSar modiir 

20 finnar. at hon var komin a bak hefti peim er |)av 
kyllvSo EykiarS. ok hon baf&i beimt bti^karl finw 
tii fyrvneytif vi6 fik. Hann er eigi nefndr en Si?a 
er fagt. at bann mvn grvnttv8igr vera. Nv mæUi 
Bar5é. |)etta borfir ti? oefnis er bor^ er aferb komin. 

25 ofc mætfl ver |)es vel an vera. ok ver8r nv at leita 
ra&s ok letta a ofan fyrna bennar. Hann beimtir 
til fin |)a Olaf ofc Dag beima menn fina. Nv Oculoi 
iS. £egir Bardi, riSa a | mot benni. ok mcelit ui5 3v 
bana fåmiliga ok fagurt en gerit fem ek by&. fegit 

30 at pat fe vel er bon er komin ifa r vara. Bi&it 
bann vel fylgia benni buskarlinn. ok ftybit bana 
abaki ok ri8it sva unz er komit fram at Saxa-16k. 



32. Saxa-16k] sål, fejlagtig for Faxal6k, M. 
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hann fellr yr Vestr-hops-valni. ok ofan iVi&i-dalf-a. 
Skei5gata ligpr at Idknvm nor&an ok sva fra hon- 
um. ok ph (kulo ^it fpreta gibrbnnym hennar. fJcal 
Dagr pat gera ok lata tern hann gyrbe heRinn er 
Jper kowit at 16knvm. ok reibit hana, af baki. sva 5 
at hon falli ildkint^ ofan. ok sva |)av bæSi en hafit 
med yckr heftiim. Nu ri&o peir imot henni ok 
kva^ddo hansi vel. Ok urbo |)it helldr iil jpes at 
riba imot mer en fywr minir. fepir hon. ok f6ma 
mik. Peir bvbo ockr ^etta eyrendi. iegia }peir. 10 
hon £egir, pvi emek ifer&ina komin at mik vættir 
at fiSr mvn fim- faraz nock«*r ftorræ&i. firir }pvi at 
ei ffeal fkorta iil aeg^rivn. firir pvi at }pes ]?arf ui5. 
peir lata ^af miok munv bdta at hon fari. Riba nv 
^ar iil er ^av kowa fram at Saxa-16k. ^a mcelti Dagr. 15 
pesi madr er mannvitvU er per fylgir ^uribr. hann 
hefir ecki sva vel gyrt heft ^inn at pat myni dvga. 
er pat fkd/m mikil at fa flict iil fylgiv ui5 dugande 
konvr. Gyrtv betr pa. heftinn en a6r er. fegir hon 
ok fylg mer Vipan. hann tekr nv ok fprettir giorb- 20 
onvm af hefti kerlingar. rekr {)av bæbi af baki iSaxa- 
16k fem peim var bobit. ^ar var f tiribi vib^ngv 
meini hætf ok gruflar hon af 16knvm. peir riba nu 
ibrot ok hæfbo heftint^ med ser. hon ferr heim vm 
kt;elldit ok hvfkarl henwar ok ei eyrendi fegin. 25 
Barbi ribr nv ok flockr hans leibar finnar {)ar iil 
er peir attv fkamt tiZ Borgar. ^a riba menn at moti 
peim nockifrir, ok var par Porarinn gobi foftri 
Barda ok Porbergr fon hans. Peir råbaz uib ^egar 
ok takaz at orbom foftrarnir. ^0 hefér ^v ^ar foftri 30 
fegir Bar3i fucrb mikit vm kne per. hefir py eigi 



6. ildkinw] i næsten ulæseligt M. 15. og 21—22. Saxa-16k] 
for Faxal6k M. 19. Gyrtv] Stor initial, udrykket i marginen. 
29. f etr] Stor initial, udrykket i marginen. 
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fe6 mik hafa t)etta vapn fyrr. hygflfinn ofc glyg t)eck- 
inn fegtr Porarinn. sva er oft ei hefi ek fyrr haft 
Nv Oculo ui5 fkipta uapnvw. Ocal ek {)a< hafa er 
{)u helldr a, o& fua gior8o ]peir. Pa fpur5i Bardi 
5 *kom. hann fag5i honiem med yllvm atbvrbvm. ht;e 
for med ^eim Lygi-Torfa. o& ht;e hann haf&i lockat 
hann tii at f6kia vapnin. En I^orbergr ton mian 
heiir annat vapnit ok a pat l^orbiorn. En ^or- 
gautr a |)etla er }pu heftr |)a< |)otti mer makligaft 

10 at vapn peira. Iæg6i ofmetnat peira. ok dramb. pvi 
re5 ek pesi ra5. ok sva hit fama heftidir py ^eirar 
fuivirbingar t)innar. er peir gior5o til {)in ofc y5- 
arra frenda. Nu uillda ek at pv Ycerir mer ra8- 
hoUr. fva mickla ftvnd km ver legpium ay6ra f6m8. 

15 Nv ri8a peir itvn at Boi^ iil Eyiolff magf peirsi 
br68ra. |)ar vor o .ij. heftar bumr firir dyrvm er 
Bardi kom igar5. ok vor o a a'8rvw uiftir ^etra 
*br68ra ok ætla8ar voro peim Iil neftz. ok iarteindo 
pat pSiV hin nyio flatrin er Bardi let i)angat fcera. 

20 I^ær uiftir haf8i buit Alof fyftir peivR ok Kianna^k 
foftra han«, ta ftigr Eyiolfr abak ok var aibvinn 
at ri8a itvn fra dyrvM. Pa kemr ut kona ok kallar 
a Barda ok mcelti at hann fkyllde aptr ii8a. pangst 
til dyranna ok kt;ez eiga mal ui8 hann. pat var 

25 Olof fyftir han«, hann ba8 {)a ri8a firir en hann 
kt;ez ecki mt^ndo dveliaz. Kemr hann at dyruw. 
fpyrr hvat bon uill. bon bi8r hann ftiga af baki 
ok hitta foftrv fina. hann gerir sva gengr inn. 
kerlingin 6mtir ui8 innar ihvfinv en bon var ireekiv 

30 finni. Hverr ferr {)ar nv. ipyrr bon. hann ft?arar. 



5. kom] resten af sporgesætningen mgl, M. Isl, supplerer 
hva&an honum kom. 11. |)eirar] efter |) er et med v sammen- 
skrevet a ved underprikning slettet M. 16. dyrvw] d rettet 
fra b M. 18. br65ra] såh berigtiget; br66a M. 
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^r Bardi er her nv hvat uilltv mer foftra | Gack t)u 
hingat. iegir hon uel ertu kominn nv. Sofé< heft 
ek nv. [egir hon. en vakat hefi ek inot< at bua 
uiftir ybrar. ok fyftir i)in. far pu hingat. iegir hon 
ok uil ek pYeifa. um i)ik. Bardi gerbe fua fem hon 5 
møBlti i)t;i at hann unni henni mikit. hot^ tekr til 
ihuii'flinvm uppi. ok Ipveifav nm haN yllv megin 
allt atær ni6r. Bardi mcBiti. hve kent^iz per til. 
ok hve ætlar |)v vera |)0 |)reifar |)u nv st;a uand- 
liga. Hon fvarar vel i)icki mer sagbi hon huergi 10 
|)icki mer ui6 hnita fva at ek finna ftorum. Bardi 
uar mikill madr ok fterkr at afli. digr uar half han^. 
ok fpennir hon ha^ndom finvm um half honiim. ok 
tekr yr ferk fer fteina feyrui mikit er hon atti ok 
dregr ahalf honum. ok dregr yfir fkyrtvna. Hann 15 
haf&i tygil knif ahaUinvm ok let hon hann {)ar 
vera. ok ba5 hann vel fara. Hann ri&r nv abravt 
eptir fa^rvna^tvm finvm. hon kallar epttr honi^m. 
Lat vera nv sva bvit fem ek hefi um buit ok vættir 
mik at t)a mvn ly5a. Nu er *kemr til li6s finf 20 
pa ri6a peir lei&ar finnar. I^orarinn ferr langt 
alei6 me9 }peim. ok hefir umb ra5 um fer& peira. 
honi^m t)ickir mikit undir at peim færiz vel. Gift- 
ingar fta& hefé ek y6r feingit. £egir hann. iGnvpf- 
dali er per [kulot hafa. Niall heitir buandi er per 25 
Oculot inot< gifta. Sva er fagt at hann fe ecki 
mikill t)egn vi& a&ra menn af fe finv. i)0 hefér hann 
driL pes ugtti ek a6 ui& ybr taki hann at or6 fend- 
ingv minni. En nv er fa ma9r her kominn er 
inotf rei6 fvnnan yr Borgar-t^rSi. er ek fenda fubr 30 
ipesi uikv at uita tibendin iherat. ok kann fa 
mer gerla £att at fegia. ok hefir hann pat fagt at 



18. eptir] såLf ved inferlinear rettelse af et understreget 
med M. 20. er] herefter mgl hann (ell Bardi) M. 
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Kermundr Illhvga fon mvn vera ikaupftefhv a^nd- 
iir&a pesB. uikv. ok inargir abrir herabs menw. }pat 
mvnv per ok £purt hafa at Jpeir brd8r. £ynir "Por- 
gavz. hafa fyflv firir hændom ifumar. At fla teig 
h }pann er heiiir GuUteigr. Nv li&r fram verkit sva 
at lokit mvn mibviku dag it)esi uikv. ok mvnv {)eir 
heima vera. fpurt heU ek {)a< at peim er titt at 
r66a Gislvngvm. }pegar nockvt hark ver&r ok ha- 
reyfti. {)a mcela t)etr mvn ei Bard^f koma. Giora at 

10 t)i mikit fpoti ok hat ui& y6r ti? fuivirbingar. Nv 
geriz her ok pat fagt med micklvm fannendvm at 
pat hafa peir herabs mcnn famrabit ef nockur ti6- 
endi ver&a ihcra&inv pav er af manna vælldom erv. 
psi Oculo alkV fkylldir til eptir peim at ri6a. fi6aa 

15 er peir Snorri go6i hyf&o Mit fkamt fra bygbom 
eptir uig ok fin ftorvirki. ok £kal fa vtlag&r er eigi 
uerbr til pes buinn .uj. ma^rkom. hverr fa er t)ing- 
farar kavpi a at gegna. fra Hafnar-floUvm ok til 
Nor5r-ar fem peira ^ingmenn erv fleftir Si5o-maDna 

20 ofc Flokd61a. Nv riSi i)er annan dag uikv fra Nials. 
ok farit tomliga. HafeY natfta&i aheibinni. ^a fecc 
hon pat nafn at hon var Tviddgra ka^llot. ok Oculot 
koma ti? uigis |)es ht;arftvegpia er a hei&inni er. 
^a er er farit fv5r. ok fe& hvart st;a fe fem ek fegi 

25 y&r. Floi heitir ahei&inni. ok eru t)ar *vatn ftor. 
{)a< er inorban verbom floarium vatn pat er nef 
ligpr i. ok ei brei&ara at ofan ver&o en .ix. menn 
megv ftanda iam fram. ok deilir norbr vatnfa^Uvm 



2. a5rir] herefter et udraderet menn M. 3. atj tilf. inter- 
lineart med nedvisningstegn foran et udprikket z (d. v, s. 
ok) M. 10. hat] d. v. s. hå5. 12. ef] rettet fra en M. 
21. farit] forkortelsesmærket er fejlagtig i. 25. vatn] vato- 
fyll med fa^ll overstreget M; muligvis er da ved forglemmelse 
vatn ikke rettet til votn. 
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4v ta hera6a varra yr t)i vatni. I^angat vifa | ek y6r 
til. En annat uigi er iftinnan uerSom floanum er 
ek uillda fi5r at er hef&it ok y&r gegnir uerr ef er 
^urfot iil at taka. I^ar gengr exm nef fram iuatn. 
|)ar megv ftanda .xviij. \nenn iamfram. ok deilir 5 
fu6r uatnfa 11 iil hcraSa |)eira vr ^vi vatni. En ^er 
mvnvt koma fu5r |)ri5ia dag ^dum iil felia er allir 
ment^ erv farmr yr felivm eptir endilætigvm Kiarra- 
dal. ofe {)ar eigv allir Si6o-menn felfarar. ofc her 
ti? hafa t)eir |)ar dvaliz. Nv vættir mik at ^ar 10 
komi ^er ncer eyc5 dagf. |)a Ifci^lo ri5a .ij. xnenn af 
li5i ySrv ofan iherat ^av. ok eptir fialli ok fua iil 
brva ok koma *ti? bygSa fyR en foVir funnan ana. 
i)a Ifciilot koma ab6 {)ann er heitir aHallvarbs-ftæS- 
om ok fp^ia bonda ti&enda ok fretta eptir heftvm 15 
^eim er horfit hafa nor&an yr fveitum. *Hit ffctelot 
fpyria vr kypftefnv. |)a mvnvt ^ii Ha aGuUteig er 
it farit ofan xneb anni ht;art ^av fe menn at flætft 
fem nv er eptir hermt. i)a ffctelot i)it riSa upp fva 
til va&s. ofc lata bvanda yckr iil vaSf uifa ri&a ^va 20 
tiZ hei&arinnar ok upp aheibina. i)a munvt ^it fia 
aGullteig er it farit med anwi. En mibvikv morgin 
ffealtv fara ofan abrvna t)ar er ^er fet tibendi vw 
hera&it. ofc ffcaltv t)a fkipta liSi i)inv i .uj. fta&i. 
allz er ervt .xv. uj. famat^. Eptir ffcal vera inn 25 
.xix-di. ok gæta hefta y&varra ok ffcal {)ar vera 
Koligris ofe lata {)a vera buna er ^er ^urfot iil at 
taka .VI. ffeiilo menn vera abrvnni uppi ok mvn ek 
akvebit gera hverir ^s,v ffewlo vera e&a ht;i i)annig 



8. famir] falnir som det synes M. Kiarra] r synes 
dannet af 1. 11. eyc5] rett. fra eycf M. 13. koma] herefter 
mgl. eigi M. 14. ffetilot] herefter mgVsandsv, l)it M. 16. Hit] 
fejlskrift for f it M. 18. anni] a dannet ved rettelse af f. 
19. ^a] herefter er et overflødigt ffeiilot udraderet M. 
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er til fkipt Ipeir frendr £fct*lo |)ar vera peir I^orgifl 
af Me&al-heimi ok Arngrimr. ok Eirikr uiS-fia ok 
Porliotr giallanda foftri. Eyiolfr fra Afmtendar-gnvpi 
{)t?i Oculo ^eir pav fitia at peir ravnv per vera menn 

5 Ilri&aftir ok torfueigftir er er komit ihera&it. en y&r 
hdfiV eigi fva at ei hafi }per ftilling ui6 ok uit. En 
miSleibif rfeiilo fitia aSrir .v. i. br66r. Poroddr ok ^or- 
gifl af ]?ernvmyri brdbrungar. Bar da. ok fa nia3r hinw 
.iij. er kow ifta6 Halldorf. peir Oculo ok par vera 

10 fyftvr iynir l^inir Hvnw ok Lambkarr. Eyiolfr magr 
pinn hinn .vi-ti. peir mvnv per hoti ra6hollari ok 
ei med iam micklum geyfingi. firir pi Oculo peir 
fitia at psi fia peir mantefarar um hera&it. En er 
.VI. ffeiilot ofan fara. |)v ok Steinw bro6ir pian ok 

15 Steingrimr Olafr ok Dagr ok I^or&r. peir mvnv per 
rabhoUaftir. ok er peim {)o fvlliba er ateignvm erv 
firir. Nu fkolv |)er t)egar abravt fara er {)er hafit 
peim fka&a gert. firir |)i at ei mvn y5r eptir fa/rin 
livgaz. ok minni mvn ftvnd alæg6 um eptir fa^ma 

20 ef eigi erv femV meirr en .vi. menn. ok mvn ei pa. 
miok flolment eptir *ef fva er me8 farit. Nv Oculot 
er vndan riSa fem hvatazt |)ar ti? er |)er komit til 
hinf neyrbra uigis aheiSinm. firir {)t;i at pSi berr 
norbr alla kui6bvr6i ok er y&r {)«< meft fuUting at 

25 fva yrSi. En t)0 grvnar mik at ei komir |)u J)i vi& 
firir peiro. offtfki er per fylgia. En nv mvnvmver 
fkiliaz at finni ok finnvmz heilir. Nv kemr Bar3i 
at kvelldi iil Nials me9 flock finn. ok ftendr Niall 



1—3. i^orgifl— Eyiolfr] Den 6te, som ikke nævnes, må efter 
sammenhængen være Gefnar-Oddr, 8 — 9. fa— .ly.J Denne 
mand m,å være den vise Torarins son Porbergr, 12. geyfingi 
mellem g og e en ved udradering frambragt åben bogstaV' 
plads M. 17. Nu] Stor initial, udrykket i marginen. 21. epU'r] 
herefter mgh s6tt, ri5it eller lign. M. 
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uti. ok bySr i)eim gifting yllvm ylværliga. ^eiv 
^igflda ^at lata lavfa hefta fina fetiaz aba5a becki, 
' Niall er uti vm kvelldit ok kona lians, ok bva 
5r viftir I gefta finna. En fveinti ^eiv2i er inni vngr 
ok fkemtir {)eim. BarOi fpyir fueininn ef hann hafi 5 
bryni nockvt. Ek ueit. iegir hann har&ftein er 
fabir minn a ok ^ori ek eigi at taka. Ek mvn 
kavpa at ^er fegir 'RarQi ok fa ^er ti? tygil knif. 
la fegir hann fveintiinn hvi mvt^ ek eigi til ra&a 
t)a. leitar harSfteiwsiws ok fiSr ok felr Barba. Bardi 10 
tekr ui& hart)ftei[ni]nvw ok ekr tygil knif af halfi 
ser. ok t)okaz {)a nockvt fteina feyrvit er hon haf&e 
latiS ahals honum kerlingin ok t)es uer&r geti8 
liSarr. Nu bryna }peir uapn fin. Nu |)icdz fueinn- 
inn hafa uel hnyct er {)eir hafa ^at fem ^eir |)yrftv. 15 
Nv erv i)eir {)ar um nott ok hafa goban beina. Nu 
ri6a peir lei& fina anwandag uikv igo&o uebri ok 
foro ecki hart. fpyrr Bardi Eirik ui&-fia hvernvg 
ætlaSi at faraz mvtidi. hann (varar. Blo&s hæfvm 
hlynr of hei&i ræ bor&z farit norSan ver hygpiuw 20 
nag n6ra .xix. faman ritar. }po getvm hins at hri6ar 
» lyn-tamf mvnim funnan ar hygpr fkalld til fkdrv 
fkf s nockterv færi. Nv erv *paY um nottina a hei&- 
inni. Ok ri&a ini6vikvdag iKiarra-dal ok var }pat 
nær eyc6 dagf. ok er jpeir ha^f5o ait vm ftund {)a ^ 
ri&a .ij. inenn ofan iherat fem til haf&i fkipat tor- 
arinw ok hittv ynga metin abdivw ok foro fiallveg 
allt ok ki;omv til brvar. ok nv aHallvar&s-ftaSi ok 
fa ti&endi gerva aGuUteig ok fa t)af at j^av voro 
karlar ateignvm ok flogv allir ifkyrtvm. ofc fyndiz 30 



9. hvi] hvi Ulf, M. 18. hvernvg] herefter mgl, muligvis hann M. 
19. Hvarar] Ved efyi marginen betegnes det fg, vers, 23. erv] 
herefter mgl. l)eir M. 24. mi5vikv-] fejlagtig for ^ri5ia M. 
var ^at] interlinear-rettelse for et understreget koma ^ar M. 
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iamt eptir {)ui fem fagt var. fyndiz at iawt mvndi- 
epttr dagdatta tern fagt var. finna nv bvanda ok 
hiolv&o vi& hann ok fpwr&o tibenda. Ht?arigir 
kunno a5rum psir ti^e^di at fegia. ok fpurbo 

5 pdr at heftvw }peim er }peir voro aleit kommV ok 
miok opt hyf8o verit farar til gervar hann kvaz 
alldregi uita hvar peir voro. ok ba5 ps, fva klifa 
ey ok ey. ]peir fpvr6o. hvat ti&enda vceri ikæpftefh- 
vnni e6a hve fiolm€nt par uæri hann kvaz oglagt 

10 hafa fpurt ht^at par er tit^ kvez ok a^ngu mali {)ickia 
(kipta. peir ba5o hann uifa fer lei5 upp med anni 
til va&s fva gerir hann fkiliaz peir. foro peir til 
fundar ui&fa^runata llna ok fegia peim fuabuit fofa 
af nott pSi. Nu er nockut at fegia fra peim hera&s 

15 monntem er her koma ui& {)etta mal. Porbiorn 
Brvna fon fto6 vpp fnemma aVegfldvm. ok bi6r hvf- 
karl finn ftanda upp med ser. ok ffeal fara upp til 
fmi8io idag til torga^tz ok ffeal fmi&a par. pat var 
fnemma pegar ifolar uppraf. Hann kuaddi peim 

20 dygvr&ar. ok var pat eigi akuebit ht?at feingi< var 
annarf en hvfpreyia fettt firir {)a trygil aborbit 
Porbiorn vattar at honum fe eigi vel feingit ok rekr 
medal her&a henni trygilinn. hon fhyz ui& ok ver&r 
illa ui5 ok mælti ui5 hann rapallict ok sva hvart 

25 ui8 annat ok berr {)u pat fram £egir hann er ecki 
er inema blo6 eitt. ok undr er t)v ser eigi mifmi6i 
a t)d. hon fvarar hont^m pa ftilliliga. Ecki bar 
ek pat fram er ei mætter {)u vel neyta. ok ætla ek 
ei t)i?i uerr at pay undr beri firir t)ik at pv fer 



1. iamt— fyndiz] synes overflødigt og er vistnok indkom^ 
met ved fejlskrift 12. fva—han«] interlinear^ tilf* med 
nedvisfiingstegn M. 14. Nu] Stor initial, udrykket i mar^ 
ginen M. 16. aVegpivm] Porhjgrn Brunason bor ifg. Ldn, 
at Steinum og faldt i Hei5arvigi. 
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bratt iheliv. ok vift mvn t)etta ^in fwr&a vera. Hann 
kt^od vi«w. Eigi mvn fver eigv^i^ a& v6r at mik 
darban foUd uill menf imolldo minn alldr bla fallda. 
Anw en ecki vinna ellds ma brik at slikv ^at er 
^v ofkaplict eplis ylfeliaw mer heliar. t)a hleypr | hon 5 
abraut ok tekr ofthleif ok kaftar Urir hann. hon 
fez ipallinn ybrvmegin ok grætr. Vorhiorn kt?a9 
^isu a6ra. Ot)ackir kann ekkiv ata mars }^oit grati 
fak rennaDda faniear fagrftrykt;ins mik kykt^an. 
|)t7iat amf litar imv of ny& er Cfeal dav&an hlyra hyfg- 10 
vm fkvrvw hei&ingia mik lei6a. En t)o breg6r nv 
kynligv vi&. Vndan t)icki mer nv gaflhlabit vera 
hvar tveoia undan hufinv. ok å fyniz mer falla 
ftryng eptir hn^inv ok nor&an af heibinni. ew molld 
ein fyniz mer ok sva kenniz mer ei fi&r oftrinn iia 15 
er ek et. Ok ftiga peir undan bor&env ok ganga 
Hl hefta finna. ok ftiga abak ok ri6a yr gai'6i. ps. 
tekr hann til or5a. Porhiom. Dreymt heftr mik 
nv inotfc £egir hann. Hufkarl fpyn. hvat di'eym&i 
t)ik. feflfir hann. Par j^ottumz ek yera ftaddr er 20 
eigi t)otti yllvw einnvg. ok |)ot<umz ek hafa *pat er 
ek hefi uanr verit at hafa ihendi mer. eti nv er ei 
heiwa. ok brotna&i ifundr jpegar ek hio.fram. en ek 
]poitnniz kve&a uister .11. i fuefninvm ok man ek Jpær 
ba5ar. pat uar5 mer hin mæra minn vanda ek 25 
brag randa. hialnifenris braft holma huitva^ndr itva^ 
ritar. {)arf amætv moti motry&r idrv fnota heim- 
pingsi bar hanga hnitv reyr faman dreyra. Væri 
betr at ek bæra benva^nd igny randa hleypi kiols 



2. Yisu] Ved et y i margitien betegnes verset M. 4. en] 
tilf, over linjen med nedvistiingstegn M. 8. a5ra] Et v i mar- 
ginen ud for fg, M. 14. ftrarng] herefter et ved understregning 
slettet nord M. 21. hafa] herefter overstreget }^at er ek hafa ; 
derefter mgh sver5 M. 28. Væri] Verset betegnes ved et v 
i marginen M. 

6* 
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ok heilan havf okoftalavfan. Sa er dalryrar dau&a 
dyrfitiar Cfeal uitia herSe galldr ok helldotiez hann 
ofauiH manni. Nu nam fa uistir baSar er hotti^m 
fylg&ien ^etr ri6o. Nv Tuipaz hann um ]?orbiom. 

5 la. feflfir hann. heima lig^a nv fmibar emnin e&a 
elligar hafa ni6r fallit far |)v aptR ok leita. Fi&r |)u 
aleiSinni |)a far {)u tiJ fmiSio. En ek mvn ri5a 
firir. Nv ef ei fi6r ^\ alei5inni t)a far {)u tiJ verks 
|)ins. Nu fkiljaz |)eir. fiSr hti^karl eigi fmibar 

10 efni. ^orhioru ri&r nv i\l I^orgæz frenda finns iil 
fmiSio. ok hithV hann foVir dagmal dags. kve6iaz 
^eiv ok fpterboz at ti&endom. huarg^ kunni y6rum 
^ar tibendi at fegia. Nv er fra ^^i fagt at }^eiv 
lynir torgavtz rifa upp allir ok fara at fla aGull- 

15 teig. ok rdddo um ^at at nu mundi vel vita. ok nv 
munåi fleginn uer6a GuUteigr hinn fama dag. ganga 
iil teigf ok lygSo af fer klæ6i fin ok vapn. Geck 
Gifli vm teginn nockvt st;a ok fa a er ^eiv ætlvSo at 
fla ok nemr fta6ar. ok Vva^ \isu. Her uilldo mik 

20 hylldar kom fres iftab t)esum falu fura vela fiol- 
rdks marf f6kia. hiit fegir vUr at allir o5galldur( 
mvnit fkalldi hri&ar hlackar glo&a herbendr trvir 
ver6a. Hann fegir dræm finn at hontem ^oit\ fem t)etr 
væri t)ar ftaddir aGullteig ok kidmi at ^e\m vargar 

25 margir ok æt<iz }^av ui& ok uar raikit vm. ok ek 
t)ottvmz uakna vi& ^a< er ek liop vndan heint iil 
b6iarins. toku }^eiv iil verks finf ok flogv vm ftvnd. 
Nu hefir Bar3i fliipat li6i finv ifetv fem foftri hans 
kendi honum ok a&r er fagt. ok nv fegir hann t)eim 

30 allum hver firir ætlun hans er iahvga. t)a un6o 
t)eir ui6 hoti betr ok ætlv6o at t)a mi^ndi fram 

1. -ryrar] ry5rar med underprikket 5 M. 6. Fi5r] F wd- 
rykket i marginen. 18. teginn] d, v. s, teiginn, M. 19. Her] 
Stor initial, udrykket i marginen, og ud for denne et v M. 
23. Ha/nn] Udrykket i marginen. 
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koma pat er firir var ætlat ok letv ser lika pesa, 
tilfkipuD at kalla, ok kvo5uz ^o ætla at litlar mundo 
atgerSir uer&a. i)a var fkogr mikill iHuit-ar-llSo 
£em i)a var vi&a her alande. En j^eir fatv firir ofan 
fkoginn .vi. ok sa gerva tiSewdi aGvUteig. Bardi var 5 
ifkoginvm ok fncrto eina fra peim {)ar er }peir flogv 
6 r o& peir VI faman. | Nv hygfifr Bar3i at h^e margir 
menn wæri at flætflnvm. Nv t)ickiz hawn eigi uita 
uift ht;art kona er hinn aij. madvinn er hvitf er 
til hyfv&sinf at fia. e&a mvn i)ar vera Gifli. 10 
Ganga nv ofan undaw fkoginvm hveR eptir a/Srvm 
ok potti peim fva fyrft I^orga^z fonum. fem .1. modr 
gcngi pav. ok tekr hawn til or6a Pormobr er fibarft 
flo ateignvw. menn fara t)arna kva& hann. En mer 
llyniz fegir Gifli at ma&r gangi .1. en }peir gengv 15 
hart ok rnnnv eigi. Eigi er ]pat kveSr Ketill brufi. 
menn erv. par ok eigi alifair ok namv fta6ar nockvt 
ok fa å. Ketill mejplti. mvn eigi Bardi par vera ok 
ei er hpnum v lict ok ksnn ek eigi mann at kenna 
ef ei er hann. ok sva uar hann buinn ifvmar at)ingi. 20 
Peir br6Sr fa å Ketill ok I^ormobr. En Gifli flo ok 
tok til or5a. Sva lati per. fegir hann fem Bardi 
mvni koti^a undan hverri hriflv iallt fvmar ok hefir 
hann enn eigi koniit. Peir Bardi ha^f5o fkipat til 
monnum a5r at .ij. fliylldi annaz .1. hvern peira. 25 
Peir Bardi ok Steinn fkylldv annaz Ketil brvsa. 
hann var ramr at afli. peir Dagr ok Olafr fkylldo 
ganga imot Gifla. peir Steingrimr ok ]?orSr fkylldo 
ganga imot I^ormoSe. Nu fnva peir at peim. nv 



7. vi] Ulf. over linjen med nedvisningstegn M. Tallet 
gælder Bardi og hans fæller. 8. uita] gent. men overstreget M. 
9. er(l)] e med udel. r M. 10. vera] v ved rettelse af a M. 
26. fkylldv] ved rettelse af fkylldi M. 28. f or5r] ved inter- 
lineår-rettelse af et overstreget poroåår M. 29. peiv] )^ ved 
rett. af a M. 
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mcelti Ketill. Eigi mvn ui6 livgaz at hann Bardi 
er koMiinn. ok uilldo pnfa til uapna llnna ok eingi 
peira, feck na& finvm iiapnvm. Nv er peir fia hvar 
komil er pa uilia jpeir hla pa heim til tungarSfiof Ket- 
5 ill ok Gifli. ok BarSi eptir ok .iiij. hans fyrunytar. 
En Pormo6r fnyr ni6r tii arinnar ok peir eptir 
hontim l^or&r ok Steingrimr ok ellta hann a ana 
ok gryta hann fra lande, hann kemz yfir ana ok 
er hann vel fdrr. Nv koma {)eir heim at gar&in- 

10 vm br6&r verbr Ketill fkiotaii ok ftiklar yKr inn. 
ok pa er Gifli leypr agarSinn ps, fellr torfa yr gar5- 
invm ok fkri6nar hann. ^a kemr at BarW. hann 
uar5 peira fkiotaztr ok hagpr til hans med fuer&- 
inv f^orga z nat ok h6ggv miok sva af and liti6. Nv 

15 pegar fnyr hann imot farvnatvm finvm ok £egir 
peim at averki hef8i or6it nockwrR. peir kvo6v litit 
til ra6 or6it mundo ok o fnaftermannlici. Hann let 
po sva bvit pR mi^ndo ver&a at vera. ok Oculom 
nv aptr hverfa. hann ver6r at ra6a ok er pat po 

20 miok inioti vilia peira. Ketill kippir^ honum Gifla 
inn af gar&invm ok kaftar honum abak fer. Ecki 
fia peir at honum yrbi mikill {)ungi at honum. 
han/n leypr heim ti? båiarinf. Peir I^orgavtR voro 
ifmi&io ok torbiorn ok bi6r ef hufkarl han^ k6mi 

25 med fmibar efni. Hann mcelti I^orgavtr. {)0 er hark- 
mikit. er eigi Bardi kominn. Ketill kom inn ifmi6i- 
vna i{)t?i bili ok iegir. pat faun Gifli fon pinn at 
hann er kominn. kaftabi honum davbom fmr fdtr 
honum. Bardi fnyr nv imot farvnatvm finvm ok 

m kvatz pat ætla at kominn mwndi maSr fyr mann. 
peir kt;o&v pa eigi iafnmenne vera. ok kt?o5v litiS 



7. Steingrimr] -r er forsynet med prik M. 10. ftiklar] 
r skimtes kun svagty og i marginen synes at stå en varimU^ 
til dette ord. 16. averki] averkt som det synes M. 
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at g6rt {)otf .1. madr wæri drepinn ok fara. sva 
langt til. Nv er ^r hitfaz sJlir fyrunætar. Pa, 
mcBltv peir er efri voro ifetvnni at uift eigi hef5i 
peir farit ef sva fkylldi abravt leyfaz at eigi fkylldi 
meiri hefnd eptir |)ilikan harm fem peim haf5i 5 
geR verit. kvo6v eigi iammenni {)a Gifla ok Hall. 
ok lygSo nv amæli til vi5 Barda. kvabvz ætla ef 
jpeir yrSi vi& ftaddir at meira mvndi at gert. fara 
nv til hefta iinna ok ko&vz vilia hafa da^gurb, Bardi 
ba& ecki hirba vm da^gvrb. peir ko6vz ei vilia fafta. lo 
6v ofe }pat kvnnvm ver eigi ætla hi;e }per miindi | vndan 
ef t)v hef&ir nockvt pat gert er frami vceri at. Bardi 
kvaz. ecki hir5a lit;at peir r6ddo. Nv mataz peir. 
Nv talaz peir ui& heima. I^orgytr ok I^orbiorn ok 
Ketill. R66ir I^orgavtr at mikit er at or&it ok mer 15 
er nær hægpvit. en po fyniz mer fem ei mvni minna 
viS hlita ok uil ek at hvergi fe eptir ri6it. 
peir (egia ba&ir at pat fkylldi alldregi ver&a. {)ær 
heyrSo konter ht;at mcelt var ok fendi Ketill t)ær vt 
aFroSa-ftabi ok SiSv-mvla at fegia tibindin ok pa 20 
mætfi hverr æbrum fegia padan ira sva at or6 
ki6miz il*verar-hli& ok vm Nor6r-ar-dal at eptir 
p&im fe ri&it er verkit hafa vnwit ok firri fik sva 
fekbom ok fiarlatvm. peiv fara ok taka hefta fina 
ok ri&a iil Hafa-fellz i\l Arnå I^orgyz ionar, Rann 25 
atti {)ar magvm at fagna var par kominn ]?orar- 
inn PverhhSingr fa&ir Aflri6ar konv hati^. padan 
ri5a peir .v. faman. Pat er nv at fegia fra Por- 
moSi. hawn ferr nv vpp firir fvnwan ana. par til 
er hann kiomr iAf t)a vaR fabygt firir funitan ana. 30 
^ar var mannfatt heima ok voro menn favnir aVa^Uv 



10. ko5vz] Ulf. med svag skrift i nedre margen M. 15. at 
m. er] at mikit er gent M. 20. -fla5i] e^i tilsyneladende 
underprikning af i er vistnok ud&n hetydniftg, 28. i*af] 
Stor initial udrykket i marginen. 
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en hvfkarlar a uerki. Ei&r fat at tafli ok tynir 
hans .ij. anwarr {)eira het Illhvgi en annarr Ey- 
(teinn* Pormobr fegir JpSY tiSendi fem or&in voro. 
Pa var brv a anni uppi hia Biarna-forli ok leingi 

5 fiban. Ei&r fyfti ecki fararinnar. En tynir hans 
gripa til uapna llnna ok fer&az. fora ^eir brå&r til 
torgifl aHaggt;anda-fta 5um. pa, var ok heim kom- 
inn Eyiolfr fon han«, haf&i {)a ok vt komit vnt fvm- 
arit. tormoSr ferr upp aHallkels-fta5i. o& kemr t)ar 

10 oA: fegtV ti&e»^din. Tindr var heima .l karla en 
komntr v[oro] menn til fuii&io. Su kona bio par 
it næfta er I^orfinna het. hon var ka^Uvt fkalld 
kona. hon bio af^orvarbs-fta^&ow. hon ati fer fon. 
er het Eyiolfr ok broSvr er het Tanni er kallaSr 

15 var hinn hånd rami. ok ecki var hann fem menzkir 
menn at afli. ok sva hi^artvegpi peirsi ok Eyiolfr 
fyftiir fon han«, ok voro fvU hvgar at aræ&i. peir 
voro komnir iil fmiSio til Tindz. En pvi var 
eigi komit aGilfbacka at Hermvndr var iil fkipf 

20 ri&inn. ok ht««karlar han«, peir Tindr verSa .iiij^ 
Pormobr hinn .v. En pat var fiS dagf. Symr EiSs 
koma til I^orgils ha^gguanda. peir bregSa vi5 fkiotf 
ok fara padan .vi. faman. par var Eyiolfr fon han« 
ifyr. ok .iiij. menn aSrir. Nv er fra pi at fegia 

25 hvat peir Bardi fia ti&enda. Hann ri&r fyrft {)eira 
ok nockiirv harSaft fva at hliS var amillvm peira, 
en peir ri&v helldr tomliga eptir. ok ko&o hann 
fvr&o hræddan vera. Nv fia peir manna fær eptir 
ser ok fia flock eigi mycklogi minna en peir hyf&o 

30 fialfir. ok gla^ddvz peir færvnavtar Barda ok hygpia 
gott til at ^a mwndi verSa nockvt fægvlict ivm ferS- 
ina. ^a mcelti Bar8i. fs/rvm vndann enn of ri& ok 
eigi at minni von at pat kofigflS eptir farna. pa 

9. tonnoSr] Stor initial, udrykket i marginen. 
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kvad Eirikr ui6-lia visu. Flyckiaz frægir reckar 
fvs er heR til fnerro. ^io6 tekr hart a hei&i her- 
kvnn dragaz fvnnaw. fara bi6r hvergi hcria har&- 
ra& firir Bar6i geira hregs fra glygpvi gvnnorvnga 
funnan. Eigi £egir py nv fatt fegir Bardi. pat mø^lta 5 
ek at hverr fari fem ina {)ar til er ner komum til 
uigis pes er foftri minn mcplti at ver fkylldim neyta 
ineyr5ra floanvm. En pvi gat Bardi eigi alei& komit 
ok ko6vz |)etr {)a fullelltir er t)etr komv ti? fy6ra 
7 r uigis I ifloanvm. fer Bardi pat at nv mvn sva ver6a at 10 
vera ok fneri nv imoti peim. kvez hann mvnv eigi fva 
miklo fufari undan at ri8a helldr en peir, ok Oculo 
peir pes famkvæ5iz giallda J)o ma nv eigi letia y6r at 
eigi Oculom ver fyrr renwa ikvelid en y6r {)ickir 
mal. ok er Skulot pat mcela fyrr en ek at bi8a eigi 15 
e6a ht?arigir ella. Nu {)ickr peint allvænt vt». hros 
lin letv peir inefit fram fra fer. ok fetiv t)ar til 
KoUgrif at gæta hann var ecki ftyrialldar ma3r ok 
af6fkv lkei5i var hann. Nv kt;a3 Eirikr vme. Faft 
ha^Udom ver foUdo fram t)oki herr at fnerrv latum 20 
randa val reyndan ry8endr iben fnybia. Cfeal ek t)o 
at fagt fe funnan fverb el takiat her6a rio6om hart 
ahei&i hialmri6 yr fta6 bi&a. A|)eim degi uar ok 
farit eptir Hermvndi aVyllv ok var hann heim 
afyr. ok hitta fendi menn hann aleib upp fra Isings- 25 
nefi. Hann let ok fyr li6 allan farangr finn ok bi&r 
hvem mann til farar me3 fer er komaz mætfl ok bi6r 
fer li&s ok ri&r eptir {)eim. Nu hit^az peir funnan 
menninir ok Bardi. Stiga ^eir*. hafa peir Bardi 
fylct li&i iinv. \m pYert nefit. Gangi nv eingi fram 30 



1. Yisu] I marginen skimtes et v. 8. En] Stor initial, 
udrykket i marginen. 14. y5r] herefter et udraderet j^at M. 
16. t)ickr] sål M. 19. risu] Ved et y i marginen betegnes 
verset M. 29. ^eir] herefter udeh af baki eller lign. M. 
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vr {)esum fporum fegir BarSi. pvi at mik grvnar 
at fleiri manna mvn van. Pat fto5z a nefit pyerl 
oX^ylking peira .xv. iij. manna, ok var einv megin 
at peim gengt ok meiri von at er nait at reyna 

5 vapn fegir BarOi. ok Yceri hetra at hafa hit neyrbra 
uigit ok ei mundi pat til amælis lagt ]poit sva giorS- 
im ver. en betra til epttr måls. ok ecki Oculom ver 
enn otta her ui6 giallda. petr ftobo med bioig&nvm 
vapnvw. a a&ra hynd Barda fto& l^orbergr. ok a 

10 a6ra hli6 Gefhar-Oddr. t)a br66r Barda ut ifra. Nu 
ra&a peir eigi sva fkioti a funnan menn fem }peir 
hvgbo. ok meira 116 var firir en }peir vættv. t)ar 
var hæf5ingi Porgytr. I^orbiom ok Ketill. t)a mcelti 
]?orgytr. ra61igra er at bi6a meira li&s. hafa peir 

15 haft ra6 mikit er peir kowv fair iherat. Nv ganga 
peir ei at. ofc er }pat fa nor5an menn. pa ætla {)eir 
liti rab. Mælir Porhergr. hvart er Brvfi ili5inv. hann 
iegir. at hawn var pav. hvart kennir {)v fver6 ^etta 
er ek helld hera. hann kvaz eigi uita pes vanir, 

20 e&a hverr ertv. Ek heiti I^orbergr en t)etta fver& 
felldi mer Lygi-Torfi frendi pinn. ok her af f&altv 
mart ha^gp t)ola idag at pi er ek uillda e6a hvi 
f6ki per nv eigi at er hafit |)rafamliga eptir £oU 
idag at {)t?i er mer fyniz ri6it ok rvnnit. hann iegir. 

25 vera kann at pat fe t)ar vapn er ek a. En a&r ver 
fkilivmz idag ^a muntv Hit os fryia {)urfa. {)a mceKi 
I^orbergr. ef t)v ert dreingr fuUr. ht;at ffealtv t)a 
bi6a meira ofreflis. t)a tekr Bardi til or6a. hvat er 
ti&enda at fegia vr herabinv. t)av tibendi erv er per 

30 mvnv go& t>i<^Wa. vig Gifla broSwr minf. hann fegrir. 



2. a] herefter ef overstreget p M. 8. brugft-] 5 rett, fra 
n M. 10. Nu] Stor initial, udrykket i marginen, 25. er— a] 
Ifg. 8, 76 bærer Porbergr det fra Porbjdrn tagne sværd, 
Bardi det Ketil bruses fader Porgautr tilhørende. 
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ecki læftvm ver pat. ok eigi |)ot<umz ek allgrvn- 
famliga vnnit hafa. e8a hvesver |)ickiz py Ketill 
e&a it fe6gar einfkis eiga at hefna os. mik minnir 
at pat var firir fkymmo er py komt héim Ketill. 
fdrandi henåi fe6r t)mvm med bakbyrbe. nv ef t)v 5 
mant eigi t)a mvn her vera vatfrinn. i)etta fama 
fverb. er enn eigi helinn t)orna&r a ok fkekr at 
honum fver&it. i)yckiz t)v Ketill einfkis eiga at 
7 V hefna. ok fe herna at eigi | er heilintt |)orna6r a. ok 
fkekr |)a enn at honum fver&it. pettsi fa i)eir eigi 10 
fta&iz ok hlavpa nv at t)eim. torbiorn leypr at 
Barda ok hæggfr ahalsinn. ok braft vi& furbo hatt. 
ok kom aftein |)ann ifærvinu er |)okaz hafSi t)a er 
hann tok knifinn oA; gaf fyni Nials ok fteinninn 
braft ifvwdr ok dreyr&i .ij. megin bannzinf. en pat 15 
beit eigi. t)a mcelti I^orbiorn. tra^U er |)ik bita eigi 
iarn. Nv lyftr peim faman ok eptir ha^G |)etta 
hit mickla. ftyrir hann pegar imot Poroddi. ok 
eigaz {)eir vi5 Ketill gengr imot Barda. Porgytr 
ofc Porhergr, par fkortir eigi ha^gg ftor ok aeoivn. 20 
Svnnaw menn hyf5o li& minna o& otravftara. Nv er 
fyrft at fegia uiSfkipti peira Barda ok Ketils. Ket- 
ill var man/na. fterkaztr. ok ofr hvgi. Eigaz vi& 
leingi. Kemr ^ar at Bar9i flæmir a fiSv honum 
ok fellr Ketill. ok nv leypr Bardi at ]?orgavti ok 25 
veitir honum bana far. ok hnigv peir par ba5ir fyr 
|)t7i vapni er t)eir attv fialfir. Nv er at fegia fra 
Porbirni ok Poroddi. peiv gangaz at iæSrvm ftaS. 
ok fkortir psv ei ha^gg ftor er hvargi fparSi ui5 
ajman. ok voro fleft 6rit ftor. ok eitt harg harggr 30 
Poroddr til I^orbiarnar. ok af fotinw iriftar liSnvm. 
ok ei berfk hann at fi&r. ok leggr fram fverSinv 



7. helinn] d. v. s. heilinn M. 27. Nv] Stor initial, ud- 
rykket i marginen. 29. fkortir] fkorftir ved fejhkrift M. 
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ikuid Poroddi. ok fellr hann ok ligj/ia uti iSrin. 
Porbiorn ser nv frendr fina. hir6ir nv ei vw lif 
med ærkumlum {)esum. Nv fnva peir (ram tynir 
Gvbbranz imoti Porhimi. Hann mcelti. Leiti6 yckr 

5 anwarf ffiris. Ecki haf8i pat vngmennis verit fyrr 
nieiR at keppaz vi6 os. leypr hann fi6an at Barda ok 
berfk vi8 hann. psi m^elti Bardi. py t)icki mer 
tra 11 er py berfk sva at af per er fotrinn. er {)etta 
fanttara en {)a< er {)v mælltir vi6 mik. [P]a feflfir 

10 Porbiorn. Eigi er {)a< trællfkapr. at modr Jt)oli far 
ofc fe eigi sva blavtr at eigi veriz hann medan 
hann ma. ma pat uir6a til dreingfkapar. ok yæri 
pat sva at vir8a en trylla menn eigi allz i)v ert 
go8r dreiwgr kallabr. ok pat Oculo per til eiga at 

15 fegia a8r en ek hniga igras at ek nenta at vifv 
at neyta vapna. psiv fell hann firir Barda ok feck 
got< or8. Nv fkortir eigi fokn. ok fez Jt)0 med Jt)i 
at fvnnan menn lata vndan. Ok pat er fagt at 
madr het ?orliotr kappi mikill. hann atti heima a 

20 Vegflrivm. fvmir fegia hann fra Slegpiv-ldk. hann 
bar8iz vi8 Eirik vi8-fia. ok a8r peir ber8iz, kt?a3 
Eiri&r yisu. Hle8it ha^fvnt rio8r af rei8i randir 
|)v8ra branda berum ei væg8 at vigi vegpbirgr 
faman legpia. Miok hef ek heyrt at hiarta hvg |)in- 

25 ym vi8 brvg8it. nv ncuiom foUdar fiotra fyrleynir 
pat reyna. Peir eigvz vi8 leingi. ok pat fegia menn 
at varliga fe ravftari menn. hvarrtvegpi manna 
meftr ok fterkaztr vapn f6rir vel ok ofr hvgar. Nv 
ha^gflfr Eirikr til ?orlioz me3 fver8i ok breftr ifvndr 

30 fver8it. Hann i)rifr blo8 refilinn ok hygpr til hans. 
ok veitir honum mikit far ok hann fellr. Nv er a 



9. fa] Stor initial^ udrykket i marginen, 19. f orliotr] 
Svarer til Ldn.s Ljétr Porbjarnarson å Veggjum, som faldt 
i Hei&arvigi. 22. Hle5it] Stor initial^ udrykket i marginen. 
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hvilld nockur. ok nv er fen reiS manna .vi. pav 
var PorgiH hæggt7andi ok Eyiolfr. fon han« ok 
tynir Ei6s. Sia nv vanretti finna manna [at] miok 
hefoV avegiz |)eira Ivt ok vna nv illa vi6. SymV 
Gvbbranz verSa varir vi6 at Eyiolfr er ^av. Bi6ia 5 
Barda veita ser at peir nai han« lifi ok hefna fin. 
En pat hafSi verit er peir voro avflr at hann hafbi 
hrvndit peim yr loptri&i nockterv ok ifavrpyti ofan 
ok hyf6o peir farit neifvliga. vilia nv hefna. ok hafa 
af pvi gert fa rna at vpphafi med Bar3a. ef {)eir 10 
næ8i honum. Nv feflrir Bardi, it ervt vafkir menn 
ok mikils ver8ir ok mikit tion ef it latiz. Nv Oculom 
uer enn uid leita ad ydvarr uili gangi fram. En 
bidia uil ek ad |)it gangit eigi vr fylkingv. peiv fa 
8 r eigi I flillt fik. ok hlavpa imot honum imoinn abravt ok 15 
beriaz. Eyiolfr var hinnmefti kappi ok fra gidr5a moSr 
fem fa6ir han«, fullgior at afli reynt fik miok ifram- 
gæng\\ ok er at gangr peiva. langr ok har&r. ok 
lykz med }pvi at hvarir tvegpiv erv sra praiv ok 
kappfamtr ok mickkr firir fer at pvi ligpia peir 20 
allir dav6ir at fkilna8i. Synir Ei6s beriaz ok faft 
ok ganga vel fram ok hermannliga. Steinn ok Stein- 
grimr par imoti. ok nv beriaz peir allir. ok gera 
mikit af ser. ok par falla peiv iynir Ei5s. ok uar 
Bardt nær ftaddr er peir *fit< lif. ?orgifl hæggv- 25 
an5i hlifiz ecki vi5. {)ickfr ser mikill fka6i gen 
idav5a ionar fins. hann var meftr firir ser ok betr 
vapnfdR en a8rir menn. Ha^ggr atvær hendr. ok 
pickir eigi betra lif en hel. peir erv mefl til t)es 
nefndir at framarfl hafi verit. Porgifl ok Eirikr ok 30 



13—15. uer— eigi] Den opr. skrift er ukendelig ved senere 
opfriskning (samme hå/ndy som har opfrisket hh 8r nederst 
og skrevet bl. 9); ordene kingv— eigi er skrevne under den op- 
rindelige kolumnes sidste linje, 25. j^eir] herefter udel. letu M. 
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Poroddr. l^orgifl hliftr ser ecki. ok eigi var fa 
madr it)t?i hera6i er a^Uvm poUi meira bravtar 
gengi at en honum. Porgifl ræz honum imoti. bro&ir 
l^oroddz. ok eigvz vi6 leingi. ok ei flcorttr har&- 
5 feingi hvamtveggia. ok eitt hd/gg ha^gpr PorgiR til 
haiw vr brvnvnvw ofan nefit ok mcelti. Nv feck 
pY gott mark ok per hdfilict. flict fkylldo per fleiri 
hafa. pSL racelti l^orgifl. Eigi er markit gott en 
meiri von at {)ora ek at bera hreyftiliga, ok liit 

10 purR per enn at hdlaz. ok ha^gpr til han« sva at 
hann fellr ok en ovigr. Nv ver6r a hvilld nockvr, 
ok binda mcnn far fin, Nv er fen rei8 manna 
.ny-a. par var Tindr ok Tanni Eyiolft* ok l^ormo6r 
ok er {)cir koma at. eggia peir miok. voro fiaiftr 

15 raickltr ofr kapf menn. tekz nv bardagi hit .ul finn. 
Tanni ræz imoti Bar3a. tekz par vig afbvr8a fi-dkn- 
lici Tanni hæggr tit<. ok er enn fem fyrr at Bardi 
er torfotfa\ ok lykr med |)t?i peira mali at Tanni 
fellr firir Barda. Eyiolfr gengr imoti Oddi ok beriaz 

20 peir. ok er par hvarrtveggri hinn bezti dreingr. ok 
nv ha^gpr Eyiolfr til Oddz ok kemr akinnina. ok 
ihuaptinn ok ver5r pat mikit far. Pa, mcelti Eyi- 
olfr vera kann at eckivnni {)icki verfna at kysa 
{)ik. hann (egir. leingt hefir eigi gott vcrit. en t)0 

25 mvn nu mikit um hafa fpillz. ok {)o kann vera at 
eigt fegir {)V {)etta ])inni vinkonv. o& ha^gpr ti? 
han« st?a at hann feck mikit far. var her fem fyrr 
at Bardi var nær ftaddr. ok veitir honum fka5a* 
l^ormo5r Porgavz fon var ok hravftr ma8r. ok geck 

30 vel fram. Eyiolfr fra Borg rez hont^m imot ok 
vcrbr miok farr. ok poit {)csir fe meft nefndir af 
nor&lcndingvM. pa. gengv {)o allir vel ok hravflJiga 
fram fj^r {wi at peir hyfbo einvala liS. ok er pesir 

9. ok] derefter Ulf*, men slettet ved understregning eio M. 
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voro fallmV. t)a leWi bardaganvm. Nv mcplti Vor- 
(bergr?) at peir fkylldi vndaw leita. ok voro .viij. 
menn fvnwan falbiir. en .iij. norSan. Nv fpyrr 
Bardi Vorodd ef hann mundi fara mega med |)eiin. 
hann lætr pes eigi von. ok biSr t)a undan riSa. 5 
Bardi fer farit. Nv fia ^eir li8it er fvnnan feR fem 
ilkog fæi. fpyrr Bardi. ef peir vili bi8a. peir ko5oz 
ri8a vilia. ok sva gera {)eir. Ri6a nv .xvi. faman. 
ok fleftir farir. Nv er at fegia fra Illhvga. ha/nn 
kemr avett fanginn. ok ser psiv ny ti8etidi. ok }po 10 
mikil. pa kvad Tindr visu. er lUhvgi fpi«r8i hve 
margtr t)eir hef8i veri(t). Hait hefir afk vi8 afka 
.xviu, lagar racma ve8 bo8gior8ar, vir8a vi8r halfan 
tvg aij-a. enn at egijria fennv abnfvellz bo8ar 
fellv. t)a hygflr ek leyg ftafé lago læ8hyrf .ix. dav8a. 15 
Ei8s erv erfi mei8ar allbrati ihyr fallmr. ok .y. at 
gny geira. Gv8branz fynir hanndan fliks bidum uer 
8v fidan fverds nema hefdir verdi. tra^vft lid niitt ed 
mefta modz alldregi boter I alldregi botir. Nv kemr 
[Tiwdr?] |)ar fem ?oroddr la ok fer at hann var 20 
liff ok hygr hann pegar af honum hyf|[u8it] ok er 



1—2. f orbergr] ^orarinn M, men ingen af Bardes ledsagere 
hærer dette navn, 12. veri(t)] veri M. hefiV] gent M. 15. .ix. 
clav5a) Efter den foregående fremstilling er i virkeligheden 10 
— eller når Gisli medregnes — 11 Borgfjordinger faldfie. 17 — 
19. fynir — boter] Den opr. skrift er ukendelig ved senere op- 
friskning msd samme hånd som nederst bl,7v; ordene raodz — 
boter er skrevne under deti opr. kolumnes sidste linje. Den 
følgende side, arkets sidste, er stærkt slidt og sværtet, skrif- 
ten muligvis også ved afskrabning delvis udslettet. Læs- 
ningen af denne side, særlig dens sidste halvdel, skyldes 
for en stor del prof, F, Jénssons histand. Teksten, således 
som den ved befugtning af pergamentet og benyttelse af den 
heldigste belysning har kunnet fremdrag/es, gengives her 
med angivelse af linjeudgang; tvivlsomme steder sættes i 
skarpe klammer, med tilfojelse af sporgsmålstegn efter ganske 
usikre ord. 19. alldregi bottV] Disse ord findes også bl, 8r 
nederst, hvor de rimeligvis vilkårlig er tilfdjede af op friskeren. 
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Illhvgi veit t)etta |)a meelti hann at hann hefir 
haft illt eyrendi. drepit pann mann er | [einn] var 
[vænztr ægnvattr vm peilai] eina iuaro mali ef 
peir hef&i lavpit fra manninvw^ en peir mætti 

5 g[riS] I [gefa honum?]. bidr hann hafa mikla v{)avck 
firir. Nu ri6r Illhvgi eptir peim vi6 .c. manna ok 
nv lyftr a miorklva miklvm ok verSa nv aptr at 
hverfa. Lætr fv8r f6ra peivai manna lik er fallmV 
voro. mart var | fart or8it 116 peira. peir voro 

10 miok farir Giflungar Arne ok Fro6e. ?ormoSr 
ok l^orarinn. Nv ætl|ar lUhvgi menn til at gæta 
likanna ok vita ef ^eir yr6i tva ueiddir ef peir 
ger8i eptiV moNvm llnvm | ok voro .Ix. manna eptir 
ok gior8o tialld. ok fato of hriS. Bardi kemr til 

15 Nials, ok padan ri8r hann vt til L6|kia-moz oA;hafa 
fama bvnat finn. peir hittaz nv foftramir ok fegir 
hann l^orarni tiSendin ilio|8i ok fva at peir munv 
fara eptir likvm. I^orarinn fegir. at ei Oculo pdr 
fva f[a] veitt pSL ok hri8ir ok illvi8 1 ri Oculo pa. fyR 

20 abræt keyra. |)eim var8a vi8 l^g ef peir bva ei vm 
likin. ok ferr {)ctta | fem f^orarinn gat at t)eim lei8iz 
afiollum vti ok fara heim. Nv ferr Bar8i iAfbiam- 
ar-nef. ok | er ^eir ri8a vt eptir hera8i ætla mcnn 
at koniir riSi. Nv lifa .iiij. vikter fvmarf. ecki koma 

25 vpp I ti8endin firir al|)y8v. ok fkeytto t)eir monn- 
um ecki forvitni. Nv ri8r hann vt iil fattar fvndar 
er I nefndr var aSr hann for heiman vi8 pa. hof8- 
ingiana at Klifvm. ok for med honum GvSrvn ko|na 
han« }pvi at hon ffeal hitte fa'8vr finn ok vita hvat 

30 hann vili tiZ leg^a vi8 Bar3a. hon kemr ahans | 
fvnd ok rekr eyrendi RU ok tok hann pvi t)vngt. l)eir 
Bar9i ri8a med fama bvnaSi. ok viso menn | ei ti8- 
endi ifa^r t)eira. |)eir Hyfkvlldr bi8o leingi amot 
ftefnvnni ok |)otti yrvænt at | Bar9i mtindi koma. 

35 {)eir voro fiolmennir ok ætla [nv] a braut at ri&a 
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bi5r HyfkvUdr at fia kemr | [I^orbr? ephV Ipeim] 
kgir kynliga vi6 bregba fegtr konur Jpangai ri6a 
Ha^fkvUdr tegir, at eigi mvni | [pat vcra] pst gengr 
hann vp ok fer rei6 manna. Bardi ok menn hans 
komv. bi8r Porbr Uavskvlldr gengr imote }peim ok 5 
Eilifr fen | ok heilfa Barda. \>eiv taka hial. fegir Bardi 
mvndv \m mala ferli t)efli einn raSa HavfkvUdr 
suarar \ Ek mvn gera ok po ecki fe }per a hendr 
En ek mvn fftma pingmann minn. En fyr }pat Bardi* 
|)v hafber \ [hof? vi6?] mvnvm ver ti? legflria vi5 pik 10 
tiZ .ij-a. vetia hvalf e&a ht;at ætlar {)v {)ina me3 
fer5. Bardi feflftr. fetv | ætlvw ver at hafa iAfbiarn- 
ar-nell me3 vorum monntem ok |)eim er vib [faz?] 
Bar9i pSLckar honum Rit tillag | . . . . gengr hann 
heim en peir Bardi riSa o& fegia nv tiSewdin firir 15 
al{)y6o. Nv ftiga peir \ a[b]ak heftom finvm. I^or5r 
fra BreiSa-va6i ok Porualldr ri6a eptir }peim ok 
heilfa. Bardi m^lti | f or5r ecki pickiz pv [lyn 
min] {)yrfa er py kt?addir mik eigi til fer&ar me5 
per hann [egir. ecki [{)oftomz] | ek allz tiZ fkylldr 20 
ok enn mattv os at micklv halldi koma. oxa uil ec 
gefa per ok [fav]|5 gamlan Porvalldr gefr .xii. 
gelldinga ok fkiliaz goSir uimV. Nv kemr Bar9i 
Ilbla til Vi&|idalf *Biamar ok heilfar hann honum 
ok bav& etgi la^S. fiSan talar Bar5i vib Gobrvnv 25 
konu fina. | hon kt;ez alla vega epttr hafa leitab ok 
fegir Biorn vilia honttm ecki gott gera fakar God- 
9 1 runar. Biorn || segir hann. hvat uilltu leggia til i 
flatiirin uid off. ef uer aukum nokkut hion uor. 
Biorn melti. ekki munek lil leggia {)iad ek em einkiff 30 
imifkylldr. Nv [eiga] menn hlut i uid Biorn ok fekz 



7. mvnd v] 2, pers. sg. 9. Bardi] herefter mgl. sandsynligvis 
er eller at. 1 0. ti 1] Ulf. over linjen. 1 4. Linjens 3—4 første ord er 
ulæselige. 24. Vi5idalf] herefter mgl. til. 28. segir] Her beg, 
2den hånd. 
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ekki gott af havnum. Bardi mélti. huorigir mimu 
pa uel hafa ok munu ]^eir giallda er ofallit er En pann 
hlut [kal giora er per er uvirduligaftr. nefmV Bardi 
ser {)a uotta. ok fegtV fkilit uid Gudrunu åotiur 

5 hans ok finn *|)at ti? faka fegir Bardi ad {)u ert 
myklu meiri nidingr en duganda manni fami ad 
eiga |)ik ad måg ok muntu huarki na af mer mund 
ne heiman fylgio 

[N]u heyra peir gny mikinn ad menn rida 

10 margir iil arinnar uar t)ar komin I^orgilf Ara fon 
nordan um land fra brudhlaupi finu ok Snorri godi 
med havnum ok ridu faman .Ixxx. manna. |)a melti 
Bardi, talkum ofan bunat uarn ok ridum iflokkinn 
ok alldri meirr en æinn fenn ok munu peir ekki 

15 irada er myrkt er Ridr Bardi ad Snorra goda ok 
hefir grimu ahofdi ser ok hialar nid hann auadinu 
ok fegir havnum tidendin Nu rida peir af ainni. pa 
melti Snorri. Porgilf segir hann her uilium uer 
éia ok eiga duol ok hialaz uid adr uer fkipuw off 

2() agiftingar peiv Bardi rida hia flokkinum ok rada 
menn ekki ipat Porgilf etlar um kveldit aBreida- 
bolftat ok er peir *nidr fetz psi melti Snorri. pat 
er mer fagt I^orgilf segir hann at eingi madr meli 
iam uel firi gridum fem pn ok aunnttr logfkil. litilf 

25 er um pat uert fegir I^orgilf. Nei. (egir Snorri mikit 
mun til haft. er ein melt er um. ^orgils iegir eigi 
er fra haft ad ek meli betr firi grldum en adrir 
menn ok ma ^o logfuUt vera. Snorri melti. pat uil 
ek ad [pn] latir mik heyra hann segir. huer {)a7rf 

30 er |)eff eru her nokkurir miffattir. hann kuez alldregi 
pat uita en alldregi er Jpi mifradit ok ger fem ek 



5. finw] herefter udel, ek M. 9. N[u] Af initial og til- 
hørende overskrift ses svage spor, 22. j^eir] herefter udel, 
hafa {eller hofdu) M. 
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iiil ok fkeyt mer fomitni ?orgilf ^egir. ad fuo fkal 
uera hann tok {)a i\l malf. }^at er upphaf grida 
mala uorra Ad gud fe uid off alla fattttr uer fkul- 
uw ok uera. menn fathV uor imillum ok fam uerir ad 
oldri ok ad ati a|)ingi ok a{)iodftefnu. ad kirkna 5 
fokn ok ikonungf hull ok hueruetna |)ar er manna 
funwdir uerda. |)a fkulum uer fuo fatttr fem alldri 
hafi fianskapr uor imillum uerit uer fkulum deila 
knif ok kiot ftykki ok alla hluti uor imilli fem frendr 
en eigi fiandr Ef fakar gioraz hedan af amilli uor. 10 
per [kal fe beta en eigi flein rioda. en fa uorr er 
9v geingr ageruar fetter edda uegr aueittar | trygdir. 
{)a fkal hann fuo uida uargrekr ok rekinw fem 
menn uit)az uarga reka. krifmV menn kirkior fekia. 
hædnir menn hof blota. elldar uppbrenna iord grér. 15 
mégr modlir kallar. fkip fkridr. Ikilldir blika. folfkin 
fne legir. fidr fkridr. fura uex. ualr flygr uorlangan 
dag ftanndi honvm beinn byrr undir bada uengi. 
himinn huerfr. heimr er bygdr. uindr uex ueiWr 
uatn til fiouar. ok kallar kornefa. hann ikal firraz 20 
kirkior ok krilha menn Guds hiis ok gyma heim huern 
nema heluiti Tekr huérr uorr trygdir uid annan firi 
fik ok linn erfingia alinn ok oborinn getinn ok oget- 
inn nefndan ok onefndan. en huerr ueitir imot 
trygdiV ok éuintrygdir. metar trygdir ok megin- 25 
trygdir. pær er åe fkulu halldaz medan moldir ok 
menn lifa Nu eru uer fattir ok fammala huar fem uer 
finnumz alannde eda ålegi. fkipi eda åfkidi ibaui eda 
♦heflbaki. arar admidla ok a^ffkotu t)6ftu ok t)iliu ef 



7. alldri] herefter Ulf., men overstreget, fem all M. 9. ok(2)] 
ved interlineartilf, M. 10. f(ioraz bedan] h. g. med ovenover 
stillede streger som omstillingsmærke M. 12. edda] d, v, s. 
eda (e5a). 20. kornefa] d. v, s, korni så. 26. -trygdir] g tilf, 
over linjen M. 29. heft-] såL, for åheft-, M. 

7* 
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{)arfar gioraz. iafnfatr huen* uid annan fem fonr uid 
fa dur eda fadir uid fon ifamfaurum auUum. ha fum nv 
lofa tak ad trygda raalum ok ha^Udum uel trygdir 
ad uilia krife ok ad uitni allra manna. {)eirra er nu 

5 heyrdu trygpda mål haui sa gvds hylli er helldter 
trygdtr en fa gremi guds er ryfr rettar trygdir. en 
hylli fa er helldr haufum heilir fezt en gud fe uid 
alla fatttir. 

Ok er Porgilf hafdi lokit ad mela firi gridum 

10 pa melti Snorri haf t)akk firi uinr flor uel er melt 
ok pat fynt fa er abak gengr. er ad uifu gridnid- 
ingr ok fe hann uid ftadr Nu fegtr Snorri tidindin. 
|)y fem ordin uoru ok pat ad peir Bardi uoru pav 
komnir iflok Jt)eirra Porgils. {)ar uoru margir uinir 

15 funnan manna, ok nåfrendr. l^orgilf hafdi ok ått fyn' 
Grimu Hallkels dottwr fyRur lUhuga enffuarta pa 
melti I^orgilf. vel hefdem uer matt miffa {)in. Snorri. 
nu ad finni. hann fuarar eigi er pat godi uinr erin 
eru nv ordin uanndi*edi med monnum, |)ot her nemi 

20 ftadar. Porgilf uill nu eigi ganga agrid peiR er hann 
heutr fialfr firi melt. ok fkiliaz menn nv ridr Snorri 
fra med .xx. menn ok Bardi med hænum ok hans 
menn. til Lekia-motz ok tekr l^orarin vel uid t)eim 
ofcerv nu katir rada nu radum finvnt ad | 

* • * 

25 hioltum lauft ek |)ik. firir t)ui at mer |)otti ecki lor 
annat at per geranba 

Pa. sten5r vpp einn gamall ma3r ok var par 



2. nv] herefter tr overstreget M. 8. fattwr] herefter med 
rødt blæk kapitulwm M. Ben fg. initial er malet guh 11. ofc] 
herefter tilf,, men slettet ved underprikning er ^. 17. hefd- 
em] d rettet fra ^ M. 18. ^at] herefter udraderet gera M. 
24. ad] herefter 1 blad bortskåret M. 25. hioltum] Her beg, 
Sdje hånd. 27. fa] Stor sort initial; af overskrift ses nu 
intet spor. 
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Ei5r Skeggia fem ok melti kunnum wer inikla 
o{)auk at menn fkattyr&iz her huart er pat gera 
varir menn e&r a&rir. iil eiwkis kemr jpat go6s en 
oft geriz illt af {)ui. fkill6u mcnw t)a< mæla her at 
iil fatta væri. ætlu uær at eigi muni aSrir meirr 5 
eiga eftir finum hlut at fia e&r auSrum muni ftor- 
ugi meiri harma leitaS en mer. fyniz os po pat aåS 
at fættaz. munu uær t)ui eigi uarkyntia o&ruw po 
at her fkatt yr8is. er psA ok uænft iil at illa geféz 
fem fyrr at velia monnum neifolig or&. hann feck 10 
go5an rom at finu mali. Er nu leitat huerir vænRir 
fe vm fættir at læita. Snorri er iil nefhbr at meft 
leita&i vm fættir. hann var pa miog hniginn. Vor- 
gils var annar ma3r vinr Snorra. peir attu fyftr .ij. 
ok RæS&u sua huarirtueggiu at flegit munbi igiorS 15 
ok imantiiofnut en menn hof&u fart halldit frenS- 
um finum. kunwu uær nu eigi annat fegia en iil 
manniafna5ar voro menn lagbir er fallnir voro. ok 
var Snorri tekinn iil ger&ar af henbi Barda. ok 
Gu6mun6r Eyiulfs fow. Porgils Ara fon. ok Illhugi 20 
af hendi funnan manna, Ræ&8u nu petia. fin a niiUi 
huat uænligaz uæri iil fætta. Nu fynbiz pat at 
menn fka? legpia iil manniafnadar. Synir EiSs ok 
tynir Gu5bran5z. en ?oro8&r HermunSar fon. ok 
Porhiom }peir voro iafnir. Bovg^rt>ingum |)otti frek- 25 
liga horfa ui5 Hall GuSmtenSar fon ok hurfu fra 
ok Rufu fættir en peir uiflTu ahuga Barda. En fra 
mala lokum er at fegia. at iynir Porgautz Ketill 
ok Gifli voro iafmr vi5 Hall Gubmundar (on. en 
allz foruz ix menn funt^an. pa em uii nor5an vi3 30 



1. melti] melti med et forcmgående overflødigt „ok**^ inter- 
lineartilf. M. li, a.i] rettet fra af M. i± læila] iinterlinear- 
tilf, M. 14. fyftr .y.] sml, s. 71, 19. hew5i] ved interlineartilf. M* 
21. Ræ5Qu] Initialen er udrykket i marginen. 
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.V. Giflunga. Urir t)ui at kyns mnnr var mikill. ok 
letu fren&r Barda fer eigi annat lika en pa. var 
rætt vi& huaiTa tueggiu huat |)a var uænft. Pa voro 
.uij. obættiV funnan menn. Porgils ok Eyiulfr son 
5 hans. Tanni hinn han8rammi ok Eyiulfr fyflr foa 
hans. en Bardi fagbi at hotin var eingi au6ma3r 
ne }peir bræ8r eSr fren8r peirsi. ok eigt munu wer 
bi5ia off fiar til bota. Snorri fwarar. eigi imxn her 
po huarki koma fe ne mannfekttr. Bardi iuarar. at 

10 hann uill eigi t)ui neita at menn færi utan ok ætti 
^0 wt kuæmt. ok færi |)ui fleiri. o& er fa ein er 
eigi er fær. fka? fie firir hann giall6a. en |)0 kan 
uera at ^er |)ickiz | nockut saknæmt ui3 hann eiga. lOv 
Gris felaghi var mvn ecki vera fakbitinn. Hefthof5i 

15 er byr {)ar er nu heitir at Sta& iSkaga-firdi. hawn 
er fren8i hans. hann tok mc8 hontem. ^at kowz a 
lei8 at fættir ver8a at ^ni. ok kom ^at hellz faman 
meS |)eim at ^eir færi vtan. ok ^ickir {)at hellz 
nockier nafnbot vera. allz BarM var eigi bitr a fe- 

20 bætr. Ventu ^eir at hell8r mun8i fiatna ufri8rin^i 
ok {)otti fer }^at eigi minni fæm8 at ^eiv vecri utan. 
ok |)otti uitrvm monniem |)a likligaz til at fiatna 
niwn8i |)eira offi fua mikill fem uan at fe eigi fyrft 
famlen8ir .xnij. menn fkill8u utan fara |)eir fem 

25 verit hof8u at hei8ar uigi ok uera utan {)ria uetR 
ofc eiga wtkuæmt hit uj. fumar. en ecki fkill8i fe 
ti? farningar ^eim ok var fætz a malin firtr 8oma. 
ok fu var uir8ing .a. at Barbi |)otti hall8it hafa 
fulian hlut ok ^eiv er honiim ueittu iswa ouænt 

30 efni fem komit var. vm hri8 

Nv fen8ir Bardi menn heiw^ iherat. }^eiT hof8u 
fellt lan8 fitt af henSi ok bu ef t)effar yrSi mala 

3 — 6. fa— hans] Ved denne opgorelse forbliver to af de 
faldne Bor g fjordinger, Porgautr og Porljdtr d Veggjum, 
uomtalte. Sml. s, 95, 31. Nv] Af initial og tilh, overskrift 
ses svage spor. 
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lyktir. er a5r var eigi Ra5it {)at. Sa ma5r het I^or- 
o65r ok kalla5r kergarSr. ecki uinfæll. harm fkill6i 
hafa aij. uetR. hann var fren5i peirsi Gu6mtin5ar 
fona auSigr at fie. var nu ra&it at kalla kaup petrsi 
Nu kemr fkip af hafi iBlondu-of er atti Hall&or foft- 5 
hrobir Barda. nu koma menn heim af j^iingi ok eR 
HallSor fpyR at Bardi [kal utan lætR hann bera 
farminw af fkipinu. ok flytz vpp i Hopit firir hus 
Bar3a. uerbr par fagnafunbr. frenbi kgir Hall&or. 
pu hefir uel ihon5um ui5 mik. ueitt mer of/t mikit jO 
ftygz ok ecki ui5 er ek for eigi. Nu heit ek }per 
nockiiru til lagi. fkalt pu nu }pat heyra. Skip petta 
uil ek gefa Iper med Ra ok Rei&i. Bardi {)ackar hon- 
um. pickir hann ftormant^ligha gort hafa. byrr 
hann nu l^etta fkip ok er med honum halfr pribi 15 
togr manna., uer&a hell5r fiSbunir lata i haf ok em 
XI. 5ægr vti uer&r a pa, leiS at peir briota Skipit 
nordr ui5 Siglu-nes ok tyna peir miklu. menn hall5az. 
Gut>munår gamli var Ri5inn wt a Galmars-ftron5 
ok fpyrr ti5en5in ok huatar heim. ok um kuell5it 20 
mcBlti EyiulfR fon hans. uera ma nu at Bardi fe 
firir han&an er heSan of fer. fogSu margir at pat 
var eigi ulikligt. huerfu munSir pu hatta fegir hann 
Eyiul/r. ef hann væri aftr reka or5inn. hann suarar. 
huai fynyz per Rå5 hann mælli. bio5a peim oUum 25 
heim til uiftar. pai væri {)infligt. Gu5miin5r ftiarar. 
niikit eR per ihug ok eigi ueit ek at pat fe ora&ligt. 
11 r hann fuarar Eyiulfr. mæl manna heilaztR. | Ek kann 
fegia per at peir Bardi eru aftr neka uor8mV ok 
brotib i fpon ui& Siglu-nef en tynt meftum hlut 30 



5. Nu] Initialen er udrykket i marginen. 18. nordr] 
Interlineartilf6jelse med fin skrift og andet bkek. 19. Gu5m. 
gamli] Synes efter det fg. at måtte være sdnnen Eyiulfr. 
21. fe] ved interlineartilf, M. 23. eigi ulikligt] Ben ene nægtelse 
b6r vistnok fjæmes. 30. Siglu-] sål. rettet ved tilf, over linjen 
med fin skrift (særlig hånd?)y opr, langa M. 
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liarins. nnm |)er at peSu uer5a uinSing ok tekr 
l'irir mnun honum. Gu6mtin5i {)ickir eigi enn betr 
ok lætr hann Ra5a. 

[E]yiulfr gerir fer6 fina ok heUr halfan {)ri8ia 

5 tog hefta i mot jpeim ok hitttr pa. a ftron6inni. 
Eyiulfr kue6r t)a uel ok biSr pa. (ara, heim med fer 
at Ra&i fo&ur fins. peiv gera sua fkipa |)ar annau 
beck Ytn uetrinn ok er GuSmun6r Reifr ui3 pa ok 
ueittr t)eim ftormannligha ok uel. Pcrta fpyrft uida 

10 EinaR lai'nfkeggia fon by6r jpeim t)ar ok oft at uera 
med fer ok eru t)eir nu katir. eR nu i\l |)eff at taka 
er I^orarenw re8 at menn uoro peiv med Bar3a. 
er mikils *uer6ir ok mikils attu kofli. lata nu gera 
eftir fe finu ueflr ok ætla enn utan vm fumarit 

15 [l^]a< uar vm uetrinn at madr fptirbi Eirik 
fkallS at atbur5um ok hucrfu mikit mannfall yr&i. 
hann kua6 vifu. Laghu ly5ar fræghir. laug&is f keibs 
a hei&i. linS fprakirum randa. rau& .xi. 6auSir. hitt 
uar a5r en au6ar. ognar gims i rimmu. iokum fokn 

20 vi5 fæki. far t)iflaR feck Gifli. Enn ucr8r {)es bætwi 
at nu var fptert hue margir fallner voro af huaruiw. 
hann kiiad visn. t)rir hafa allz af oru. itr ftallz liSi 
fallit uær ru&um fuer8 ifarum. figr bor6s ui6ir 
nor5an. en fyr t)ollar fellu. fiolnis fei6s aheibi. 

25 gior8iz grimt med fyr8um. gunnel .ix. funnan |)a 
uer8r vm nætt at miog hef8i a uegiz. peiYa 118 
funnan manna, pa ktmd hann visu, Styrr let 
fnarr ok Snorri fuer8 ping hait uer8a. par er gny- 
ucr8ir gcr8u. Giflunga hlui pungsm. enn uar8 eigi 

30 en minna eitt fkar8 pat er hio Bar8i. fell geyfla 
118 Gifla gunnorunga funnan. Nu tofco peir fe fitt 

4. Ey.] Af den opr, initial og overskrift ses nu intet 
spor, 6. ok bi5r] gent, M. 13. mikils] herefter udel, uoroM. 
15. "Pat] Initialen er senere tilsat; af overskrift ses mulig- 
vis svage spor, 17, 22, 27. Laghu, |)rir, Styrr] Ved et ud for 
i marginen stående v er viserne angivne M. 
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felagar Barda ok biugpuz iil utan fer6ar med go6an 
fiarhlut Bardi ienbir orS ok peir bræ6r at }peir 
vilia hafa lan6 fitt ok felia {)ickiaz |)urfa laufa fe. 
hann uil eigi lata lauft lan5it uill at kaupit fe fem 
ætlat var. uer6a nu annat huari at miffa fiarms 5 
edr 8repa hann. nu iegir Eyiulfr at hann mun fa 
peim iafn mikil fe fem \an6 er uert. en hann eiga 
uid hann. kuez fktelu annat huart a pui fumni hafa 
Sreptf hann edr Rekit af lan8inu ofc kaftat finni 
eign aa. Bardi kaupir fkip er vppi ftoS i Hufa- 10 
uik. foro t)a utan. ok lei6&i Eyiulfr |)a uirbulegha 
11 V ibraut | ok ferft nu uel. ok kemr af hafi norSr i 
I^ran8heimi. i kaupangi. lætr nu upp fetia fkip fitt 
ok bua vm uel. Olafr konwngr hinn helgi re& |)a 
firir Noregi var hann i kaupbiænt^m. Bardi gengr 15 
Urir konung ok hans foronautar. ktiod5u konung 
vel fem færa6i. ok er a pa, lei6 herra. £egir Bar&i. 
at wer uil8um uera uetr geftir pinir. konwngr 
fuarar. a |)a lei5. wer hofuw frett. tii pin. Bardi. 
iegir hann at |)u art ættftorr ma5r ok mikill Urir 20 
|)er. oA; {)er erut uafkligiV menn. ok hitt inockur 
ftorræ8i. ok rekit harma y8uarra. ofc umt }po leingi 
firir. o& t)0 hafi |)er nockut fornef kiu ok jpeS konar 
atrvnat fem os er of kapti8r. o& fmr pa. fok at wer 
hoftem |)at siia miog fra os fkilit. ok psi vilium uær 25 
eigi taka mc3 y8r. en |)o fkteltem wer uera uiner 
ydrir. Bardi. £egir hann. ok mun nokkiit mikilligt 
firir y8r ligpia. en Ipat kann oft verSa er menn 
hitta i flika luti. ok uer8r fua mikit Ri8 at ef nockut 
ver8r ui8 blan8it fomefkiu at menn trva a pat of- 30 
miog. pSL mcBlti Bardi. ei er fa ma9r fegtr hann 
er ek uilSa hellBr minn vin en y8r. ok kunnu wer 
|)auk pinnsL ummæla. Bardi hefir par bæiar fetu 

25. ok] ved, vistnok senere, interlineartilf. M. 
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\m uetrinn ok virSiz oWum uel. en vm uarft byr 
hann fkip fitt til Danmcrkr ok er |)ar uetr annan i 
go5u iftVlæti. ok nu er ecki geti5 ti6en6a. eftir petiai 
byr hann Ikip fitt til Iflanbz. ok komu Urir norSan 

5 lanS wt. ok voru miog sua felaufir. GuSmtinbr var 
psi anbabr. ok kom Eyiulfr pa imét peim ok bau& til 
fin. ok fiban for huerr til finna heimkynna er allir 
voro fyknir. Eyiulfr gefr peim bræSrum vpp foSr- 
leifb fina ok lyfti enn flormenwzku fina fem fyR ok 

10 ueitti peim eingi madv iafnmiki^ li& fem hann. 
Bar9i fer til mags fins Gubbranbz. hann var bæbi 
au&igr ok kynstorR ok kallabr nockut fefaftR en 
bræbr Barda foru til Borgar innar fy&ri til Eyiulfs 
mags fins. Pa var foftra peira, &au5. Nu keypti 

15 Eyiulfr allt lanb vnbir pa bræbr ok leyfer Bar8a 
fra med laufa fe. Setia nu bu faman a fobur leifb 
finne, ok urbu elli baudir. uytir menn ok ei iafn- 
mikhV fem ættin peira. ok babir kteangabiR ok menn 
fra peim koinnir. Bardi ribr til pings eftir er hann 

20 hafbi .1. uetr verit her a lanbi. pa bab hann feR 
konu. fu het Aubr. bottir Snorra goba. ok er hun 
foftnub honum ok fkillbi brublaup vera vm hauftib 
i Sælings-bal at Snorra goba faubur hennar eigi 
er akuebit hue mikit fe henni fkilbi heiman fylgia. 

25 en liklegt at vera | munbi gobr fomi. hon var fkor- 12 r 
ungr ok unni Snorri henni mikit. mobir hennar var 
Pterib Illhughabottir hins Rauba. Bar9i ribr til 
Uatz-bals vm |)ingit til magha finna ok Yuir uel 
nid fina ferb ok hefer goda virbing af nionntem ok 

30 for eftir |)i fem vitrir menn hofbu firir feb at fætt 
manna hellz fem a var kuebit ok er ecki getib 



6. jpsL(2)] rettet fra fa M. 8. Eyiulfr] Eeylfr M. 22. bru5. 
laup] a ved senere interlineartilf. M. 28. Uatz-5als] fejlagtig 
for Vi5idals? M. 
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}peirTB. vi&fkipta fi&an. nu byr Snorri ueizluna vm 
hausti5 fem ætlat (va)r ok kemR pa fiolmenwe mikit. 
ok ferR hon fram fkoruliga fem van var. ok er 
Bardi ]par vm uetrin ok bæSi ^au. en vm uarit 
fara ^au i braut med allt fitt ok fkiliaz peir go6ir 5 
vinir Bardi ok SnorRi. ok ferR hann nu norSr i Vatz- 
5al. ok er jpar med Gii&branSi magi finiim. ok at 
vari byr hann ferb fina kaupir fkip ok ferR vtan 
ok kona hans med honum. ok er fagt at honum 
greiSiz uel fer&in ok kemr af hafi norSr vi3 HalQga- 10 
lanS. ok er jpar vm uetrin i I^iottu me3 Sueini Ha- 
reks fyni. ok var uel uirSr. ok |)ottuz mcnn fia a 
honum ftormcnnzku ok vir&i hann ^au biæ&i mikils 
Sva bar til einn morgin eR |)au voro uti i 
fkemmu biæ&i. at Bardi uilSi fofa en hon vilSi 15 
uekia hann. ok tekr eitt hæginSi liti& ok kaftar i 
anblit honiim. sua sem med glenzi. hann kafta5i 
braut ok ferr fua nockorum finnum. ok eitt finn 
kaftar hann til hennar ok lætR fylgia hon&ina. hon 
reiSiz vi8 ok hefir feingit .1. ftein ok kaftar til 20 
hans. ok vm baginn eftir Sryckiu. ften&r Bardi *ok 
nefnir fer uatta. ok fegir fkilit vi3 ASi. ok fegir. 
at hann vil eigi af henni ofRiki taka. ne obrum 
monntem. ecki tiår orSum vi3 at koma fua er |)efta 
faft fett. er nu flaRlutiim fkift jpeirra. imilli. ok hann 25 
ræ&z padan i braut vm varit ok lætr eigi af ferS 
finni fyR en hann kom iGarSa-Rifei ok gékk ^ar a 
mala ok var ^ar me3 Uæringium ok |)otti ollum 
NorSmonntem mikils vm hann uert. ok hof8u hann 
i kiærleiktim me3 fer. Auallt er koniings Riki fkal 30 
ueria er hann i lei&angri ok fær gott orS af hreyfti 



6-7. Vatz-5al] fejlagtig for Vi5idal? M. 14. Sva] Initialen 
er senere tilsat, åben plads for overskift. 21. Bardi] herefter 
udel upp M. 22. A5i] d. v. s. Au5i. 25. faft] gent. M. fiaR-] 
i står interlineart M. 
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Unni. ok hefir vw sig mikla fueit manna. {)ar er 
Barbi iij uetR i mikilli fæmS fra konungi ofc oll- 
um UæRingium. ok eitt finn er |)eir voro a galei6- 
um vid her oX? uor5u enn konungs RiM. |)a kom 

5 at |)ef m herr. gera nu bar5aga mikinn ok fellr miog 
li5 kontengs er vid ofrefli var at briotaz ok ger&u a&r 
morg ftor uerk. ok )^x fell BarSt vid go5an orbftir. 
ok haf&i Sreingiliga neytt finna vapna ti{ 5au5a. 
A6r vaR gift o8riim rikum monne, fyni l^oris hun5z . 

10 er SigMr8r het ok eru |)adan komnir Biarkeyngar 
hinir agiæztu menn. ok lykr |)ar jt)efli fogu. 

9. Aftr] d, V. 8, Au5r. 



Archaismi et loqvendi modi rariores 

ur I)essare Viga-Styrs Saugu, hier og par ur såg- 
tmne cMi tU pess Gestur er komenn i Miklagard. (* be- 
tegner citater, som ikke forekommer i J. O. s „Inntak^,) 

of vig |)elTe ræddu menn misjafnt. ei sæpius. 5 

|)idrar o: naut sem géUdt eru g&mul. 

gytvadur pro heygdur. 

*6æll pro oalande. se. Einar, 

honum var pUngs af von o: hafde pUnga von. 

Geftr fitr nu hugfi uni fitt mål o: hugsandi, hug- 10 

smkury edur i paunkum. 
Styr hafdi skvadann heft o: jdmadann. 
var |)vi ei samfumars utanfarit. idem i Kormakss. 

og Vatnsdælas. 
*at drepa a dreif pro ad pegia yfer. 15 

*hvat or Gefti er ordit item cUibi nu vita menn 

égloggl hvat or Gefti er ordit fyrft i bråd or. 

hodie af. brad o : ad so stdddu. brddlega. 
en fva var tilfarit, ad eckian bi6 at fiardarbotni o: 

hagade til. 20 

at r6a å fæ at togpifki. 
sialfbiarga. Pegar shipenu hvolfde under peim por- 

steine. 



7. ga/tvadur] ga;tva5r T. 8. Einar] ved senere tilf. B, T, 
de qvo supra tillægger endv. T. 10. hugsandi] tilf. som Iste 
led i forklaringen B, T. 12. skvadann] skvaftann T. 14. ogl 
et B, T. 18. ad so st. br.] br. ad so st. B. T. 19. en] 
enn B. T. 
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lifde hann pvi likara fem hann væri illdyri enn 

hann væri ma&r (o: Fialla-Teitur) pvi hann Id d 

fiåUum ate. 
hdn var syftrunga Gefts o: dotter modursystur hanns. 
5 *kuår pro kunnr et kidr pro kinnr. badar kidur i bldde 

i V. Gests. 
enn Pordis vard eige vr prifTådB, (pegar er vered ad 

tala um hvad hUn gaf Geste til utanferda/r.) 
ok mun mier |)etta fyrir einguftanda ålengdara* i 
10 framtidenne (sagde Gestur um sared, sem por- 

steinn veitte hånutn,) 
enn ]pat er sidr væringia ok no:dmanna et sæpiu^ 

eru nordmen distingverader fra væringium. 
mdtgaungu menn sæpe pro oviner. 
15 eigi verSr jpat allt at regni er rauckr. i visu Styrs adag. 

o: pegar hotad er storu ver dur opt lited Ur. 
eigi må Ofeigmii bella o: i hel koma, edur særa so adag. 

hrtfe. 
ok mvndar til hftfuds å honum. (sem cUmenndega er 
20 nH sagt at mijnda tilj Pd porst lagde saxenu til 

Gests i Miklagarde. 
ogeigvænlegt sår. o: hættulited. 
Geftr Feller bæn at væringium. o: Udur innélega. 
ok giordu pat peir menn er tædu male Po^fteins at 
25 vilia Gefts, er viffu ættarperd Poifteins. tædu o: 

studdu edur hlyntu ad. 
Snorri fende ord N. N. at peir fkulu hittaft pann 

dag er yj. vikur efu til vetrar. et mox: enn 

Sno2ri fendir at tvimanude sumars. enn pod var 
30 d laugardag. Ergo kom pd veturinn d laugardag. 

og tvimanadr er penultimus mensis sumarsens, 
pa var |)oka yper heradenu, ok vindr ap hapi og ur 

vid o: yria. 

24. male] måle B. T. 30. 'dag(l)] -dege B, T. 
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Og få tidende o: hvad vid leid, hvernenn Par hagade 

edur stod til, 
jpeir lata taka nidur hefta fina og ægia. so kalla 

enn sumer menn, idem Vatnsd, s, 
ok kona fu er embættir i^e o' vinnurpad erparf vid 5 

fie se. miolkar, 
Snorri mæUti vid son finn l^ord kaufa. ser kftttr- 

enn miifena o: kåttr. 
ok taka atpang. hodie af angå, 
*ok pragu pro fregnudu, 10 

hyriast Heidarviga Saga. 
♦Hallr Gudm. f. var nu puiltidi at alldri et sæpius. 
♦rnenw baa mal å hendur vegimdum of vig Por- 

fteins O' um ut supra, 
og om eigi peir aldauda oru pro vom et postea oli- 15 

cuhi, et *er pro Per o: vos. 
at tægia Kleppjarne o: ad vera i rådum ogfylge med, 
*at honum kvaz ^ar |)ickia miklu meiri måldeili 

å O' varda um. 
fe til parningar [pad var skipaferd. 20 

at hveruger Ikyllde hendur vid 6drum begia o: ad 

tregdast vid, imiliast, edur taka eige bon hans. 
og hejr |)u hapt vel og drengeliga lir |)effum målum 

o: rdded vel Ur. et mox *vel hapt af |)effu måle. 

Conf. Laxd. Sogu C. 8. et 26. 25 

og fettu Giflungar nockut upa vid honum. se. por- 

gils o: voru amasamer. 
at eiga einhvern einfkis at kunna o: illt ad launa, 

edur vid ad pyekia. 



1. tidende] tidindi B, T. 7—8. k6ttrenn mufena], kdttr- 
inn muHna B, T. 9. atfang] atpång B. 10. pagu] prågu 
B, T. 13. mal] mål T. 14. um] udel, T. 17. Kleppjarne] 
Kleppjarne B, T. 23. drengeliga] drengiliga B, T. 
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*at komaft vid vedre o: ad verda opinbert. Conf. 

Laasd. S. C. 49. 
mer fpyrft fva fra Gifla, at hann er bradfkeyttr til 

måls at taka »•* fliotur til svars, hvatordur. 
5 per eiged um miken vanda at mæla sagde porarinn 

vid B. 
niarger eru iaFnan[ir] at prændfeme, et alibi iapn- 

komner at prændfemi o: standa jafnframt ad. 
at eiga of mikil vandrædi at vera pro at eiga i vanda. 
10 at vera lipi minnr o: at vera daudr. 

hann var eingi o^da madur o: hann var eige ord- 

margur edur mdlsniaUur. 
hans er ecAi vid koftr j: absens est. 
elle ftéd Harek o: hann var komenn allt i die. edur 
15 eUenn var hånum ad meine. 

fkardann hlut ad bera fyrir 6d2Uin o: adhafa skert- 

ann hlut ur bitum. Conf. Lao6ds. Cap. 42. 
at veita eingi urflit o: urskurd. 
♦vel boiinw o: af godum ættum. 
20 Frigiarn forte så sem giarn erdad fria mdnnum hugar. 
OFlati sd miked lætur yfer sier. 
OF kapp o: ofurkapps madur. 

sva er vidvaxed o: so hagar til, so er hdttur å måle. 
mig beidde naudfyn til o- rak naudsyn til. 
25 alls |)fi rekr |)itt erendi alls o : af pvt, par ed pH 

rekur pitt etc. sic Laxd. s. C. 9. 
Jt)ii hepr berliga a mig kveded o- skorad å mig til 

svars. 
{)verkominw vid måled o' eige hinn næste edur rett- 
30 dste svaramadur. 

ofkynfamr hoc loco pro illknittinn. 



5. iTiiken] mikeiiw B, iTiikinn T. 7. iafiian] opr. iapnnanir? 
sml. s. 65. 9. eiga i vanda] sysla ved rett. T. 2J. oplati] op- 
låti T. 27. kveded] kvedit B, T. 29. måled] målid B, malid T. 
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at kynnaft vid einhvern o: ad beckiast til vid ein- 

hvern. 
eigi munum ver |)ar aunwur pe tilleggia. fe in plur. 
t)at i)yker mer at gttku o: vidlikt, eins vera håttur d. 
at vera a vandar veipi o: ovist hvar nidur kemur. 5 
adag. segia fkal |)urfi ef hann situr nockvidr vid elld 0: 

ad segia einum illgiårnum manne i peim stad, 

sem hann Parer ei ad råda d mann, edur akeyia 

skape sinu. 
at fva ftorer menn fem nii eigu hlut ad (Eidur to 

mæUte) o: mikler menn. 
adag. uylir(?) fiaiTi en ver fialldan. er sagt uppd pd sem 

sækia pegar peir ætte at veria. [en/n hvert pod 

fyrsta ord d at merkia hvilir, eda nysir se, geingur 

hniosande og fer fyrir utann (sem mier likara 15 

synest) veit eg eige. 
nu mcBflte Eidr. eige hyrdum ver at fkattyrdaft vid 

|)ig (vuigo hodie skMyrdast) 0: munnhåggvast. 
pat er nft i |)reytt at fo fyneft vitrum monnum fem 

ockr o: pad er reint til prautar. 20 

mælltu ^ar mundmålum 0: såmdu mille sin nm mund 

konunnar. 
pat hajde Porde orded til parreks, at heftar hans bader 

voru i b:ottu. farrek 0: farartdlme. edur hindran. 
at flå kaupi vid einn o: kaupslaga. conf. Laxds. Cap. 25 

12. et Hallfr. s. C. 7. 
er mer fagt at vapnin eru sigr audig o : lucku gefenn. 
hun var medallagi vitr 0: litt vitur. 



5. a] a B, T. 8. råda å mann] først skr. heftia sin T. 
9. sinu] p6 h6num mislike tilf T. 10. ftorer] ftorir B, 
sf6rir T. 12. en] enn B, T. 16. Yderligere tilf. i T: edur 
so sem med forvitne nasande: eins og i Håva m. v. 7. eyr- 
um blydi, enn augum skodi, so nysist frodra hver fyrir, og ved 
understregning og marg. tilf. er hvilir rettet til vylir a vole. 
17. Eidr] Eidur B, T. 23. orded] ordet B, ordit T. lians] 
lianns B, T. 28. hun] hun B, T. 

8 
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édmalugi* adjectivu/m, 

hvat fkal Fretkarli t)inuin fo got vopn o: så sem er 

ordenn so burdalaus og uppgefen af eØe, od hann 

rembest so vid dlU hvi^d hann giårer^ ad hann de. 

5 |)arftu er komiDn ap fotum rrarom 'par sem Pu ert. 

ok telr pat mangi munu gi6rt hafa o: mann eingi, 

nemo. 
at klækiaft a vid einn o: gidra einum tU skada og 

skapraunar. 
10 var vel vid honum tekid at eins o: tantum non. 
hvad hann atte um ad vera o: hvad hdnnm var d 

hdndum. 
at Fin*a(t fund prænda lintia o: ad fordast og gidra 

sig fiarlægann. 
15 *var mikill merkesmadr o: aUqvædamadur. se. Hos- 

kulldr. 

4. hvad] sem B, T. 8. a] å B, T. 11. atte] atti B. 
um] uram T. 15. madr] madr B, T. se. HoskuUdr] senere 
Ulf. A, B, T. 



Nockrar liklegar Til gatur 

um Mennena, Timann og Stadenn, sem Heidar- 
vigenn snerta. 

I. Hvener menn vered hafe i Heidarvigunum 
^) af halfu BardUf *) af halfu Borgfirdinga. 

JO, gætter påj ai Yainsdøler og Viddøler har 
støttet Barde på grund af slægtshahsforhoJd, End- 
videre ses det af Eyrhyggja saga^ at Snorre gode har 
haft med disse begivenheder at gere („hann kemr 
ok vid Heidarviga spgu^)j og JO. opregner de for- 
skellige grtjmde, som fnåtte bevæge hatn til at hjælpe 
Barde; a/nser det dog for tvivlsomt, om Snorre selv 
har været tU stede. Styrs slægt kan ligeledes an- 
tages at have sluttet sig til Barde, og aUe ovennævnte 
har været nær knyttede til Laksdølerne. 

På Borgf jordingernes side har stået Gislungeme^ 
som har været mange, og sandsynligvis har Klepp- 
jam, Hårek og Torstein — om ikke flere — været 
brødre; selv om den i sagaen nævnte Gisle har hørt 
tU denne slægt , har han næppe deltaget i kampeti,^ / 
men været bortrejst. Gisluyngerne er sandsynligvis / 
bleven hjulpne af Illuge svarte og slægtninge og / 
venner fra Borgarfjord. 

n. Um Heidarviga iiniann. 
JO. sammenstiller forsheUige angivelser, ifølge 
hvilke tiden for Heiåarvig bliver: efter Heiå(jf^viga 
saga 1018, efter Eyrbyggja saga 1014, efter /Greites 
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saga 1016; er mest tUbdjelig tU at henføre begiven- 
heden tU årene 1016 — 18, snarest (om man t6r bortse 
fra Torfæi beregning af kronologien i Grettes saga) 
tU 1018. Efter Laksdøla saga udregner han Halls 
alder, da han dræbtes, til 33 år og Bardes alder 
1018 til 30 år. 

III. Stadurinn hvar Heidarvigenn hafe staded. 
Navnet og omstændighederne viser, at skuepladsen 
har været Arnarvatnshede, ikke alene den sydlige, 
men også midt på denne og næsten over den hde. 
Derefter fortsættes Munnmæle eru, ad forarin spake 
hafe ått so ad ad fara: Barde hafde til vissu lx. 
manns. x. af t)eim liet f orarin fara ofan i Hvitårsidu 
(kann vera allt til Gislunga, sem fetta fragment getur 
um ad teigenn slou vid Hvitaa), slSst J)ar uppå J)å, 
og epter litla tilraun, og ofurefle, seni likast være t)eim 
munde mæta, skylldu t)eir flya. xx. menn tilsette hann 
hiå Skeliahålse, edur t)ar einhverstadar upp med fli6t- 
enu bak vid Kalmannstungu. fångad elltu Borgfird- 
ingar hina x. sl6 t>å enn aptur i bardaga, og epter 
stutta og harda hrijd fludu ]^e\T å nytt, emi Borgfird- 
ingar raku flottann, og ætludu ei mundu fleire. far 
sem endast Hellesfitiar, er hiå Norlinga fli6te, t)å rided 
er fyrst uppå forvalids hals, ein diiip og laung lag, 
I)vers um, til vinstre handar, t)å nordur epter er fared, 
rett vid vegenn, sem heiter enn t>a fyrersatur, og å 
t)ad nafn ad vera sidan Heidarvigenn^, t>ar tilsette 
hann xxx. manns, sem var hid bestå lids fdlked. få 
iSeir hdfdu nii med t)essum ertingum teigda Borgfird- 



i'Til disse lokaliteter er i virkeligheden knyttet det i 
Isl. i ^psogur II, 300—4 fortalte HelUsmanna-sagn; sml. 
Kr. Kå ^'^d. Bidrag til en hist.-topogr. Beskrivelse af Island^ 
I,339tr„^^^' 
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inga allt upp I)ångad, og t)eir voru ordner mMer, yfer- 
fieUu t>esser xxx I)å, so ^ax sid i alvarlegann bardaga^ 
og med J>essare aiferd skyDde forarin og Barde hafa 
orded dri%are. 

£nn hvad sem i I)essu er satt, t>å sier enn nu 
inerke til å Arnarvatnsheide, ad så Bardage hefur mik- 
ell og mannskiædur vered og orustan færst og ridlast 
vida um heidena. pvi fyrer nordan t^orvalldshåls, skamt 
fyrer vestan flidted, ^ax sem hverarner eru, segia kunn- 
uger menn ad sieu haugar, og synst hefur mier, ad so 
kynne ad vera. Ecke fulh-e halfre {lingmaimaleid par 
fyrer nordan, skamt fyrer sunnan Arnarvatnshaeder, rett 
vid vegenn til hsegre handar, ^& nordur epter er fared, 
heiter Morddisarhæd og Morddisarvatn, sem sagt er J>å 
hafe nafn fenged. og t>ad meira er, ad nordan til å 
heidenne, ^å ofan hallar i Vydedal, lited meir enn 
halfa I)ingm.annaleid fir bygd, t)ar å eyranum vid Vyde- 
dals å heita Hangar, og tvær Haugakvisler, sem pav 
hiå renna. Haugamer em marger og t>i^tter saman. 
t^etta allt er nii meint ad sieu meniar Heidar viganna. 
|)6 er t)etta hid seinasta noekud otrfllegt, t)vi t>å skylldu 
Borgfirdingai' hafa att at ellta hina næiTe um tvær 
t)ingmannaleider, enn heidenn 611 mille bygda er kollud 
half I)ridia ])ingmannaleid. t^ar med em I)eir haugar 
so storer sem litler hdlar, ad J)eu' geta valla mann- 
giérder vered. I)ad syner og landslæged t)ar i kring, 
t)vi ad hingad og t)angad i flånum t)ar hiå er skoted 
upp hrfigalde af blautre mosavaxenne jordu so sem 
nokkurskonar hrtigum edur smådyngium. t>ar ad auk 
hefde ^ad vered oskynsamlegt af Borgfirdingum, ad 
fara so langt nordur nærre l)eim sveitum sem oviner 
t)eirra kynnu at få (hefdu getad feinged so audvelld- 
lega og fliotlega B og ved rett, T) lids afla frå, er J)vi 
likara I)eir hafe adur å so longum vege vered buner 
ad beriast til t)rautar. far fyrer ætla eg ad af oUu 
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I)essu sie audsært (audråded B)^ ad )>eir keppe å mdte 
rokum og likendum, sem hallda )>a hauga vera mann- 
gidrda i heidarvigunuin. Enn t)ad getur miked vel vered, 
og {)vi er eg ei fiærre, ad i )>eim kunne ad vera grafher 
nockrer af )>eim norlingum, sem dfied munu hafa af sår- 
um, å leidenne nordur epter. til I)ess er og alilla ein, 
sem eg hyrde ei hier (tidél. A) ad boksetia. 

Oprindelig har JO, i A. skrevet Hier må vel til- 
setia lilla sdgu, sem ad I)essu lytur hvorefter den lille 
„saga^ (éUer „dtilla'') har fulgt, men denne er om- 
hyggelig udslettet; den er dog i T bevaret på en ind- 
hæftet seddel og lyder således fegar eg var i Vyde- 
dal fyrir 5. åi*um 1725. sagde mier einn gamall madur, 
ad nafhe Jon Jonsson, sem t>ft W^ og hafde leinge 
bued i Backakote t>ar framm til heidarinnar, og opt 
fdr å haustum til silungaveida framm å heidena, ad 
eitt haust hefde hann leiged i illu vedre um n6tt i 
Oxnårskala vid Oxnårvatn, sem er i landnordur undan 
haugunum, og nockud nær bygdenne, votur og kalidur 
og J)ar til siftkur, so sier hefde ei orded svefhsamt. 
Nfl er J)ar hallded alltid nockud reimt, sem vidar å 
heidum, so ]^2lv villast menn opt. Um sider rann å 
hann svefnmfik, edur var so sem mille svefns og vdku. 
tå syndest hénum koma til sin madur ellelegur, grår 
af hærum, og medalmadur å v6xt, {lennan J)ottest hann 
spyria ad nafne, hinn svarade eg heite fråinn I*or- 
mfidson, ad mig minner hann segde, helldur enn frandur, 
eda eitthvad nafn t>vilikt. J6n aumkadest yfer hann 
og spyr aptur. hefur t>fi lenge vered hier å heidenne 
madur. Hinn svarade : eg hefe vered hier sidan heid- 
arvigenn. J6n sagde, sanna eg |)ad, nogu lenge vird- 
est mier J)ad. epter t>ad hvarf vofan, en J6n vaknade 
og t>ottest siå so sem epter manne. Kallenn var 
annars ad eingum lygum ne oradvendne kendur. enn 
hvad t)essare vitruni sialfre sier vidvikur, må hver 
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leggia t>ann trunad å seni vill, enn J>etia synest t>^ 
vera iiOgu gott til ad fylgia hinum odrutn munnmæl- 
ununi, ef I)ad må styrkia I)au i uockru^. 

Derefter fortsættes alle håndskrifterne Enn su 
Relationen ad Barde hafe bfiest um i Borgarvirke, og 
kastad t>ar <it mdrs idrenu. stendur å aungvum fotum 
og mun smidud lir Grettess6gu. edur odru I)viliku^. 

SltUtélig gengiver JO. hovedindholdet af sagnet 
om „Hellismenn" og fremhæver, at efter nogles mening 
er det dette, som er knyttet til „fyrirsdtur" med til- 
hørende lokaliteter, henviser ligeledes til Landndma- 
bék's omtale af SurtsheUir og erklærer som endeligt 
resultat alle disse sagn for sammenblandede og for- 
virrede. 



^ I sin afhandling om islandske gravhoje (Antq. Ann. 
II, 177—78) henviser JO. til dette sagn. ' Dette sagn be- 
rettes i isl Pjédsdgur II, 87—88. 



Versene i Heidarvlga saga 

redigerede af prof. dr, F. Jens son. 



Leiknir (8. 13). 

1 Hvert hafi&, Ger8r, of gprva, 
gangfQgr li5ar hanga 
(yug vætr at mér) leygjar 
linbundin, fgr |)ina? 
5 t)vit i vetr, en vitra 
vangs, såkat ^ik ganga, 
hir&idis, frå husi, 
huns, skrautligar buna. 
L. 2. fpgr, sål. Eyrh. 6. såkat, ligeledes. 8. -ligar ligel. 
Hvert hafid of gprva fpr l)ina, gangfpgr, linbundin 
lidar hanga leygjar Gerdr, — Ijug vætr at mér — , l)vit 
såkat J)ik ganga i vetr, en vitra huns vangs hirdidis, 
skrautligar buna frå husi. 

Gestr Porhallason (s. 31). 
1 Vasat of sår, en såran 

såk Viga-Styr hniga, 

bgndum t)9rf at binda, 

beit bjalma sto6 |)veita, 
5 ^ås af briinar beinum 

båglunds go5a magi 

unda sæg i augu 

allrau5an såk falla. 

L. 3. t)9rf, rett. fra i)arf. 5. af rett. i^udg. 1847. 
Vasat t>9rf at binda bgndum of sår; t>veita beit 
hjalma stod, — en såk Viga-Styr hniga såran — , t>4s 
såk ailraudan unda sæg falla af briinar beinum i augu 
magi båglunds goda. 
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Samme (s. 33n.). 

1 Gestr hefr Geitis hristi 
galdrs, miSjuDgi skjaldar 
duD&i 4]upra benja 
d9gg, rgskligasl hQggvit. 
L. 1. hristi rett, fra rastar. 

Gestr hefr hpggvit rpskligast hristi Geitis galdrs; 
dpgg djupra benja dundi skjaldar midjungi. 

I*uri&r (s. 74, L 11—15). 

1 Brått munu BarSa fryja 
beibendr |)rimu sei5at 
UUr munt ættar spillir 
imdlinns taliSr ^innar, 
5 nema lybrautar låtir 
lå5s valdandi falda 
(ly&r nemi IjoS sem kv^&um) 
lau&hyrs boSa rauSu. 
L. 1. munu, rett. sål. i udg. 1847. 7. Ij65 rett. fra or5, 
se udg. 1847. 

Brått munu beidendr l)rimu seida fryja Barda — 
UUr undlinns, munt talidr spillir ættar |)innar — , nema 
låtir, valdandi lads lybrautar, lauOhyrs bo8a falda 
raudu; lydr nemi Ijéd sem kv^dum. 

Eirikr viSsjå (s. 81, 1. 19—23). 

1 (B168s) hgfum hlynr of heiSi 
hyrbor8s farit nor8an 
(vér hyggjum nag næra) 
ni^'ån saman ritar; 
5 |)6 getum hins at, hriSar 
hlunntams, mynim sunnan, 
^rr (hyggr skald til skæru) 
skæs, ngkkuru færi. 
L. 2. hyr rett. fra hræ, K, G. Udv. 6. hlunn for lyn 
Svb. Eg. 
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Hpfum farit iiorØan, i*itar hyrborØs hlynr, of heiØi 
nitjån samau; vér hyggjum næra bléds nag; ^6 getum 
hins, ^iT hlunntams hriOar skæs, at mynim n9kkiiru færi 
sunnan; skald hyggr til skæm. 

?orbJ9rn (s. 83, L 2—6). 

1 Eigi mun, sus eigum, 
auS-V^r at mik dau5an 
(Fold vill mens i moldu 
minn aldr) bl^u falda; 
5 ann, en ekki vinna 
au5s må brik at sliku, 
— t)at 's éskapligt — eplis 
Qlselja mér Heljar. 
L. 6. aufts rett fra ellds (J, P,), 8. se^ja, rett fra selian, 
jfr. noten i udg. 1847. 

Eigi mun aud-V^r, siis eigum, falda bl^u at mik 
daudan ; mens Fold vill minn aldr i moldu ; plselja ann 
mér Heljar eplis — J)at 's éskapligt — , en aufls brik 
må ekki vinna at sliku. 

Samme (s. 83, 1. 8—ii)» 

1 6t)akkir kann ekkju 
Ata mårs, ^ott gråti, 
fåkreoDandi fannar 
fagrstrykvins, mik kykvan, 
5 t)vit åms litu6 ilja 
ofhaii5 's es skal dau5an 
blyra hQfgum skiirum 
heibingja mik lei5a. 
L. 3. rennandi rett fra -anda (udg, 1829). 5. lituO ilja 
rett. fra litar imv. 6. es tilf. 

Fåkrennandi fagrstiykvins Åta mårs fannar kann 
ekkju 61>akkir, J)6tt gråti mik kykvan, J)vit ofnaud 's 
litud ilja åms heidingja^ es skal leida mik daudan hpfg- 
um hlyra skurum. 
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Samme (s. 83, L 25—28). 

1 Pat var6 mér at enn mæri 
(minn vandak brag) grandi 
hjalm-Fenris brast holma 
hvitvQndr i tvau ritar, 

5 t)ars å mætu moti, 
motrubr JQru snotar, 
heim|)inga5ar hanga 
hnitu reyr saman dreyra. 

L. 1. at Ulf, «nn mæri, rett. fra hin mæra. 2. grandi 
rett, fra randa. 6. -ru5r rett, fra -ra;5r. snétar rett fra 
snota. 7. |)inga9ar rett. fra i)inga bar (Svh, Eg.), 

I^at vard mér, at enn mæri hvitvpndr ritar brast 
i tvau grandi hjalm-Fenris holma — vandak brag 
minn — , J)ars dreyra reyr hnitu saman å mætu moti 
hanga heiml>ingadar^ j9ru snotar métrudr. 

Samme (s. 83, I 28-84, I s). 
1 Væri betr at bærak 
benvgnd i gny randa, 
hleypir kjols, ok heilan 
haus okostalausan, 

6 sås, dalrey&ar, dau&a, 
dyrreitar, skal veita, 
hir&i-Baldr, ok heldim 
hann, éf^um manni. 

L. 3. hleypir rett, fra hleypi. 5. reyQar rett, fra ryrar 
(J, P,). 6, reitar . . . veita rett, fra fitiar . . . uitia (J, P,), 
7. hir5i-Baldr rett, fra her5e galldr (J, P,). heldim rett, fra 
helldomz. 

Væri betr, hleypir kjéls, at bærak ékostalausan 
benvpnd i gny randa ok heilan haus, sås skal veita 
6f^um manni dauda, dalreyflar dyrreitar hirfli-Baldr, ok 
heldim hann. 
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Gisli I^orgautssoD (s. 84, L 19—23). 
1 Hér vildu mik (Hildar 
bress vas) i staS ]()essum 
f^lu (fura vélir 
Qplrækr) marar sækja; 
5 hitt segir Ullr, at aUir, 
oddgaldrs, mynit skaldi 
hriSar Hlakkar gl65a^ 
herSendr tniir verba. 
L. 1—3 er stærkt forvctnskede og her forsøgsvis rettede. 
(Hildar f. haylldar. 2. hress vas f, kom fres. 3. vélir f, vela). 
4. marar /". mar (J. P.), 

Hér vildu f^lu marar sækja mik i t>essum stafl; 
Qplrækr Hildar fura vélii* vas hress; hitt segir odd- 
galdrs Ullr, at allir Hlakkai* gloOa hridar herdendr 
mynit verfla tniir skaldi. 

Eirikr vi&sjå (s. 89, 1. 1^5). 
1 Flykkjask frægir rekkar, 
fuss es herr til snerru, 
t)j6& tekr hart å heibi 
herkunn dragask sunnan; 
5 fara bi&r hvergi herja 
har6rå&r fyrir Bar6i 
geira veggs frå glyggvi 
gunn-norunga sunnan. 
L. 6. rå5r rett, fra ra9 (J. P,), 7. veggs rett. fra hregs. 
Frægir rekkar flykkjask; herr es fiiss til snerru; 
herkunn l>jéd sunnan tekr dragask hart å heidi; hard- 
råflr Bardi biflr herja fara hvergi fyrir frå geira veggs 
glyggvi gunn-nérunga sunnan. 

Samme (s. 89, 1. 19—23). 

1 Fast bQldum vér foldu, 
framm i)oki herr at snerru, 
Igtum randa V9I reyndan 
rybjendr i ben sny&ja; 
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5 skalk, t)6tt sagt sé sunnan 
sver&él taki at her5a 
(rj66um) hart, å heibi 
(hjalmskib) yr sta6 bi6a. 

L. 3. V9I f. val (K. G.). 8. -ski5 rett, fra -ri8 (J. P.). 

Vér hpldum fast foldu; herr J)oki &amin atsiierru; 
Iptum ryfljendr reyndan randa vpl snydja i ben ; skalk 
bifla yr stad å heifli, J)6tt sagt sé, at hart sverflél 
sunnan taki herda; ijédum hjalmskid. 

Samme (s, 92, 1. 22—26). 

1 Hlotit hgfum, rjo&r, af rei5i 
randir, t)u5ra branda, 
(beruma væg5 at vigi) 
veggbergs, saman leggja; 

6 mjgk hefk heyrt at hjarta 
hug |)inum vi6 brugbit, 
(mi skulum) foldar Qgtra 
fiirleynir (t)at reyna). 

L. 1. Hlotit rett fra Hle5it. 3. -a f. ei (J. P.)- *• bergs 
rett fra birgr. 8. fur rett fra fyr. 

H9fum hlotit leggja saman randir af reidi, rjédr 
veggbergs J)udra branda; beruma vægd at vigi; hefk 
heyrt hug J)inum mjpk vid brugflit at hjarta, foldar 
§9tra fiirleynir; mi skulum reyna l)at. 

Tindr (s. 95, 1. 12—15). 

1 Håit hefr askr vi& aska 
åtjån lagar måua 
vi5 b95ger5ar vir6a 
vi6r halfan tøg |)ri5ja, 
5 en at eggja sennu 
almsvells bo&ar fellu 
(t)ar hykk légstafi l^gu 
laubhyrs) niu (dau5a). 
L. 1. askr rett fra ask. 3. vi5 rett, fra ve& (J. P.), 
7. 16g- rett fra leyg. 
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BpdgerAar askr hefr hiit viOr halfan t^ridja tøg 
virØa vig viO åijån lagar måna aska; en niu almsvells 
bodar fellu at eggja sennu; {»ar hykk lauOhyi*s 16g- 
stafi l^gu dauOa. 

Samme (s. 95, 1. ia—i9). 
1 Ei6s eru erfimeiSar 
allbrått i styr fallnir 
ok tveir at gny geira 
GoSbrands synir bandan; 
5 sliks biSum vér si6an 
sver5s nema hefh6ir verbi, 
traust 116 minnisk mistar, 
mots aldrigi bétir. 
L. 2. styr rett fra hyr. 7. Ii5— mistar rett. fra raitt ed 
mesta. 

EiOs erfimeidar em allbrått fallnir i styr, ok tveir 
GoObrands synir handan at geira gny; sidan bidum vér 
aldrigi bétir sliks sverfisméts, nema hefnfiir verfii; 
traust liO minnisk mistar. 

Eirikr vibsjå (s. 104, 1. 17—20). 
1 L^gu lundar frægir 
l9g6is sei5s å beiSi, 
lind sprakk i rym randa 
rauS, ellifu dau6ir; 
5 hitt vas å5r, es au5ar, 
ognar gims, i rimmu, 
jokum sokn vi5 sæki 
sår{)islar, fekk Gisli. 
L. 1. lundar rett fra ly5ar (J. P,). 2. sei5s rett fra 
skei5s (K, G.)* 3. rym, skr. rum. 5. es rett fra en (J. P.)- 

Ellifu frægir Ipgdis seids lundar l^gu dauOir å 
heidi; raud lind sprakk i randa rym; hitt vas å8r, es 
Gisli fekk audar i rimmu; jékum sékn sårl)islar vi8 
sæki égnar gims. 
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Samme (s. 104, 1. 22''25). 
1 Plir hafa alls af oru 
ormstalls liSi fallit 
(vér ru6um svell i s^rum 
sigbor6s) vi5ir norSan, 
5 en fijri)ollar fellu 
Fjglnis sei5s å hei5i 
(gerdisk grimt me6 fyrbum 
gmmél) niu sunnaD. 
L. 2. orm rett fra itr. 3. svell rett. fra sver5. 4. sig- 
f, sigr-. 5. fur- /. fyr. 

Alls hafa ]^rir ormstalls vidir nordan fallit af éru 
lidi; vér ruflmn sigborOs svell i s^rum; en niu Fj9lnis 
seids furjiollar sunnan fellu å heifli; grimt gunnél gerfl- 
isk mefl fyrflum. 

Samme (s. 104, I 27—31). 

1 Styrr lét snart ok Snorri 
sver6t)ing håit verba, 
t)ars geirvi5ir ger5u 
Gislungum hlut J)ungan; 
5 enn var6 eigi in minna 
ættskarb, t)ats tgo Bar5i, 
(fell geysla 115) Gisla 
(gunn-norunga sunnan). 
L. 1. snart (^.snarr) cod, Worm, 3. geirvi5ir: gnyuerfiir 
hds,, geimiSlr Worm, 4. Gislungum: sål, Worm, {f, -unga). 
6. ætt«: Ugeledes {f, eitt). 

Styrr lét ok Snorri snart sver6l)ing verfia håit, 
J)ars geirvidir gerflu Gislungum l>ungan hlut; enn var9 
eigi in minna ættskard Gisla, l)ats BarOi hjé ; lid gunn- 
nérunga sunnan fell geysla. 



Navnefortegnelse. 



♦ betegner, al del pågældende navn skyldes en hukommelses- 
fejl hos J6n élafsson. Ved de til stednavnene i parentes lilfBjede 
bogstaver er disses beliggenhed angivet; her betegner A = Ar- 
ness syssel, Bgf = Borgarfjar5ar s., Bst = Bar5astandar s., D 
= Dala s., Ef = EyjaQar5ar s., Hnp = Hnappadals s., Hv = 
Hiinavatns s., Isf = IsaQarSar s., M = Myra s., NM = NorOr 
Miila s., Nf = Nor»r Pingeyjar s., SM = Su5r MiHa s., Skg = 
Skagafjar5ar s., Snf = Snæfellsness s., SP = Su5r Pingeyjar s. 
Angående de topografiske forhold henvises i øvrigt til udgiverens 
bidrag til en hislorisk-topografisk Beskrivelse af Island" I— II, 
Kbh. 1877-82. 



Akreyjar (Bst) 15. 
Ål<?f Gu5mundard6ttir 70, 76. 
Ål9f kjannpk 70, 76. 
Amb(ått)ardalr (Hv) 69. 
Amgrimr Auftolfsféstri 67, 71, 

80. 
Åmi f orgautsson 87, '96. 
Åsbjamames (Hv) 49, 66, 68, 

73, 96-97. 
Asdis Styrsdéttir 10, 13. 
Askr (Hv) 72. 

Aslaug Pérhalladéttir 22, 24. 
Åsmundargnupr (Hv) 65, 72, 80. 
Ass (Bgf) 87. 
Åstriftr, husfrue 87. 
Atli, bonde 3. 
Au561fr å Au&élfsstQSum 64, 

67, 71. 
Au&61fssta5ir (Hv) 64. 
Auftr Snorradottir 106-108. 
AustfirQir 35, 52. 



Bakki (Hv) 64, 70. 

Bar51 Gu5mundarson 49, 53- 



56, 59, 63—64, 66—78, 80—81, 

85—98, 100-108. 
Bjarkeyingar 108. 
Bjarnafoss (Bgf) 88. 
bj9rg (Hv) 69. 
Bj^rgvin (Norge) 50. 
BJQrn, bonde 97. 
Blanda (Hv) 64, 71. 
BlQndubakki (Hv) 63. 
BlQnduéss (Hv) 63, 103, 
Borg in sy5ri (Hv) 66, 69-70, 

75-76, 94, 106. 
BorgarQ9r5r (Bgf-M) 15, 18, 

21-22, 29, 34, 48, 54, 56, 60, 

67, 71, 77. 
Borgfir&ingar 21, 34—35, 41-42, 

47-48, 57, 68, 101. 
Brattabrekka (M) 44. 
Brei5aQar5ar-eyjar (Bst— D) 15. 
Brei5ava& (Hv) 70-71, 97. 
Brei5ib61sta5r (Vestrhép, Hv) 

98. 
Brei&ifJ9r5r 15. 
Biirfell (Hv) 64. 
Bær (Bgf) 32. 
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Dagr, huskarl 66, 74—75, 80, 85. 
Dalir (D) 43-44, 59. 
Danm9rk 52, 106. 

Ei5r Skeggjason 58—59, 88, 93, 

95, 101. 
Eilifr, gode 63, 67, 97. 
Einarr i Akreyjum 15. 
♦Einarr, skibsfører, sinl. Hall- 

dén- 63. 
Einarr Jårnskeggjason 104. 
Eirikr, herse 39. 
Eirikr Håkonarson, jarl 36. 
Eirikr vi5sjå 64, 71—72, 80—81, 

89, 92-93, 104. 
ElcUårn, klærk 4«. 
England 44, 50, 58. 
EyjåQQr5r (Ef) 59, 71. 
Eyjélfr fra Borg 66, 76, 80, 94, 

106. 
Eyjélfr Gu5mundarson 103—106. 
Eyjélfr Oddsson at Åsmundar- 

gniipi 65, 72, 80. 
Eyjélfr f orfinnuson 88, 94, 102. 
Eyjélfr f orgislsson 88, 93, 102. 
EykjarSr, en hest 74. 
Eyrar (A) 42. 
Eyrarsveit (Snf) 43. 
Eysteinn Ei5sson 88. 

Faxalækr (Hv) 74—75. 
Ferjubakki (M) 22—23. 
Fir5ir (Norge) 37. 
Fjalla-Teitr, se Teitr. 
Fleygir, en bede 69. 
Fléi (Hv-M) 78, 89. 
Flékdælir 78. 
Fé]skn (Norge) 51. 
Fré5asta5ir (M) 87. 
Fré5i, en Gislung 96. 

GalmarsstrQnd (Ef) 103. 
Gar&ariki 107. 
Gefnar-Oddr, se Oddr. 



Gestr férhallason 22, 24-25, 

28-41. 
Gilsbakki (M) 30, 88. 
Gisli f orgautsson 84—87, 90, 

101, 104. 
Gisli f orsteinsson 56—58. 
Gislungar 54, 57, 62, 78, 96, 102, 

104. 
Gljiifrå (Hv) 72. 
Gniipsdalr (Hv) 77. 
Grima Hallkelsdéttir 100. 
Grimr, brudgom 59. 
Griss, værkstyrer 66, 73, 79, 89, 

102. 
Gu5brandr å Gu5brandsstQ5uin 

72, 92-93,. 95, 101, 106. 
Gu&brandssta5ir (Hv) 72. 
Gu51augr Snorrason 43—44. 
Gu5nmndr i Åsbjamamesi 49, 

53, 66. 70, 103. 
Gudmundr Eyjélfsson gamli 101, 

103—4, 106. 
Gu&ri5r Snorradottir 26. 
GuQnin, husfrue 72. 
Gu5run Bjamardéttir 96—98. 
GuUteigr (M) 78-79, 81, 84-85. 

Håfafell (M) 87. 

HafQar5arå (Hnp) 26. 

HafnarQ9ll (Bgf) 78. 

Håkon jarl 4. 

♦Halldérr, sml. f érarinn å Klif- 

ura 63. 
Halldérr, skibsfører 63—64, 67 

—68, 80, 103. 
Halldérr å Ferjubakka 22—24, 

29—30. - 
HaUdérr å Mel 29. 
Halldérr Snorrason 43. 
Halli, bersærk 4, 6, 11, 14. 
Hallkelssta5ir (M) 88. 
Hallr Gu5mundarson 49—54, 56, 

68, 73—74, 87, 101. 
Hallvar5ssta5ir (Bgf) 79, 81. 
9 



i 
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Hålogaland (Norge) 107. 

Hålsar (Hv) 64. 

Hårekr 56-56. 

Hårekssynir 50—52, 54. 

Haugsendi (BgO 34. 

heidarvig 102. 

Helga, enke 59. 

HelgafeU (Snf) 11, 28. 

Helgi, skibsfører 35—37. 

Hermundr Illhugason 78,88—89. 

Hesthpffti 102. 

Hilarå (M— Hnp) 24-25. 

Hop (Hv) 64, laS. 

Hépséss (Hv) 69. 

Hraun (Snf) 6, 10, 21-22, 28, 41. 

Hrossholt (Hnp) 26. 

Hiinavaln (Hv) 64. 

Hunn Gu5brandsson 72, 80* 

Hiisavik (Sf ) 105. 

Hvitå (Bgf-M) 62. 

Hvitårsifta (M) 44, 47-48, 61, 85. 

Hvitarvellir (Bgf) 70, 87, 89. 

H9ggvandasta5ir (M) 88. 

H<?skuldr, bonde 22, 24. 

HQskuldr, gode 63, 67, 96—97. 

H<?skuldssta&ir (Hv) 63. 

Illhugi Ei5sson88. 
Illhugi binn rau5i 106. 
Illhugi svarti 18, 30-33,95—96, 

100-101. 
Ingjaldr, huskarl 19—20. 
IsaflQrSr (Isf ) 4, 7. 
Island 5, 41, 50, 106. 

*Jårnger5arsta5ir 15. 
J6tlands-si&a (Danmark) 52. 
J^rfi (Hnp) 15, 17, 22-23. 

♦Kelda 47. 

Ketill f orgautsson briisi 85—87, 

90^91, 101. 
KjålkaQ9r5r (Bst) 8. 
Kjannpk, se Ål<?f K. 76. 



Kjarradalr (M) 79, 81. 

♦Kleifar 63. 

Kleppjårn å Reykjum 18, 33 — 

34. 35-37, 48. 55, 59. 
Klif (Hv) 67, 96. 
♦Kliika 4a 
Kélgumyrar (Hv) 64. 
Kollgriss, se Griss. 
Kolskeggr å Lambastgdum 42, 

50-61. 

Lambastadir (D) 42. 
Lambi 42 n. 

Lambkårr Gu5brandsson 72, 80. 
Langanes (NP) 103 n. 
Langidalr (Hv) 64, 71. 
Laugabél (Isf) 4, 7. 
Laxå (Hv) 72, 
Laxårdalr (D) 42 n. 
Leiknir, bersærk 4, 10—14. 
Ljåskogar (D) 10. 
Lygi-Torfi (sral. Narfi) 76. 
Lækjamét (Hv) 55—56, 60, 64, 

66, 69, 73, 96, 100. 
Lækjarskégr (D) 4^. 
Lækr (o: Varmilækr, Bgf.) 48. 

♦Mårstaftir 60. 

Me&albeimr (Hv) 64, 72, 80. 
Melr (Hraunbr., M) 29. 
Mikligar5r (o: Konstantinopel) 
40. 

♦Narfi (sml. Lygi-Torfi) 57, 59 

—62. 
Njåll, bonde 77-78, 80—81, 91, 

96. 
Nor81endingar 94. 
NorSmenn 40, 107. 
Nor5rå (M) 78. 
Nor5rardalr (M) 87. 
Néregr 4, 35-36, 41, 50, 52, 105. 

Oddr (Gefnar-0.) 64, 67, 71,90, 94. 
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Olåfr, huskarl 66, 74, 80, 85. 
Olåfr hiDD helgi, konge 105. 
Olåfr Trypgvason, konge 36. 
6l<?f, se AlQf. 

Raumariki (Norge) 39. 
Rey»arQ9r5r (SM) 35. 
Reykir (Bgf) 33. 

Saxalækr, se Faxalækr. 
Siftumenn 78—79. 
Siftumiili (M) 87. 
Siglunes (Ef) 103. 
Sigurftr f orissou 108. 
Skagag<?r5r (SKg) 102. 
Sleggjulækr (M) 60, 92. 
Sléltidalr (Hv) 65; 
Snorri i Hrossholti 26. 
Snorri go5i 11, 14, 25-28, 34 

-35, 41-50, 78, 98, 100—2, 

104, 106-7. 
Spåkonufell (Hv) 63. 
Sta5r (Skg) 102. 
Steingrimr Gu5inundarson 50, 

7a 80, 85—86, 93. 
Steinn Gu5inundarson 80, 85, 93. 
Slyrr (Viga-S.) 3-4, 6—31, 33, 

35-86, 41-42, 48, 104. 
Sumarli5i gjallandi 65. 
Sveinn Håreksson 107. 
Sveinn f orsteinsson 46. 
Svinavatn (Hv) 64—65, 72. 
Sælingsdalr (D) 106. 
Sælingsdalstunga (D) 42. 

Tanni hinn handrammi 88, 94, 

102. 
Teftr, fredløs 34, 36-37. 
Tindr (Hallkelsson) 88, 94-95. 
Tvidægra, en fjældhede 78. 

Vatn (Hv) 65. 

Vatnsdalr (Hv) 60, 62, 106—7. 

Vatnsnes (Hv) 49. 



Veggir (M) 61, 82, 92. 
Vellir, se Hvitarvellir. 
Vennundr hinn ngéfi 4—8, 11. 
Vestrhép (Hv) 66. 
Vestrhépsvatn (Hv) 75. 
Vi5idaJr (Hv) .55, 62, 65, 72—73, 

97. 
Vi5idalså (Hv) 75. 
Vi5ines (Hv) 69. 
Viga-Slyrr, se Styrr. 
VopnaQ9r5r (Våpnaf., NM) 52. 
Væringjar 40, 107—8. 

temumyiT (Hv) 66, 80. 

f ingeyrar (Hv) 64. 

f ingsnes (Bgf) 89. 

f jétta (Norge) 107. 

]?6rarinn 95(?). 

térarinn å Klifum 63, 67. 

f érarinn [spakl] 54—55, 57, 59 

—62, 64, 68—70, 75—77, 81, 

96, 100, 104. 
f érarinn tverhliSingr 87, 96. 
]?orbergrf 6rarinsson73, 75—76, 

90-91, 95(?). 
forbJQm 3n. 
f orbJ9m Briinason (sml. f 6r- 

élfr) 76, 82-84, 86-87, 90— 

92, 101. 
f orbjprn kjålki 8—9. 
]?6rdis, husfrue 29-30, 36. 
f érdis gefn 64, 70-71. 
]?6rdis spåkona 63. 
P6r5r, følgesvend 45. 
Pér5r (f érftarson k<?tlr) 4^. 
f 6r5r frå Brei5ava5i 60, 70- 

71, 97. 
f 6r5r melrakki 66, 68-69, 80, 

85-86. 
f 6r5r Snorrason kausi 43, 46. 
]^oriinna skåldkona 88. 
Porgautr, bonde 76, 78, 82, 84, 

86-87, 90-91, 101. 
Porgautsnautr, et sværd 86. 

9* 
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I*orperftr, hu-ifrue 17— 1 S. 
I*orpls, skib*5ferer 5U — *4- 
^oripils, smL forgi?iL 
Porgisl å Medalbeiini 64. 67, 

n, HO. 

^orgi^l Arasoo 71. «K— 101. 
Poff^l HermandarsoD 66,80.94. 
Poi^l b9g:gTaDdi S8, 9^— 5H, 

102. 
^érlialli å J^rfa 1^—23. 
Pdrir hundr loa 
f'orieikr å JpHk 22—23. 
I*orij6tr å Veggjam 92. 
Porijotr gjallandafostri <^ 72, 80. 
Vorméffr 3. 
Ponnoftr ^orgautsson 85, 87 — 

88, 94, 96. 
I*6roddr Hennundarson 66, 80, 

91—92, 94-95, 101. 



^oroddr kefgmrOr lOS. 

•férélfr 60-61. 

^orsteniii Gislasoo 18, 32—38, 

36, 42, 44—48, Sa 
^orsteimi Sidii-Ha]L<»OD 36 — 87. 
^orsteinn Siyrssoo 23, 25, 29, 

37—41. 
^orraldr i SlétUdal 65, 97. 
forTar6r ^orsteinsscMi 45. 
^orrarOssUIKr (M) 88L 
^riDdheiinr (Noige) 37, 50—51, 

105. 
^ofustefam (Eo^and) 58. 
?uri»r, husfrue 53, 66, 73—75. 
, ^oriftr mhagaOottir 106. 
Pverå (Ef) 71. 
Pverårtilid (M) 87. 

•xnadalr (Ef) 61. 



Tillæg. 

1. Henvisninger fra citatlisten („Archaismi") 
til tekstcitaterne. 



S. 109. 

5 op vig 14 23 

6 J)i6rar 14 20 

7 gytvadur 4 7 

9 honum var 18 18-19 
10 Geftr fitr 24 e *^ 

12 Styr hafdi 24 17 -is 

13 var J)vi 37 15-16 
16-17 nil vita 37 14-16 

19 en fva var 37 24 — 38 1 

21 at rda 38 2 

22 sialpbiarga 38 9 

S. 110. 
1-2 lipde hann 34 3-4 

4 htin var 29 20-21 

5 badar kidur (kidr) 30 17-18 
7 enn Pordis 36 7-8 

9 ok mun 39 21-22 
12 enn ]^at 40 8-9 

14 mdtgaungu menn 7 14 

15 eigi verflr 21 is-ie 
17 eigi må 40 16-17 

19 ok mvndar 40 13-14 

22 ogeigvænlegt sår 40 is-ie 

28 Geftr peller 40 22 

24-26 ok giordu 41 1-3 

27-29 Snorri fende 42 20 — 435 

32-33 t)a var t>oka 44 16-17 



S. .111. 
1 og få 44 20 
3 J)etr lata 44 is 
5 ok kona fu 44 22 
7-8 Snorri mælUi 469-11 

9 ok taka 47 4 

15 og oru eigi 48 17 

17 at tægia K. 48 19 

20 fe til f. 36 7 

21 at hveruger 51 2-3 
23 og hef r J)u 53 13-14 
26 og fettu G. 54 9 

28 at eiga 54 10-11 

S. 112. 
8-4 mer fpyrft 57 5-6 
5 J)er eiged 55 5-6 
7-8 marger em 55 7, 56 2-3 
9 at eiga 56 5-6 

10 at vera 56 7 

11 hann var 55 12-13 

13 hans er ecAd 56 12-18 

14 elle ft6d H. 56 13 
lefkardann blut 56 10-11 

18 at veita 56 9 

20 prigiarn 57 6 

21 oplati 56 18-19 
2s op kapp 57 7 

28 sva er vidv. 57 24 
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u mig beidde 57 se 
S5 alls {>fi rekr 58 8-9 
t7 1)0 hefr 58 9 
t9 {»verkominn v. m. 58 lo 
SI ofkynfanir 58 15 

S. 113. 
1 at kyunall v. e. 58 le 
8 eigi muDum 58 si-sa 

4 t>at t>yker 58 19-so 

5 at vera 58 21 

6 segia fkal 58 ss-si 

10 at fva dorer 58 ss-m 
IS uylir (d : nyfir) 58 S6-S7 
17-18 nu mællie 59 s-s 
i9-sot»a^ er iifi 60 s-s 



SI mælltii {»ar 59 is 
n-ii^cU hapde P. 60 9-11 
t6 at Ilå k. 60 Si 

57 er mer fagt 61 4-5 

58 hun var 60 i8-i9 



S. 114. 
1 ddmalugr 60 is 
8 hvat rkal 62 5 
5t»arftu er 6^6 
6 ok telr {»at 62 10-11 
8 at klækiall a 62 11 

10 var vel vid 61 so-si 

11 hvad hann atte 61 i8-i9 
is at firraft 62 i« 



2. Varianter til JO.s teEstcitaier. 



(S. 7, 14 motgongumenn] motgaungu menn B, T). — 
(S. 18, 18 tmigs] t)iings B). — S. 21, 15 eigi] eige B, T. 
verdr] verdur T. (le lopti] lopte B, T). — S. 24, e nu] 
nft B, T. mal] mål B, mål T. 17 enn] enn B, T. — (S. 
25, 7 I)ie2] l)er B, {»ler T. lambed] lambid B. graa] grå 
B). — (S. 29, 20 hun] hun B. systrunga] systrOnga B). — 
S. 30, 17 ridda] rioda T. — S. 34, s likara] Ukaia T. 
hann] hantt B, T. væri] være T. 4 madr] mafli B, madur 
T. — S. 36, (6-7 leggr Porfteinn ok Kleppjårn således 
fremhævet B). 7 (hénum] honum B). fe] fie T. 
7-8 Po:dis] Pordis T. s eige] eigi B. -råda] -råda B. — 
S. 37, 18 nu] nfl B. 14 menw] menn B. hvat] hvad T. 
or] 02 B. er] et B. 15 Fyrft] Fy:ft B. b:éd] bråd T. 
15-16 u. f.] utanparit T. 24Svo] Sva B. t. f.] tilfarit B. 
— S. 38 1 (ad] at B. eckian] eckiann T. bio] bi6 B, T. 
at] ad T. -botne] -botni B). Einn] Einn T. s e:] er B, T. 
roinn] rdinn B. å] å B, T. — S, 39, ss mie:] mer B, mier T. 
pyrer] pyrir B. eingu] aungvo T. å-] a- B, T. — S. 40, s 
enn] enn B, T. |)at] |)ad T. sidr] sidur T. væ:.] vær. 
B, T. ok] ok B, og T. u hdpuds] hopuds T. a] å B. 
15 ^ai] l)at B. o-] 5- B. -legt] -ligt B. le sar] sår T. 
17 0-] 6- B. — S. 41, 1 gio:du] giordu T. ]^at] {»at B. 
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^eir] J>et: B. menn] menn B. er] et B. tædu] tædu B. 
måle] male B, T. Po:-] Por- T. 2 -pe?d] -perd T. — 
S. 43, 3 ero] eru T. 4 Snorri] Sno?ri B. fender] fendir B, 
fender T. — S. 44, 17 hemdenu] he?adinu B, heradenu T. 
vind:] vindur T. og] ok B. lir] ur T. I denne linje 
har T: f for f. is |eir] I)eir B, T. nu] nil B, T. so få] 
få B, så T. tidende] lidinde B, tidende T. 22 fu] fii B, T. 
er] e: B, T. fe] pie T. — S. 46, 9 Snorri] Sno2ri B. 
10 kdtturinn] kdttrintt B. miifena] miifina B. (11 {ingum] 
ungum T). — S. 48, 17 oru] 02u B. J)eir] ^eir B. — 
S. 51, 2 hveruger] hvemger B. 3 6d2um] ådrum T. begia] 
beigia B, T. — S. 53, u l)fl] l)u T. daengiliga] dreingi- 
liga T. målum] målum B. — S. 54,9 upa] upa B. 

10 ^eii] |)éir B. — S. 55, 5 mikenn] mikintt B, e ad] 
at B. 7 niarger] marge: B. at] ad B, T. I denne 
linje har T: f for p. (12 Hårekr] Harekr B). is -mad:] 
-madr T. — S. 56, 2 ad] at B, T. 3 prænd-] pjænd- B. 
5 at] ad B. ver] vier T. 6 -ræde] -?æde B. at] ad B, T. 
(7 brode:] b:6dir B, broder T. minn] minn B. er] ei B. 
9 ur-] lir- B. 10 (berum] be:um B). skardann] fkardann B, T. 
(12 Hareks] Håreks B). — 57, 6 hann] hantt B, T. 6 pri- 
giarn] prigiarn B. 24 Svo] Sva B. — S. 58, s t)u] j^n T. 
rekr] rekur T. 8-9 erende] erendi B. 9 hepr] bepur B, T. 
berliga]be2ligaB. å]aB,T. 10 l)ver] J)ve2- B. målit] målit B. 
15 -famer] -famir B. (16 hann] Imnn B). 19 l)yker] J)ykir B. 
mier] me: B. 20 gllku] glijku T. (l)ad] J)at B. sylfur] 
sylpur B, T). 21 a] å B. viei] ve: B. 22 pe] pie T. 
23 fitur] fitr B, T. 24 nockt?idr] nockt?i5: B. 25 ft6rir] ft6rir B. 
27 ver] ve: B. — S. 59, 2 (nu] nu B, T. Eidur] Eidr B.) 
eige] eigi B. hyrduni] hy2dum B. ver] vei B. 3 -yrdaft] 
-y2daft B. 12 (t)eir] ^eir T). -målum] -malum B, T. — 
S. 60, 2 nu] nu B, T. i l)r.] il)r. B. atf ad T. monnum] 
ménnum B. 9 l)ad] ]}at B, T. Porde] Po2di B. 10 orded] 
ordit B. par reks] parreks B, T. badir] baflir B, bader T. 

11 voro] V020 B, voru T. b2ottu] brottu T. is hfln] hun T. 
odmalug] ddmålug B. -lage] -lagi B. 19 vitur] vitr B, T. 
— S. 61, 4 mier] mie: B. 20 hdnum] honum T. — S. 62, 5 
pret-] pjet- B. 6 potum] p6tum B. 10 giort] gi6:t B. 
11 å] a T. 



Trykfejl. 

s. 2186 bunu læs hUmu, 63i9, ^i»i8 F ^<^- ^- ^lo ^ces: 
fostri. IOO5 sa læs: fa. 107 gt ^«* overskrift, 113 1, uylir, 
re^^e ny fir, sml, s, XXX, anm. J citatlisten står s. 110, 
enn for enn, Hl,« af /. ap, ll^s ^ /• F^> ^^^is ^^F°~ f-i^f^'f 
1145 pramm f. pianim (pramm T), 114 15 merkesmadr f. merkes 
inadr; s. 113 17 tilf. som note nu] nii T. Hvor i nedre note- 
række under teksten de fra citatUsten anførte former nogle 
gange ved mangel på frakturbogstaver eller kursivering af- 
viger fra listen, har denne den nojagtigere gengivelse. 



|XV.^-»)FÆEøSK ÅNTHOLOGl me*^ litterærhjstoriflk og 
grdnmmihk indledning sjinit glossar, ved V, O. HammerS' 
haimb. 1—{k hæfte. Bogladepris 21 kr. 50 øre 
fXVI.) DEN FØRSTE OG ÅNDEN GRAMMATISKE AF- 
HANDLING I SNOfiRES EDDA, udg. ved V. 
Daiilerup ug F. Jonsson, Bogladepria 3 kr 50 ere 
(X?lI.i-»)EGILS SAGASKALLAGRIMSSONAR^ud^. vedFinaur 

Jonsson. 1—3. iiæfte. Bogladepris 12 kr. 
(XVm,i) GAMMELDANSKE KRONIKER, lidg. vedM.Lorenzan. 

1. hæfte. Bogliidepris 2 kr 
(XtX,»-») LAXDCELA SAGA. udg, ved Er. Kålund- 1^3. 

hæfte. Bogladepris 11 kr 
{XX.i-'*) OSTNORDISKÅ OCH LATINSKA MEDELTIDSORD- 
SPKÅK (Peder Låle). I— II, Utg:. av A. Kock och 
C. af Petersens. Bogfadepris 23 kr 
(XXL) Eim'KS SAGA RAUBA, udg. ved G. Storm. Boglade- 

pm 2 kr. 50 øre. 
(XXIL) SAQAN OCK BIMORNA OM FRID{.I6FR HINN 
FHÆKNL utg. åiv L. Larsson, Bogladepris 5 kr. 
50 ere. 
(XXIILi*"} HEIMSKRINGLA, udg. ved F, Jonsson, 1^9. 

hæfte, Bij^ladepris 4^ kn 
(XXIV.) DE BEVAREDE BRUDSTYKKER AF SKIND- 
BØGERNE KRINGLA OG JOFRASKINNA. i foto- 
typisk gengivelse, ad^, ved Flan ur Jonsson, 7 kr 
HÅNDSKRIFTET AM. 748, 4to, bL 1—6 (brud- 
stykke af den ældre Eddaj. i fototypisk og diplomatisk 
gengivelse. Ved Finnur Jdnssom (VII + 13 sa. 
+ 12 fototypier.) Bogladepris 5 kr 
XXVL) GULL*J>(lRHi SAGA udg. ved Kr. Eålund. Boglade- 

priij 2 kr. 50 øre. 

(XXVIF-*.) FÆRØSKE FOLKESAGN OG Æ VENTYR, udg. 

ved J JHkabsen. 1—4, hæfte. Boghdepris IfJ kr 

(XXVm.) DET NORSK-ISLANDSKE SKJALDESPROG omtr. 

fctOfJ— JHuiJ, af F. Jonsson. Boeladepris 3 kr, 50 ore 

(XXL\i-^) AUSTFIRDINGA SQGUR. udg. ved J, Jakobsen,^ 

1 — 2. hæfte, Bogladepris S kr, 50 are, 
iXXX^-\) FAGRSKINNA, q%. ved F. Jénsson. 1-2. hæftij. 
Bogludepris 11 kr. 50 øre. 

(XXXL) HEIFMRVIGA SAGA, udg. ved Kr, Eålund. Boglade- 
pris 4 kr. 50 øre. 

(XXXn.) HROLFS SAGA KHAKA og DJARKARIMOR, udg. 
ved F. Jonsson Bogladepris 5 kr. 50 øre. 



(XXV.) 



(OnKK HBGIUS Ai< liKN MlsimK mUK (GI kfl, 

Ludv F. A Winim^i' vg Finnur Jonasoo. Khfj, 1891, Bog- 

YNGLINGA SAGA. Særlrjk af HemmkniifirU. Btik-tane- 
prjg i Ir. 50 oro- 



T'dhmhmit tttf'illnnmff* i^u på Uitrn tmMHini/ m¥^i* 
Umnui' fjverhorttlrf) kuiiue* vød henvejidel&e til besij reisen, 
for &å vidt rorrAd haves, erhiJile hvert nf tl^ ovenfor iinferte 
hæfter — do^ ikke Kd^a og YmUugu sap — lit hulv piis 
<j||«r hver ut de fidhsjere årgange i^e Ar&hprefnjtig^ s, ! fe.i 
for dd sædvanhf^r kfrnftfif^ntL 

Ctiilrx BrfjiUH Hj tlta t(4ihr pjtifia Itiiniiu utji 7itttU 
kmm*r erholde hf lienboMsvia k*0 i/gtj kr., uår lo tller 
tre A-fB ki^titin^6tit er indhtffHlt 



UovedkiJiFimisaJoiiBpr: Qyldendal*fee Rogh«udelfl Forhi^, 
Koli«rihuvM, 
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THE BORROWER WILL BE CHARCED 
AN OVERDUE FEE IFTHIS BOOK IS NOT 
RETURNED TO THE LIBRARY GN OR 
BEFORE THE LAST DAXfeEpftMPED 
BELOW. NON-RECEIPT qES^DL'E 
NOTICES DOES NOT E&lgPT: THE 
BORROWER FROM OVERdSue^CTS 
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